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Marepuansl JKypHala coiep)ar HW30paHHbIE CTarTbd, IIOCBSIIEHHBIE PA3IUYHBIM  S3bIKAM
(CnaBsuckum, I'epmanckum, Pomanckum, TropkckuMm, TyHTYCO-MaHBDKYPCKHM, MOHTOJIBCKUM,
®unHo-yropckuM, CamonuiickuM, Enuceiickum 1 BocTouHbIM), IPUHAUIEKALIUM K Pa3IMYHbIM
s3IKOBBIM  ceMbsiM  (MHmoeBpomneiickoir, banto-cnaBsHcko#l, Ypanbckolt, Amntaiickoit, CuHo-
trbetckoil, [laneoaznarckoii). Ocoboe BHUMaHHUE yenseTcs s3blkaM HaponoB Poccum, Bkitodas
BBIMUpPAIOIUE SI3bIKM M CMEIIAaHHBIE SI3BIKOBBIC 00pa30BaHUs (IUAKUHBI, KPEOJIbCKHE SI3BIKH).
Ocgemaercs akTyalbHas MpoOJieMaTuka MHOTUX Pa3/ielioB S3bIKO3HAHUA: (POHETUKHU U (hoHOIOTHH,
JIEKCUKOJIOTMM,  OHOMAaCTHKM, JIEKCHUKOTpa(uu, TIpaMMaTUK{, CTWINCTHKH, CEMaHTHUKH,
COLIMOJIMHIBUCTUKY, TICUXOJIMHIBUCTUKH, HUCTOPUM  SI3bIKa, CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO,
COIIOCTABUTEJIBHOTO U TUIOJIOTMYECKOTO SI3bIKO3HAHUS. 3aTparuBaroTCsl acleKThl HHTEp(EepeHInY,
pa3nuYHbIe BUIbI 3aMMCTBOBAaHUN U KaJdbKHUpoBaHUsA. OOCYKIal0TCsl BOMPOCH TEOPUU U MIPAKTUKU
YCTHOTO M IMCBMEHHOTO nepeBoaa. PaccMarpuBaeTcs IUPOKHUNA CIIEKTP METOAOB U3Y4YCHHUS SI3bIKa,
B TOM YHCJI€ METOJbI COOpa U 0OPaOOTKH SI3BIKOBBIX KOPITYCOB U MOCTPOEHUS 0a3 JaHHBIX, METObI
aKyCTHYECKOTO M TEPLENTHBHOIO aHalIW3a, aHAJIN3a AapTUKYJSILHUH, METOAbl KOMIIBIOTEPHOTO
MOJICTUPOBaHUs sA3bIKka. He 00XoIsTcsl BHUMAaHHEM aCHEKThl METOIMKHU MPEIOJaBaHusl S3bIKOB, B
YaCTHOCTH, OCOOCHHOCTH  OTPaKEHUSI  pE3ylbTaroB  COBPEMEHHBIX  JIMHIBUCTUYECKHX
HCCJIENOBAHUNA B METOAMKE MPENOaBaHUsl POAHOIO U MHOCTPAHHOTO s3bIKOB. IIpencraBieHHbIE B
XKypHaje crarbyu OyayT IOJIE3HBl KaK CHEIMAINCTaM B YKa3aHHBIX pasfenax, TaKk M LIIMPOKOMY
KpYTy YUTaTese, CTyIeHTaM U aclIMpaHTaM.
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BypbiknH Anekceil AjlekceeBUY
NHCTUTYT JIMHTBUCTHYECKUX MCCJICI0BAHNM
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Alexis A. Burykin
Institute for Linguistic Studies
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TEOPETHUK BO BCEM. K 80-JIETHIO A. C.TEPIA
THEORIST IN EVERYTHING. TO THE 80TH ANNIVERSARY
OF ALEXANDER S. HEARD

AHHOTAIHUA

Crarbs npuypodeHa Kk 80-My JHIO pOKAeHHs Tpodeccopa ITOKTOpa (PHIOIOTHUECKAX HAyK
A.C.Tepna (1936-2016). A.C.I'epn u3BECTEH KaK CHELMAIUCT IO PYCCKOMY SI3BIKY, IPHU-
KJIQJIHOW JIMHTBHCTUKE, MAaTEMAaTHYECKOW JIMHTBUCTHKE, TEPMHHOJIOTHH, HAa3BAHUSM PBHIO B
TEPMHUHOJIOTUYECKOM M 3TUMOJIOIMYECKOM acrekrax. OH M3BeCTeH KakK CHEIMAIUCT 0 CBs-
35IM PYCCKHX JHAJICKTOB C MPHOANTUHCKO-PHHCKAMU SI3BIKAMH, TI0 UCTOPUYECKOI reorpaduun
CesepHoii Poccun 1 ponu GUHHO-yrOpCKUX HapoaoOB B 3THUUYECKOH uctopuu Pycckoro Cee-
pa, a TaKkKe MO STHOJIMHTBUCTUKE M COIMONMHTBHCTUKE. CTaThs MPENCTABISIET KPATKUH 00-
30p KHUT M crareid mpodeccopa A.C.Iepaa, cBI3aHHBIX € H3yuyeHHEM OOLIMX MpolIeM
SI3BIKO3HAHUS W IPUKJIATHOW JTHHTBUCTHKH.

Abstract

The present article is dated for 80th birthday of the professor, Doctor of Philology A. S. Heard
(1936-2016). A. S. Heard 1s known as an expert in the Russian language, applied linguistics,
computational linguistics, terminology, names of fishes in terminological and etymological
aspects. He is known as an expert in connections of Russian dialects with the Baltic-Finnish
languages, in historical geography of the Russian North and the role of the Finno-Ugric
people in the ethnic history of Russian North, as well as in ethnolinguistics and
sociolinguistics. The current paper presents a the short review of books and articles written by
professor A. S. Heard with the focus on studying general problems of linguistic science and
applied linguistics.

KiroueBble ciioBa: TCOpHA A3bIKa, MMPUKIIaAJHAA JIMHTBUCTHKA, STHOJIMHTBUCTHKA, COIITUOJINH-
T'BUCTHKA, JUAJICKTOJIOIrUA, CJI0OBApU, TCPMHUHOJIOTUA.

Keywords: linguistic theory, applied linguistics, ethnolinguistics, sociolinguistics,
dialectology, dictionaries, terminology.
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Bpsin v cpeny 0oTeueCcTBEHHBIX JIMHIBUCTOB HAMAETCS TOT, KOMY HE ObLIO
Obl 3HaKoMoO uMs mnpodeccopa Anekcanapa CepreeBuua lepma. A.C.ITepn —
JKUBas dI10Xa M JKUBAs JIETEHJa B JICHUHTPAJICKON-TIETEpPOYPICKON PYCHCTHKE,
MaTeMaTU4YeCKOW U TMPUKIATHON JIMHTBUCTUKE, TUAJIEKTOJOTHH, 3THOJWHIBU-
CTUKE W COIMOJIMHTBUCTUKE, TEPMUHOBEICHUH, PyCCKOM M (DMHHO-YTOPCKOM MX-
THUOHUMHH, TOMMOHUMUKE U UcTopuueckoil reorpadguu Ceepo-3anagHoit Pycu.
dunonor-pycuct mo obpazoBanuto, A. C. I'epn 6omnee 40 net 3aBenoBan kaden-
poit Maremarnueckoil TUHrBUCTUKM Duinonorudeckoro dakynsrera Cankr-Ile-
TepOyprckoro yHHMBEPCHTETa, AKTUBHO BEN W KOOPAMHHUPOBAI paboOTy TIO
W3YYEHUIO PYCCKUX HApOJHBIX TOBOPOB, BO3IMIABISLI Ipyriy bosibiioro Akane-
MHUYECKOTO CJIOBApsi COBPEMEHHOTO pycckoro sizblka u ['pynmny Jlekcuueckoro
ATliaca pycCKUX HapOJHBIX TOBOPOB B MHCTUTYTE JIMHIBUCTUUYECKUX HUCCIIEIO-
Banuii PAH, 3anumarncs mpobiemMaMu STHOJMHTBUCTUKH, KOPITYCHOM JIMHTBH-
CTUKH, KOMITBIOTEPHBIMU TEXHOJIOTUSIMU B CaMbIX pa3HbIX 00JIACTsIX
JMHTBUCTUKU OT UCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA 10 TOMOHUMUKH.

A.C.Tepn poauncs 23 utons 1936 roga, oH pooM U3 CEMbU I€JaroroB-
6uonoros. Ero orern, Cepreit Bnagumuposud I'epa (1897-1961) 611 Guomorom,
BEI MCClIeIoBaTeIbCKY0 padoty B Kapenuu, a B 1950-e roasl 3aBegoBan kade-
poit 3o0010run JIEHUHrpaJCKOro rocyaapCTBEHHOIO MEJArorn4eckoro HHCTUTY-
Ta (HbiHE PoccuiickMil TroCyl1apCTBEHHBIM MeIaroru4ecKuii yHUBEPCUTET)
uM. A. U. I'epuena.

B 1959 rony A. C.T'epa okonuun dumnonorudeckuit paxynsreT JII'Y, HO-
cumuii Torga uMs A. A.Xnanoa. B 1962 roay oH 3aluTiil KaHIWUJIATCKYIO
nuccepranuio Ha temy «Mopdosoruueckoe cioBooOpazoBaHUE HUMEH Cyllle-
CTBUTEJIBHBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE» — CIIOBOOOpa3oBaHME OBLIO TO-
I1a MOJIOAOM M TIEPCHEKTHBHOW HAyYHOW JHUCUMIUIMHOM, M KakK pas
JIEPUBATOJIOTH MOTJIM MEYTaTh 00 0OBbEMHBIX HHBEPCHOHHBIX CIIOBAPSIX PYCCKO-
ro sI3bIKa, TMOKA3bIBAIOIIUX IIOTEHIIMAJI CJIIOBOOOPA30BATEIBHBIX 3JIEMEHTOB,
cyhdukcoB u popmMaTuBoB, yCTOWYUBBIX KOMILUIEKCOB cyhdukcon. C 1962 rona
A. C.Tepa cran HaydHBIM COTPYAHUKOM MeEXKadeapaabHOro CI0BApHOTO KaOu-
Heta JII'Y, nmoznuee nmomyuusiiero ums b. A. Jlapuna. C 1963 roga A. C. I'epa —
npenojiaBaresib Kadeapbl PyCCKOTro si3bIKa, TOTJA e OH CTall OMOIITHUKOM 3a-
BeyromIero kadeapon pyccKoro si3bika — 3Ty Kadenpy B TO BpeMsi BO3ITIABIISUT
H. A. Memepckuii (1906-1987), BocTtokoBen u ¢uiionor-pycuct. B 1968 rony, B
Bo3pacte 32 ner A.C.Ilepa 3ammTun AOKTOPCKyro auccepranuto «IIpobrembr
dbopMupoBaHUs HAYYHOW TEPMHUHOJIOTUU (Ha MaTepuaje PYyCCKHUX HAy4HBIX Ha-
3BaHUU PHIO)».

o 1973 rona A. C. I'epa 6611 ipodpeccopom kadeaphl pyCCKOTo s3bIKa, a
¢ 1973 roga u no xonna anpens 2016 roga A. C. I'epn 3aBenoBan kadenpoii ma-
TEMaTUYECKOW JIMHIBUCTUKU (HUIIOIOTHYECKOTro (akynbrera JIeHHHrpaackoro
(Cankr-IlerepOyprckoro) rocymapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA WU OCTABUI ITY
JOJDKHOCTh CaM, 32 HECKOJIBKO JHEW 0 cBOoed Oe3BpEeMEHHOW KOHYMHBI 2 Masl
2016 roga. OH crosin y e€ ucrokoB B Hayane 1960-x romoB u MpuIEN K pyKo-
BOJICTBY Ka(eIpoil B HEMPOCTOE BpeMsI — KaK OH pacCKa3bIBaj Ha OAHOM U3 KOH-
dbepeHIii MHOTO MO3XKe, eMy, OeCTapTUHHOMY, MPUIILIIOCH OJTHAXBI TI0 BBI30BY
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uaTn B CMOJBHBIM K caMOMy TIepBOMY cekpeTapio JIeHMHrpaackoro oOkoma
KIICC T. B.PomaHoBY M OOBACHSTH €My, UTO IMpeACTaBisieT coOOW HOBOE
HaANpaBJICHUE HAyKH, TOJBKO-TOJBKO IyCKarolee KOpHH Ha Oeperax HeBbl, u
CKOJIb 3HAUUTEJIbHOW MOXKET OBITh pOJib Kadeapbl MaTeMaTHYECKON JTUHTBUCTH-
ki B HapoaHoM xo3siicTBe. C 1986 roga A. C.I'epa corpynnuuaer co Crnoap-
HBIM oTaenoM JleHuHrpajackoro otaenenusi MuHctutyTta si3piko3Hanus AH
CCCP (c 1991 . — MHCcTUTYT TUHTBUCTHYECKUX HccienoBanuii PAH).

B 1960-1970-e ronsr nox pykoBoacteoMm A. C. I'epaa npenojgaBarenu Ka-
dbeaprl U CTYIEHTHI BO BpeMs JIETHEW MPAKTUKHA aKTUBHO COOMPAIOT MaTepUabl
st «CroBapsi pycckux ropopoB Kapenuu u comnpenienbHbIX o0nacTeil» 1 HaYu-
HalOT paboTy Han cioBapHbIMU cTaThsiMu CroBaps. CioBapb STOT BBIIIENT
MHOTO To3xke [CnoBaps..., 2005], u 118 MHOTMX CTall XOpOLIEH AHATEKTOIOTH-
YECKOM U JIEKCUKOTpa(UueCcKON MIKOIOH.

Korga xommbroTepHasi JIMHIBUCTHKA Jiejajia CBOM IEpPBbIC IIarv, TO, 4TO
MbI Ha3bIBA€M KOMIIBIOTEPOM, HE MOXOJIUIIO Ha COBPEMEHHBIN ammapar ¢ TEM Ke
Ha3BaHWEM M Ha3bIBAIOCh WHaue — OBM, OCHOBHOE MPUIIOKEHHE TaKHX
YCTPOWCTB CBOAMJIOCH K CUETHOM (CTaTUCTUUECKON 00pabOTKe MaHHBIX) DTOMY
U mocsileHa nepsas padora A. C.ITepaa B nmanHoi obnactu [I'epa, 1964]. 3a
HEW TocieAoBalM JIpyrue, TakxkKe CBsi3aHHble co crtatuctukou [lepm, 1971 a,
1973, 1974 6 ; Cratuctuka..., 1987], a Takke u ¢ npoOiemMaMu pa3BUTUS U pe-
rJIaMeHTaIuy HayuyHoi TepmuHoioruu [[epa, 1971 6]. [1ozxe mosBriIach CTaThs
0 3HaYEHUM HU3KOYACTOTHHIX (PaKTOB B UccienoBanusx [Iepa, 1993], umeromnias
METOJIOJIOTUYECKOE 3HAYeHHWE U CHOCOOHass MPOKOMMEHTHPOBAThH MHOTHE
00BEMHBIC PE3YNIBTATHI JJMHIBOCTATUCTUUECKOM 00pabOoTKH.

TpynHo ObUTO OXUAATH, YTO JTUHTBUCTUYECKAS CTATUCTUKA U3 CIEIUATh-
HOM O0JIACTH BBIUYUCIUTEIBHOW JMHTBUCTUKU (€CTh U TaKO€ IOHATHE) pas-
pacTtérca B KOJUIEKTHBE eauHOMbINUIeHHHKOB A. C.Iepaa B HOByHO 00JacTh
HUCTOPUYECKON MOP(OIOTHH PYCCKOTO SI3bIKA U JIPYTUX CJIABSIHCKUX S3BIKOB. Pe-
3yJAbTaThl ATON pa0OTHl BINEUATIISUIA MO €€ 3aBEpIICHUU W BIICYATISIOT JO CUX
MOp — TO JIBYXTOMHasi MOHOTpausi 1Mo cTraTucTuke GopM MMEHHOTO CKIOHEHUS
B ciaBsHckux s3bikax XI-XIV BekoB m XV—-XVII BekoB [MIMeHHOE CKIJIOHE-
HUe..., 1974, 1977], u cepus crareil Ha 3T ke ClOKeThl [ABepuHa, ['epa, 1983 ;
I'epn, 1985 a ; ABepuna et al., 1987, I'epa, 2008 6, 2012 a].

Opmna u3 goporux cepany A. C.I'epna obmacteil TUHTBUCTUYECKON Teo-
puu — MoppeMuKa U CI0BOOOpa3oBaHue. YueHue o Mopdeme, KOTopoe BO BTO-
poil momoBuHe 20 Beka BBACIUIOCH H3 MOPQOJOTUU, OCTABUB ITOM
JTUCIUIUIMHE TpaMMaTH4eCKue MpoOiIeMbl, U CIOCOOCTBOBAIO CTAHOBIICHHUIO
CJIOBOOOpa30BaHMsS KaK OTIEIbLHOM IUCIMUIUIMHBI, HAauyall0 UHTEHCUBHO pPa3BU-
BaThCs. [Ipu sTom [lerepOyprckast TMHTBUCTHYECKAS ITKOJIA CyMena 3/1eCh Mpo-
SBUTh ce0s — 3aMETHO, HACKOJIbKO OOHOBJIEHA JaHHas TmpolOjeMaTuKa B
yueonuke FO. C. MaciioBa o cCpaBHEHHIO C APYTrUMU BY30BCKHUMU KypCcamH BBe-
JIeHUs B s3bIko3HaHue [MacioB, 1975]. IlepBbIM TpyaoMm, MOCBAIIEHHBIM MOP-
dbemuke, crama HeOombinas kHwkKa [[epm, 1966], 3a koTopoil mociegoBain
pabotsl mocBsméHHbIe Tpuajae «CroBooOpazoBanue — (opmooOpazoBaHuEe —
cinoBom3aMenenue [[epa, 1970 a, 19706, 1984, 19856, 1992 a, 1994], Bonmpocam
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cemantukn mopdemsl [Iepa, 1983 6], cpoiictBam mopdem [[epm, 1983 a,
2002 6], mecty Mopdemuku B onucareiabHoi rpammaruke [Lepa, 1977, 1997 8],
oTHoMeHNO0 Mophemuku K nekcukonoruu [[epa 1990 B], cooTHOmIEHUIO MODP-
demuku u mopdonoruu [I'epa, 1996], metas3biky st onucanus mopdem [Iepa,
1997 8], Tunonorun mopdem [I'epa, 1998 a], mpuknaaasiM podiaemam mopde-
MUKH, CBSI3aHHBIM C BO3MOXXHOCTSIMU aBTOMATHUYECKOM 0OpaOOTKH SI3BIKOBOTO
Marepuana — cioBaps u Tekcta [[epa, 1986 a, 1986 6, 1992 a ; CtpykrypHas TH-
nojorus..., 2016].

[IpukinanHas TMHTBUCTHKA 3aHMMaeT B HaydHoM TBopuecTBe A. C. I'epma
oco0oe MecTto. COOCTBEHHO rOBOpSI, Ha3BaHUE €ro Kadeapsl — kadenpa Mmatema-
TUYECKOW JIMHTBUCTUKU — TIO OONBIIOMY CU€Ty JaHb MECTHOM TpaJWuIMHA |
CPeICTBO MACHTU(UKALMK, OTIIMYarolee €€ U COOTBETCTBYIOIIEE OTACIICHUE
dakynbTeTa oT oTHeneHus CTpyKTypHO# (TI03KE TEOPETHUESCKON) U TPUKIIATHON
nuHrBucTukd MI'Y um. M. B. JlIomonocoBa. [IoHATHO, 4TO M NpenomaBarenu, u
BBINTYCKHUKH Ka(eapbl TECHEUIIUM 00pa3oM CBSI3aHbBI C MPUKIATHBIME MIPo0IIe-
mamu. Tpynbl A.C.Iepna U ero Kouler U YYCHHKOB MPEJCTABISIIOT pa3HbIC
HaIpaBJIE€HUs TPUKIAIHOW JMHIBUCTUKU: Te3aypychl [lepm, 1974 a, 1989],
Oanku W 0a3el gaHHbIX [[epn, 1982 ; JlunrBuctudeckas koHuenmus..., 1989 ;
I'epn, 1989 6, 1990 a, 2002 a], cBsA3b NPUKIATHON JTUHTBUCTUKU C TEOPUCH S3bI-
Ka ¥ MPaKTUYECKUMU NoTpeOHOCTsIMU [ TeopeTudeckue mpoonemslt..., 1983; As-
TOMAaTH3UPOBaHHBINA OaHK..., 1987 ; T'epn, 1987, 19906, 1998 6 ; Heard, 2003],
o01ue nmpooieMbl aBTOMATH3aIMKM ¥ KOMITBIOTEPU3AIIMU UCCIIE0BAaHUN B TyMa-
HUTApHBIX Haykax [ABromaruzamms..., 1981], aBromaruzamus cioBapHO#l pado-
Tl [I'epn, 1988] xommbroTepu3anusi HU3YYEHUs] JIPEBHEPYCCKUX TEKCTOB
[ ABTOMaTH3UpPOBAaHHBIN OaHK...], JUAJIEKTHBIC MaTrepuaibl U KapTOTEKH B Ma-
IIMHHOM (DPOHJIE PYCCKOTO sI3bIKA U MEPCIEKTUBBI JIEKTPOHHBIX KApTOTEK B JTUA-
nexronmoruu [lepm, 19951, 2010r], mpobiemMaTtnka KOPIMYCHOW JWHTBUCTUKH
[l'epn, 3axapos, 2004 ; DnexkTpoHHbI Kopmyc..., 2004 ; T'epa, 2013 a]. Orpom-
Hast padota A. C.I'epma mo opraHuzanuu UCCICNOBAHUN U HAYYHBIX MEPOTPHUS-
TUN B 3TOM 00JIaCTH MPOCTO HE MOAIAETCS 0003PEHMUIO.

Emgé ogna obnacts npunokenus suty3uasma u cui A. C. I'epaa — pycckas
aKkajeMuyeckas Jekcukorpagus B Tex €€ KauecTBaX, Kakue oHa oOpeya B MO-
cnennue nBa necstwietus 20 Beka U B Hadane 21 Beka. JTa o0nacTh HAyKd U
IPAKTUKH CTajla 0COOCHHO aKTyaJIbHOM, KOrza OH BO BTOpOi mosnoBuHe 1980-x
rO/IOB, HE TOKHUIasi YHUBEPCUTETCKON Kadenpsl, npummén B CroBapHBIA OTIENT
JIO UA-NJIN PAH. B st0 Bpemst B oT/aene 1uia padoTa HajJ BTOPHIM H3JaHUEM
Bonpmioro akageMudeckoro cioBapsi pyCCKOTO sI3bIKa M BEJIOCHh aKTUBHOE 00CY-
KJCHHE HOBBIX HANpPaBJICHUN B PYCCKOM aKaJeMUYECKOW JIEKCUKOrpauu, KOTo-
peie MomIH OBl OBITH peaJn30BaHbl Ha 0Oasze otTaena. JTUM mpoliemMam
nocesieHa ojHa u3 nepBbeix pador A.C.Iepma B manHoit oGmactu [lepn,
1990 r], 3a KOTOpO# MOCI/EIOBANI PEIICH3UN Ha HadaJIbHbIE TOMa BTOPOTO M3/1a-
Hus bosbiioro akagemuueckoro cioBaps [[epa, 1992 6], a nanee, korma crano
SICHO, YTO BMECTO BTOPOTO M3JIaHWs MHOTOTOMHOTO CJIOBaps B CBET OyZIeT BBIXO-
TUTh TPEThe, KapAuHaIbHO 00HOBIEHHOE, A. C. ['epa BKIIFOUMIICS B OOCYK/ICHHE

po0IeMaTUKH HOBOTO CJIOBaps M IEPCIEKTUB (PyHIaMEHTAIBHON aKajaeMuye-
ckoil nexcukorpaduu [Iepa, 19956, 19958, 2010a, 20136, 2015a, 20156].
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OnHOBpeMEeHHO ¢ mpolieMaMy TEOPUH U MPAKTHUKU, OCOOCHHO B CBSI3U C BO-
npocoM o aedunute MarepuaioB B bonbiioi cioBapHoil kaptoreke, A. C. I'epa
HauMHAET PacCMaTPUBaATh MPOOJIEMbl HOBBIX MCTOYHUKOB JIJISI aKaJAEMHUYECKOTO
CJIOBApsl PyCCKOTO $3bIKA, YTO HAXOIUT MPOJIOJKEHUE B €ro paboTax MmocieaHe-
ro necsatunetus [I'epa, 2008 B ; Bypsikun, ['epa, 2015] (cm. [Bypbikun 2015]).

B nocnennei yerBeptu 20 Beka u B Hayase 21 Beka bombias cioBapHas
KapToTeKa U €€ MaTepuaibl MOJOKWIM HAYajJO0 HOBBIM CIOBAapHBIE MPOEKTaM,
COCTABUBILIHUM OTJEIbHBIM CaMOCTOSITENIbHBIM 3Tal Pa3BUTHUSI PYCCKOM HCTOPH-
YECKOM JICKCUKOJIOTUU W JieKcuKorpaduu. OMNBIT MEepBOT0 u3gaHus bombmioro
AKaJIeMHUECKOTO CJIOBapsi MOCTaBUJ BONpoc O co3nanuu CioBapsi pyccKOro
s3bIka 18 Beka, Mmo3ke, OTYaCTU Ha OMbBITE€ 3TOTO CJIOBAPS, OTYACTH B CBS3U C
BO3MOXKHOCTSIMHM HCIOJIb30BaHMs Oombiioi CrnoBapHOW KapTOTEKH, Hadajlach
pabora Hag CroBapeM pPycCKOro si3bika 19 Beka, KOTopasi Takke He o0oiieHa
BuuMmanueM A.C.Iepga — Teoperuka, JieKCHKojiora u Jekcukorpada [lepn,
2008 a], 3TOT cioBaph U APYrUe CIOBAPHbBIC MPOEKTHI MOCTABUIU BOMPOC O TH-
nax MUCTOPUYECKUX CiioBapen pycckoro sizbika [I'epa, 2010 6]. HoBast ununmaru-
Ba yu€Horo — ClioBapp pYCCKOro s3blka IepBOM IMOJOBUHBI 20 Beka,
PU3BAHHBIA BOCIOJHUTH JaKyHbl B ONMUCAHUU JIEKCUKU PYCCKOTO JIUTEparyp-
HOTO SI3bIKa MUHYBILIETO CTOJIETHSI, 00pa30BaBIIMUECS 1O CAMBIM PAa3HbIM MPHUYH-
HaMm [I'epa, 2008 a, 2008 r ; bypsikun, I'epa, 2015].

Hapsiny ¢ paboramu, CBS3aHHBIMH C aKTyaJbHBIMH MpPOOJIEeMaMU aKaje-
Mudeckoil nexkcukorpaduu B e€ npaktuke, A. C. ['epa yaenser 6onplioe BHUMA-
HUC TEOPETHUYCCKUM IIpobOaeMaM oOIeld W PYCCKOM JieKchKorpaduu. 3Aech
MOKHO OCTaBHTb 3a IpeJieJJaMy BHUMaHUsS €ro padoTy B 00JACTH CIIEHUaTbHBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIIOBAPEH, 9TO JOCTONHO OTACIBbHOW MyOIMKallud, HO Ha-
70 OTMETUTh €ro COOCTBEHHbIE pa3pabOTKU B cdepe Teopuu JIeKCUKorpaduu
[I'epn, 1997 a, 2010 B, 2013 a, 2013 B].

O ToMm, Hackonmbko BHUMateneH A. C.Iepn k mpoOieMaM JTUHTBUCTHYE-
CKOI TE€OpUU U JTUHTBUCTHUYECKON TEPMUHOJIOTUH B €€ MPAKTUYECKOM MPUIIOXKE-
HUM, KpacHOpPEYMBEE BCEro TIOBOPAT Ha3zBaHUs ero crareu: «Heckonbko
3aMEUaHMi KacarelbHO MoHATUS ,,auanekt” » [['epa, 2000], «K omnpenenenuto
nouatust «Cnosaps» [['epa, 1997 a |, «Emé pa3 o NOHATUU «3THOJIMHTBUCTUKAY
[Tepn, 2003], «K ompeaeneHuro MOHITUSA «TEKCT Ha IEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bI-
ke» [Tepa, 2004], «O nuHTBUCTUYECKOM TOHATUM <«kapron» [[epm, 2006 6],
«E1mé pa3 o noHATHH «COBpeMeHHbIN pycckuid si3bik» [[epn 2011]. «Heckonbko
cioB o noHaTuu «HannonanbHseii S361k»» [Iepa, 2006 a] — a ckosibKo 00CyXie-
HUM, TOACHEHHWM W YTOYHECHUH CONEPKUTCA B JPYIMX KHUIaXx M CTaTbsiX
A. C.T'epna — HEBO3MOXKHO MOJICUUTATD.

A.C.Tepa u3BecTeH OrpOMHOMY KOJIMYECTBY CBOMX KOJUJIET KaK JIMAJICK-
TOJIOT, cOOMparens mMarepuaina, UHUIMATOp W OpraHu3arop SPKUX M MaclTaod-
HbIX  MPOEKTOB,  MCCJIEAOBAaTENb  JIUAJIEKTHOM  JIEKCUKH,  ITUMOJIOL,
nuHrBoreorpad. Hapsiay co cOopoM, uzydeHnem u Jiekcukorpaduueckoi oOpa-
00TKOM Marepuana JIs Takux u3fgaHui, kak «CiaoBapb pycckux ropopoB Kape-
mun», «CioBapp bpsaHckux roBopoB», «Cenurep. Marepuanbl pyccKoit
JTMAJICKTOJIOTUNY, Tiepen3aanueM «OmbITa 00JaCTHOTO BEJIMKOPYCCKOTO CIIOBapSI
u Jlonomunenue» [I'epn, 2008 n]. A.C.Iepn paspabarbiBaeT 0OIIKME BOMPOCHI



10 Bypeikua A. A. / Tullll, 2016, 2 (2), 5-25

JTMAJICKTOJIOTUN, JUHTBOreprpaduu, apearbHON JUHTBUCTUKA — TMPOOIEMBI
ompeieNieHUs] JUAJICKTHBIX TPAaHUIl, JUAXPOHUM JUAJIEKTOB, COOTHECEHUIO JIaH-
HBIX JUAJIEKTOB C THOTpahUUeCKUMHU MaTepHualiaMi U JaHHBIMH apXEOJIOTHH.

Huanexronor-noneBuk, A.C.Iepa He Mor He 00paTUTh BHUMaHUE Ha
dakThl B3auMoneNcTBHsI pycckux roBopoB Cemepo-3amama ¢ mpubOanTUHCKO-
(UHCKUMH SI3BIKAMU Ha ypOBHE MOP(OIOTHHU, YTO TAKKE HAIJIO OTPAKCHHE B
ero myOnukamusax. [locreneHHo mHTEpechl yd€HOro B chepe mpubanTuiicko-
(UHCKOTO SI3BIKO3HAHUS U STHOJIMHTBUCTUKU CTAIM COJIMXKATHCS C aKTyaJIbHBIMU
npoOiemamu uctopuueckoit reorpadun Cesepo-3amana Poccum B mcropuue-
CKOM TIepCHeKTHBE, YeMy MOCBAIICHb oTneNbHble padoThl A. C.Iepma B co-
TpyaAHu4YecTBe ¢ apxeojoramu. OH — oauH u3 aBTOpoB IIporpammel
Jlexcuueckoro ariiaca PyCCKHMX HApOAHBIX TOBOPOB, OPTaHU3aTOpP M HENPEMEH-
HBIM YYAaCTHUK €KETOJIHBIX COBEIIaHUM Mo JlekcuueckoMy arnacy pyCcCKUX Ha-
POJIHBIX TOBOPOB, KOTOpPBIE IO TPaJAUIIMU TPOBOIATCS B Hayaje Kaxjaoro
KaneHaapHoro roga B ['eorpadguueckom obmectBe PO u B UHCcTHTYTE NTHHTBH-
cThYecKkux uccienosanni PAH.

A.C.Tepn — spkuii TEOpETHK HE TOJBKO B OOJIACTH JIMHTBHUCTHKH, €TO
MIPUBJIEKAIOT U TaKkue MPoOJIEeMbl, KaK TEOPHUsl STHOIEHE3a U ITHOTEHETUUYECKHUE
MPOLIECCHI, MOJEIUPOBAHUE HCTOPUM KYJIBTYPhl MO KOMIUIEKCHBIM JTaHHBIM
[[epn, 1997 6], nmoHATHE UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX 30H, COOTHOIIIEHUE OTIIEIbHBIX
T'YMaHUTAPHBIX JUCIHUIUIMH TIPHU PEIICHUH KOMILJIEKCHBIX TIPOOJIeM UCTOPUH, IT-
Horpaduu, UCTOPUYECKON JTUHTBUCTUKU U nuanekronorun. Bkian A. C. ['epna B
CMEXHBIE C SA3BIKO3HAHUEM O0JIACTU BBICOKO IEHUTCS €T0 KOJIJIETaMH.

A. C.Tepn nanucan B o0uieit cinoxuoctu 6ojee 300 HaydHBIX paboT, MO-
Horpaduid, CTaTei, CJIOBApHBIX CTaTell B MUANEKTHHIX cioBapsx. Cpeau ero pa-
00T — yd4eOHBIE TMOCOOMsA TO TmpukiIagHoW muHrBUcTHKE [[IpuknagHas
auHTBUCTHKA, 1996 ; IlpuknagHoe s3piko3Hanue, 1996 ; I'epm, 2005 6], sTHO-
muurBuctuke [Iepa, 1995a, 2001, 2005 a], counonunrsuctuke [I'epa, 2012 6,
2013 r], KOTOpBIC HAIUIA MPU3HAHUE U OKA3aJIMCh BOCTPEOOBAHHBIMU BO MHO-
rux yHuBepcuteTax Poccuu. OrpoMHOE KOJIMYECTBO MOHOTpaduii, COOPHUKOB
cTaTei BBIILIO MO €r0 PeIaKIUeH.

Kadenpa maremaTnueckoi JIMHTBUCTUKHN — HEOOJbIIAs, Ha KaXKJIOM Kypce
oOydaeTcss MEHEE JeCSTKa CTYJIEHTOB, HO YHCJIO BBITYCKHUKOB — HEMOCPE-
cTtBeHHBIX yueHUKOB A. C.Iepna cocrasnser cotau. Kpome toro, A. C.Tepa B
pa3Hble TO/AbI MPENoAaBall Pa3iMYHbIe JIMHTBUCTUYECKUE TUCIUIUIMHBI CTYACH-
TaM OTJEJEHHUS PYCCKOTrO SI3bIKAa W JINTEPATyphl, CIaBUCTaM, (QuiionoramM-Kiac-
CUKaM, YHUTal JIEKIMU Ha (akKyabTeTe >XypHAIUCTUKU. Cpenu ero y4eHHKOB
HEMaJI0 KaHJUJaTOB U JIOKTOPOB HAyK IO pa3HbIM (UIIOJIOTHYECKUM CIeIUAlIb-
HOCTsIM. OH y4acTBOBaJI M Y4YacCTBYeT B palOTe€ AMCCEPTAIMOHHBIX COBETOB:
MEHSIETCS COCTAaB COBETOB, HOMEHKJATypa CIEUHAIbHOCTEH, HO €ro IMpHUCYT-
CTBHE B COCTaBE COBETOB I10 3aIIUTE JUCCEPTALN 00s3aTeIbHO KaK cama IMpo-
nenaypa. Iloutu 50 ner paGoThl B JHUCCEPTAIMOHHBIX COBETAX — ITUM TaKKe
MOIJIM OBl TIOXBAacTaThb HEMHOTHUE, OJIHAKO €IMHCTBEHHOE, YTO CKPOMHO OTKPBI-
BaeT Asekcanap CepreeBud U3 UCTOPUU CBOEH HAYYHOU NEATENbHOCTU U OMO-
rpaduu — ATO CIIUCOK CBOUX PadoT.
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B kpyry koJjuier — cnenuaiucToB M0 NPHUKIAJAHON JUHTBUCTHKE U MO PYy-
CUCTHUKE, TUAJIEKTOJIOTOB, (PMHHO-YTPOBEAOB, STHOIPAaOB, UCTOPUKOB, aApPXEO-
goroB, A.C.Tepn Obu1 H3BECTEH HE TOJBKO KaK 3aMeuaTelibHBIM U
Pa3HOCTOPOHHUHN YUEHBIN, HO M KaK 0C000 00asiTebHas TMYHOCTD, IPEKPACHBIIH
yesnoBek. Jtu KadectBa A. C.Iepma mocturatorcs cBO€OOpa3HO — CTYIAEHTHI
00OBIYHO BeTpeuanuch ¢ Anekcanapom CepreeBuueM Kak ¢ CypOBBIM YUHUTENEM,
YUTAIOLUM TPYIHBIE KypChl, U CTPOTHM 3K3aMEHATOPOM, TOJILKO HEMHOTHE, KTO
BBIC3KAET HA TUAJIEKTOJIOTHYECKYIO MPAKTUKY, MOIIIM YBHUJIETh B HEM C MEPBBIX
MUHYT 3HAaKOMCTBa BHHUMATEIBHOTO W 3a00TIMBOTO PYKOBOIUTENS, KOTOPBIMA
npueeT B caMylo JIaJbHIOK JIEPEBHIO, YTOOBI O3HAKOMHUTHCS C pabOTOM, JaTh
HacTaBlieHUs U coBeThl. [locTmxkenne MHororpanHoctu nepconsl A. C.Iepna,
€ro 4eJIOBEYECKUX U JIMYHOCTHBIX CBOWCTB, MPUXOAMWIO MOIPKE — U MOTOM YiKE
€CJIM U MEHSJIOCh, TO TOJIBKO B MOJIOKHUTEIIbHYIO CTOPOHY.

[TouTn HUKTO M3 KOJUIET HUYETO HE 3HAJI O Harpajax, MOJIyYEHHBIX AJIEK-
canzpom CepreeBrueM 3a CBOE MHOTOJIETHEE CIIY’KEHHE BBICIIEH IIKOJIE U HAy-
Ke. BOT uX CHMCOK, HaWIECHHBIM CIIy4allHO B OJHOM M3 JOKYMEHTOB Ha
YHUBEPCHUTETCKOM CauTe:

—o4eTHOe 3BaHue «3aciykeHHbId paboTHuk Boeicmieit [lIkonsr Poccwmii-

ckoit @enepanum» ot 10-09 1999;

—nouetHbiit ipodeccop CIIOI'Y (ymoctoepenue ot 25-02 2013);

—obuneiinags  menans «B  mamars  300-metust  Canxt-lletepOypra»
Ne 210093 ot 3-11 2003;

—opaeH pyx0b1 Ne 9709 ot 21-04 2008;

—nouetHas rpamota CIIOIY «3a nemaroruueckoe mMacTepcTBo» oT 27—12
1996;

—menanb «Berepan tpyna» ot 4-09 1994;

—IOYETHBIH WieH MexXIyHapOoAHOro (PHIONIOrMYecKoro OOIIecTBa, cep-
tudukar ot 8-02 2015x;

—npemus EBponeiickoro cosera 2008 roga EU-EAFT-2008 3a pyccko-
(GuHCKHIT cloBaph MO JIECHOM MpOMBINUIEHHOCTH Somalais-venalainen
Metsasanakirja, Helsinki /Metsa 2008.

B stom nepeune Her menanu «Cankr-IleTepOyprckuii rocynapcTBeHHbBIN
YHUBEPCUTET», KOTOPOW HAarpa)kJaroTcs JIMLA, Yeil cTax oO0yyeHus u paboThl B
CIIoI'Y cocrapnser 50 net. IlonokeHue 06 ATOM Menanyd B HOBEHINECH penak-
uu ObU10 IPUHATO 8 OKTAOPs 2012 ronma, HO 3Ta Harpaja Bpydasiach U paHbIIIE.
Nnu ona He yka3zana B nepeuHe Harpaa A.C.Iepna, uim BOUCTHHY B CBOEM
OTEYECTBE €CTh TPYAHOCTH C TPOPOKAMHU — KTO 3HAET. ..

Hakanyne coero 80-netus A. C.T'epa ObUT TIOJIOH CHJT M DHEPTUH, MPO-
JOJKaJl PYKOBOJIMTh Ba)KHBIMU MPOEKTaMU, A0 MOCIEIHUX JHEH 3aBeloBajl Ka-
dbenpoit MaTemaTHuecKor JTMHTBUCTUKH (Oosee 40 neT 3aBegoBanus Kadeapoii —
nugpa nNpeTeHAyeT Ha YHUBEPCUTETCKUI PEKOPA), YHaCTBOBAJ B CAMBIX Pa3HbIX
KOH(EpEeHIMIX, 00CYKJal ¢ KOJUIeraMu — JIMYHO U OHJIAiH Ha KOMIIbIOTEpe —
3a/la4yl M TEPCHEKTUBBI PYCCKOM aKaJeMHUYECKON JIEKCUKOrpauu, KOpPITyCHOM
JMHTBUCTUKHU, TMPUKIATHBIX TPoOieM 00pabOTKU TEKCTa U JIEKCUYECKUX Mare-
puanoB. Ero coOparks MO JMHIBUCTHYECKOMY LEXY, €AMHOMBIIUIEHHUKH, Y-
3bsl, YYEHHKH TOTOBWJIMCH JOCTOMHO OTMETUTH IOOWJIEH HAaIIero J0pororo
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Yuutens u crapuiero kosuierd. [ledanbpHo, uyTo cynp0a pacropsauiach UHAYE. . ..
Hamr goar — moMHHUTH 3TOT0 HEOOBIKHOBEHHOTO YeJIOBEeKa U YUEHOTO U XPaHUTh
€ro TPYybl U1l HOBBIX IMOKOJIEHUM JIMHTBUCTOB.
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AJIBEPBUAJIBHBIE ®PASEOJIOT'MYECKHUE EINHUIbBI
B IYI'THAHCKOM A3bIKE
ADVERBIAL PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE SHUGNI LANGUAGE

AHHOTALUA

[IyrHanckuii sI3bIK JOBOJILHO PEIKO BBICTYIAT OOBEKTOM JIMHTBUCTHYECKOrO aHamu3a. Ha
JAaHHOM s13bIKe TOBOPAT 140—150 ThIC. YemoBeK, NPOXKUBAIOIIMX HA TeppUTOpUM TaKukucTa-
Ha u Adranucrana. Jlo 1931 rona s3Ik He UMeN MUCHbMEHHON (POPMEBI, 3aTeM, B mporiecce eé
CTAHOBJICHUS HA TEPPUTOPUHU TaPKUKUCTAHA B Pa3HbIC TIEPHOABI HCTIOIB30BATUCH JTATHHCKUAN
anQaBUT U KUPUILTUIIA.

XOTsl UMEIOTCSI HaydHbIe paOOThI, TOCBSIIEHHBIE JIEKCUKE HAPOITHON METUITMHBI IITYTHAHCKOTO
SI3bIKA, TMPEIMETHO-OBITOBOW JIEKCHKE IIYTHAHO-PYIIAHCKOW TPYIIBI MAMHPCKHUX S3BIKOB,
IIyTHAHCKOMY TJIarojly, a Tak)Ke€ HEKOTOPHIM OTICIbHBIM JICKCHYECKUM CIUHHUIIAM
LIYTHAHCKOTO $I3bIKA, U3YYEHHE JIEKCUUECKOIO YPOBHsS JAaHHOTO s3bIKa JAJIEKO OT 3aBeplie-
Husg. B HacTosmel crarthbe BIEPBBIC aHAIU3UPYIOTCS aaBepOMaibHbIC (HPa3eOTOTrHYECKHe
€IMHULIBI ITyTHAaHCKOTO s3bIKa (nanee — ADE). ADE B mryrHaHCKoM si3bIKe MOTYT 0003HAYaTh
o0Opa3 meiicTBust u mepy AeictBus. OHM, B OCHOBHOM, UMEIOT OINUCATEIHHYI0 CEMAaHTHKY.
BonbmmHCTBO M3 HUX 00pa3yrTCs C MOMOIIBIO JIGKCHYECKUX cJIoB rang, dawl, bast, muqim,
tulu, jinow, rangtir u arang. Bce oHm, KpoMe rang, MPUCOEAUHSIIOTCS TOIBKO K CYIIECTBUTEIb-
HBIM, TOTJIa KaK rang MOXKET MPHUCOEAMHATHCA U K MpuiaratelbHbiM. B ocHOBe opmupoBa-
Hus ADE 1IyrHaHCKOTO sI3bIKa JICKHT CXOACTBO C MpEAMEeTaMU, OOBEKTaMH, >KMBOTHBIM,
HACEKOMBIMH, IOMOPHUCTUYECKUMU U MUGPOIOTHYSCKUMHU TepcoHakaMu. B pesynbrare mpo-
BEIEHHOTO MCCIIENOBAHUS YAANIOCh BbLACHUTh 7/ TUNIOB ADE: cpaBHEHHUs, MEpbI, CTEIEHHU,
MPUYUHBIL, IEIU U OTHOCUTENbHbIE ADE.

Abstract

The Shughni language has relatively rarely been the focus of linguistic studies. It is spoken by
some 140-150 thousand residents of Tajikistan and Afghanistan. Until 1931 it had no written
form of its own. Then while it was developing on the territory of Tajikistan, Latin and Cyrillic
alphabets were used in different time periods.

Although there are studies of Native healers medical terms, lexical units of everyday life of
the Shughni-Rushani Pamir languages, Shughni verbs, and some other particular lexical units,
the research of the Shughni language lexical level is far from being complete. The current



Anammoes 1. M. / TullJl, 2016, 2 (2), 26-36 27

paper pioneers in discussing adverbial phraseological units of the Shughni language
(hereinafter APhU). APhU might denote a mode of action and measure of actions in the
Shughni language. They are characterized by descriptive semantic nature. The majority of
APhU are formed by lexical words like, rang, dawl, bast, muqim, tulu, jinow, rangtir and
arang. All of them except for rang are joint only with nouns while rang might be joint with
adjectives. The basis for APhU forming in the Shughni language is similarity to certain
objects, animals, insects, humorous and mythological characters. According to the results of
this study, 7 types of APhU are singled out: APhU of comparison, measure, degree, place,
reason, purpose, and relative APhU.

KiroueBble cioBa: anBepOuanbubie ¢paszeonornueckue enuauipl (ADE), myrHanckuit
A3BIK, UIMOMBI, CEMAHTUYECKas CTPYKTypa (pa3eooru3MoB, KOMIIApaTUBHBIE CIIOBA.

Keywords: adverbial phraseological units (AFU), the Shugni language, idioms, semantic
structure of phraseological units, comparative words.

1. BBenenune

[Ipexxne Bcero cienyeT OTMETUTh, YTO IIYTHAHCKUH SI3bIK JOBOJIBHO pell-
KO BBICTYIall OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO aHaim3a — WHMopMaruum o HEM
HeMHOTO. [ToaTOMY mpesacTaBisieTcss HEOOXOAUMBIM JaTh KPaTKylO CIpPaBKy 00
3ToM si3bike. IIlyrHaHCKMI S3BIK OTHOCUTCS K BOCTOYHO-HPAHCKOM IMOATPYIIIE
TPYIIbl UPAHCKUX S3BIKOB, MPUHAJICKAINICH K WHIOUPAHCKONW BETBU HWHJIO-
€BPOIIEMCKOM CEMbH A3BIKOB. [IlyrHaHCKHI A3BIK PAaCHpPOCTPAHEH B TPEX pamio-
Hax lopHo-bamaxmanckoir ~ ABToHOMHOW  oOmactu  TamkukucTaHa —
[llyruanckoMm, PymaHckom n PomTkajimHCKOM, NPEACTABIEH TaM TpeMs JHa-
JeKTaMu (OpOIIOPCKUM, pYHIAaHCKUU, OaJKyBCKHMI) W Tpemsi roBopamu (0Oap-
TaHTCKUM, Xy(CKUH, MOXTAPUHCKUN) U sBIsETCS si3bikoM obOmenus [E-Tpanc].
CormmacHo nepenucu HaceneHuss 2000 roma, Ha NIYTHAHCKOM SI3bIKE Pa3roBapH-
BatoT mnpuonusuTensHo 150000 gemoBek (30000 B adranckom banaxmiane;
87000 B TamxukckoM bamaxmiane; 27700 B Xopore, rae »KUBYT BCE MPEICTABU-
TEIU TAaMUPCKUX HApPOAHOCTEH, KOTOpbIe OOIIAIOTCS MEXIy Cco0oM Ha
IIYTHAHCKOM $I3bIKE€ KaK Ha POJIHOM WJIM TOBOPST HA JABYX MJIM HECKOJbKHX Oec-
nucbMeHHbIX si3bikax; 24300 B Pomkanuuckom paiione; 35900 B Illyruanckom
paiione)!. Tlo apyruM [aHHBIM TOJIBKO B Ta/UKMKHCTaHE TOBOPSAT Ha
IIIyTHAHCKOM si3bIKe 0K0JI0 86900 uenoBek 2.

'TIo manubIM BeeoOieit nepenucu Haceaenus 2000 roaa.

2 [lo manubIM Tepenucd Hacenenus: Pecnyonuku Tamkukucran 2010, 20121 Dra
CTaTUCTUKA JIOBOJIbBHO NpUOIM3UTENbHAS 1O JBYM MpPHYMHAM: BO-TEPBBIX, IPOILIO
HECKOJIBKO JIET TOCJE IEPENUCH, B TEUEHHE KOTOPBIX CHUTyallMs MOIVIa M3MEHMTHCS; BO-
BTOpBIX, Ha IIYTHAHCKOM SI3bIKE TOBOPAT B JPYrHX pailoHaX pecnmyOIMKH U B TOpOJIe
Jyman6e, yTo He BOILIO B CHMCOK, U HA00OPOT, IIyTHAHIIBI KOTOpbIe *KUBYT B [lymianGe u B
npyrux crpanax (Poccus, Kazaxcran, Kupruscran u ap.) yke He roBOpST Ha IIYTHAHCKOM
a3bike. Kpome Toro, B AdranckoMm banaxmiane mnepenucu HaceleHHMs HE HPUBOIWIOCH,
COOTBETCTBEHHO, 3TU HU(PHI HE BKIIOUEHBI B CTATUCTHKY.
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ITosiBNeHre MUCHMEHHOCTH HAa OCHOBE JIATMHUIIBI jaarupyercs 1931 ro-
oM, 3areMm cieayeT OecnucbMeHHBIM miepuon (1938-1980 roma), a mocine
1980-x ro/10B B OrpaHMYeHHOM O00BEME HCIOJIB3yeTCsl Kupumumna. Ha nanaoM
SI3bIKE TaK)kKe TroBOpST B AdraHucrane, rje nucbMeHHas gopma Ha (apaOckoii
ocHoBe) Obu1a pazpadorana B 2000-x romax [[loauxymnoesa, 2005, ¢. 30-37].

[lepBoe omnucaHue MIYTHAHCKOTO S3bIKa NPUHAJICKUT AHTIIMYAHUHY
P. b. lllo u narupyetcs 1877 rogom [Shaw, 1877] (3Tum, cOOCTBEHHO, U OTpaHU-
YUBAIOTCS HMCCJICIOBAHUSI JTAHHOTO $S3bIKa, MPEANPUHATHIE YUEHBIMU JIAJILHETO
3apyOexns). B HEM maércs kparkasi cripaBKa O SI3bIKOBOM CUTYyaIlMd HA TEPPUTO-
pUU pacTpOCTpaHEHUs SI3bIKa, 3aTPAarkBarOTCS HEKOTOphIE (DOHETHUUECKHE MO-
MEHTBI, ONMUCHIBAIOTCS  MApaJWrMbl 4YacTed peun (CyLIECTBUTEIbHBIX,
MECTOMMEHHUHM, [IarojoB), TNPHUBOAATCA OpPUTHMHAIBHBIA  TEKCT  OAHOU
IIYTHAHCKOW NIPUTYU U €€ aHITIMUCKHUM MEPEBOJI, a TAKKE KPATKUM IE€PEUYECHb HC-
nosib3yeMbiX B JaHHOM si3bike (P. b. Illo B cBoeil cTarbe HAa3bIBaeT €ro JAHalieK-
TOM) JIEKCUYECKUX EIWHHI]. YIOMHUHAIOTCS TaKXe HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH
MCYE3HYBIIIETO 0apBa3CKOTO JMAJEKTa IIYTHAHCKOTO SI3bIKA, OHAKO CEPhE3IHBIX
UCCIIEAOBAaHUN JIaHHOTO JuajeKTa He MNpoBOAWIOCH. [lo3nHee maMHUpcKUMU
s3bIKaMM  3aHUMaMCh  uccienoBarenu Jlenunrpaackoit  (B. C. Coxkoros,
M. H. boromto6oB, A.3.Pozendensn, A.JL. I'prorbepr) u  MOCKOBCKOM
(B. C. Pactopryesa, T. H. [laxanuna, /. 1. Dnenpman u ap.) LIKOJL.

AHanu3 umeromelics nHGHOPMAIIMK TTOKA3bIBAET, YTO JICKCUUYECKUE €IUMHU-
I[bI B IIIYTHAHCKOM SI3bIKE MCCJICIOBAHbI HEIOCTATOYHO. B 4acTHOCTH, HAaNMCaHbI
Hay4YHbIe PaOOThI, TOCBAMIEHHBIE JIEKCUKE HAPOIHON MEIUIIMHBI ITYTHAHCKOTO
a3pika [AOnynxamuaosa, 2006], mpenMeTHO-OBITOBOM JIEKCHKE ILIYyTHAHO-PY-
IAHCKOM rpynnbl naMupckux si3bikoB [Hekymoesa, 2010], mryrHanckoMy ria-
rony [Honmbixymoea, 1982, 1988], a Takke HEKOTOPHIM OTAEIbHBIM
JaekcudyeckuM eaunuiam [Jlonpixynoena, 2015].

Jlekcuueckass U ceMaHTHYECKasi CTPYKTypa M CBOWCTBa aJBepOMaTIbHBIX
b pa3eosornuecKux eIMHUIl JAHHOTO SI3bIKAa OCTAIOTCS COBEPIICHHO HE M3YyYCH-
HbIMU. DPa3eoJOrUUeCKUe €IUHUIIBI IIIYTHAHCKOTO S3bIKa OTJIWYAIOTCS JPYT OT
Jpyra 1o CTpyKType, CTPOE€HUIO, 1 CEMAHTUKE U HYXJAIOTCS B CEPbE3HOM JIMH-
FBUCTHUYECKOM aHaju3e. BhIMOIHUTH Takol aHalli3 BeChMa HEMPOCTO BBULY, KaK
y>K€ YIOMHUHAJIOCh, OTCYTCTBUSI HAYYHOU JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEPATYPhI, OMU-
CHIBAIOIIEH JAHHBIM ACHEKT JIEKCUKU S3bIKA. B CBSI3M € 3TUM, €IUHCTBEHHBIM
0a3ucoM Ji1 HACTOSIIETO MCCIEOBAaHUS OKa3alNCh HaydHbIC paOOTHI MO aj-
BepOMaIbHBIM (pazeosoru3mMaM B MEPCUICKOM, PYCCKOM U aHTJIMICKOM, HEMEII-
KOM (PpaHIly3CKOM M TaPKUKCKOM SI3bIKaX, TEOPETHUYECKUW aHaliu3 KOTOPBIX
MIO3BOJIUJI ONPEJIECTUTHCS C METOJIOM HCCJICIOBAHMUSI.

B cBoeit pabore muureuct A.B.Kynun [Kynwn, 1996, c.279-299],
IPEVIOKIIT METOAbl (PPa3eoIOrHYECKOr0 aHalii3a, B KOTOPBIX YUHUTHIBACTCS
cnenuduKa Mo OTHOIICHUIO K PAa3HBIM YacTsIM Pe4H, U pa3padoTall CEMaHTUKO-
rpaMMaTHYECKYI0 METOJMKY aHaiu3a (Ppa3eosioru3MOB B AHIVIMHMCKOM SI3BIKE.
X. Mamxunos [MamxkuaoB, 1982] teopernuecku pa3padboTall TpaMMaTHIECKHEC
XapaKTEPUCTUKHU (PPa3eosIOTU3MOB B TAKUKCKO-TIEPCUICKOM si3bike. A. WM. Mo-
710TkOB oT™Medasl, uto ADE «o0beanHeHbl 00MMM 3HAaYEHHEM WM KaueCTBEH-
HOM XapaKTEPUCTUKON NCUCTBHUs, WM CTEIICHU Kau€CTBEHHOM XapaKTEPUCTUKU
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JMIIA WK TPEIMETa, B COYETAHUU CO CJIOBAMU B PEYU OHH MOTYT YIOTPEOIATh-
Csl B CUHTAKCUYECKOW (DYHKIIMM pa3IMYHBIX 00CTOATENbCTBY [MosnoTkoB, 1977,
c. 140]. Jdpyrue yd€Hble nIpuaepKUBAIOTCS aHAJIOTUYHOTO MHEHHSI OTHOCUTEIIb-
HO aJBepOMaNbHBIX (Hpa3eosoru3MoB M B JApyrux s3eikax [Hazapsn, 1987 ;
[Tanckwuii, 1996 ; bapanos, /{o6poBoabsckuii, 2013]. B psaae conmocTaBUTEIBHO-
TUIOJOTUYECKUX paboT [3unHaryuinHa, 2013 ; denmynenkoBa, 1996] Taxxke
IIMPOKO MOJJICPKUBACTCS UJes Kilaccu(pUKaluu Ppa3eoIoruueckiux eIuHuI] 1o
yacTsaM peud. OJIHON U3 OCHOBHBIX YEPT aAbEKTUBHBIX (pa3eoioru3MoB, Ha KO-
Topyto ooparuia Baumanus T. H. ®enynenkoa [Denynenkona, 1996], apusercs
CX Ol CTB O0. AHanu3upys (ppa3eosoruu MIBEACKOrO, aHIIUUCKOTO U HEMeEll-
KOTO SI3bIKOB B CBOEW Hay4HOH paboTe, OHa BBIIBWJIA, YTO B abEKTUBHBIX (ppa-
3€0JI0TMYECKUX €IMHMIIAX, MOYTH BCEraa MPHUCYTCTBYET HEKOE OIUCATEIbHOE
CXOJICTBO C OKPY’KaIOIIUM MHUPOM, KOTOPBII BBIPAKAETCS ONPEIEIEHHBIMU CIIO-
BaMU B BbILIEYKAa3aHHBIX sI3bIKax. B cBOEM aHanmm3e Mbl paccMarpuBaeM paboThI
ATUX JMHTBUCTOB KaK HAYYHBIA MOJIXOJ K aJBepOHAIbHBIM (pa3eoI0orHuecKum
€IMHMIIAM IIYTHAHCKOTO sI3bIKa. MBI Take MPUHSIM BO BHUMAHHUE CTPYKTYp-
ueie knaccudukamuu C. U. Oxeroa [Oxero, 1974], A.W. CmupHHUIIKOTO
[Cmupnuikuit, 1956], FO. A. PyOunuuka [Pyoununk, 1981] u C. B. XymeHnoBoi
[Xymenosa, 1972].

C Touku 3peHus cemaHTHueckux ocooenHocreir A. B. Kynun nenut AOE
Ha 1) kauecTBeHHBIE, 2) oOcTosiTeNnbecTBeHHBIE. KauecTBennbie ADE o6o03HauaroT
IpU3HAK MPOIECCa, TO €CTh XapaKTepU3yIOT €ro ¢ KaueCTBEHHOU cTOpoHbI. OHH,
B CBOIO Ouepe/lb, MOAPA3AEIAIOTCS Ha (ppazeosiornyeckue equHuIbl 00pasa Jei-
cTBUs, Mephl U crenieHu [Kynun, 1996, c. 279]. B o6cToaTenbCTBEHHBIX (Dpazeo-
JOru3Max JeKcema UrpaeT posib (ppazeMbl, TO eCTh nepedpasupyercs.

CrpykTypHasi, TpaMMaThyeckas M JieKcuyeckasi cnerrduka ¢paseonoruye-
CKUX €IMHMII IIIyTHAHCKOTO SI3bIKa HE OTIIMYAETCS OT IPYTUX YIIOMSHYTHIX SI3bIKOB.

2. AHasu3 aiBepOHaIbHBIX (Pa3e0T0ru3MoB IYTHAHCKOIO A3bIKA
2.1. MarepuaJj 1 MeTOAUKA UCCJIeI0BAHUSA

Kopnyc uccnenoBanuu Britodaet 6osee 3000 ¢pazeonoru3smor, coopan-
HBIX aBTOPOM HACTOSIIIEM CTATbU B TeUeHUE S JieT Ha Tepputopuu llamwupa.
K tomy ke, cam aBTOp SIBASIETCSI HOCUTEJNEM MCCIEAYEMOro si3biKa. McTouHnka-
MU HCCIICIOBAHUS CTAIM TaKKe HApPOAHbBIC MECHH, CKa3KH, (POIBKIOpP, YETBEPO-
CTUIIMS, OACHU M JIGKCMUECKHE CJIOBAapU IIYTHAHCKOTO si3blka M. Anamiioea
[Anammioe, 2007, 2002] u . Kapamimoesa [Kapamimioes, 1988, 1991, 1999].
JIOTIOTHUTENIbHBIM MaTePUAIOM MOCTYKUIU (Pa3eosIoru3Mbl KPaTKOTO CIOBapsI
1. Mup3oeBa u U. KapamoBa [Mup3oes, Kapamosa, 2014]. Anaiu3 nepeurc-
JICHHBIX MaTepHajoB BBIABWII, YTO aJiBepOuajbHbie (Ppazeosornyeckue eauHu-
bl COCTaBISAIOT MpuMepHO 17% oT obmero oO6béMa JEKCHYECKUX EIUHUIIL.
Yucno ¢pa3eosioru3MoB MOXKET BapbUPOBATh, MOCKOJBKY, KaK BBISICHUIIOCH,
MHOTHE (Ppazeosoru3Mbl IIYTHAHCKOTO s3bIKa MO0 emé He 3a(UKCHpOBaHbBI B
MUCBMEHHBIX UCTOYHHUKAX, JIMOO UCUE3JIU U3 YNOTpeOaeHus, 1100 HaxXOAsATCs Ha
I'PaHU MCYE3HOBEHU (YNOTPEOISAIOTCS TOJIBKO MPEICTABUTENSMH CTApIIEro Io-
KOJICHUS B JAlIEKUX CEax).



30 Anammoes 1. M. / TullJl, 2016, 2 (2), 26-36

2.2. Pe3yabTaThl HCCIe10BAHMS

[Ipoananu3upoBaB umMerolrecs Kiaccudurkanuu ajaBeporanbHbIX ¢pase-
OJIOTU3MOB, MOCTPOCHHBIE HA MaTepHalie Pa3HBIX SI3bIKOB, MBI PaCHpeIeTHINA
(dpa3eosoru3mMpl MIYTHAHCKOTO S3bIKa, OTHOCSLIMECA K JAHHOW rpyIle, Mo Iie-
CTH THUIIaM.

Tun 1. Cambivu ynorpedurenbHbIMU ADE B IIIyTHaHCKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCSI
ajBepOHanbHbie cpaBHeHUs. OHM, B OCHOBHOM, OTBEYAalOT Ha BOMPOCHI 0Opaza
neiictust: «Kak? Kakum oOpazom?». B nx 00pa3oBaHMU B IIYTHAHCKOM SI3bIKE
OOJIBIIIYIO pPOJIb UTPAIOT Takue ¢pazeodpa3oBaTeNbHbIE KOMIIAPATUBHBIE CIIOBA
Kak rang, bast, muqum n dawl. C1oBo rang, Bo-niepBbIX, 0003Ha4aeT 1BeT. Kpome
3TOTO, 7ang UCIOJNb3yeTcs Kak cyhdUKe, KOTOPhIN MPUCOCTUHSIETCS K CYIIECCTBU-
TEJIbHBIM U 0003HAYaeT CXOACTBO, MMOJI00ME UITU K€ CPAaBHEHHE C HEKUM IpeaMme-
TOM, KOTOPBIM OOO3HAYEH JaHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM. Hampumep: xuxgow —
xuxgow rangti(r) — ‘IK — KaK sK’, Zir — Zir rangti(r) — ‘kKaME€Hb — KaK KaMCHb,
[10JI00HBII KAMHIO .

Cydduxc -rang takxe MOXKET MPUCOCTUHATHCSA K TMPUIATATEIbHBIM U
dbopmupoBars (ppazeosorusm wim unuomy. Hanpumep: rust — rustrang — ‘xpac-
HBI; Fulik — zulikrang — ‘MalleHbKUN — KaK MaJICHbKHIA .

Cyddukc -rang npoucXoguT OT CJIOBA arang, O3HAYAIOIIETO CXOJICTBO,
nogo0ue (aHaJOrMYHO AHIIMCKUM CJIOBAaM, TaKUM Kak as, like, n as if). 1lpu
dbopmupoBanuu cioB ¢ cyhduxkcoM -rang neppas OyKBa «a» TepsieTcs, a Ha e
MECTO CTAaBUTCSl CYLIECTBUTEIBHOE WJIM MpUiarareabHoe. DTOT cyPpduKc npu-
CYTCTBYET BO BCEX MPAHCKHUX SI3bIKaX C Pa3HbIMU T'PaMMaTHYECKUMH U CEMaH-
TUYECKUMU YIIOTPEOICHUSIMHU.

Hpyroii cypduxc -dawl, kak u cybdukc -rang, o3Ha4aeT «CXOACTBO,
noxodue» wiM xe cpaBHeHue. Ho, B omamume oT -rang, HE UMEET CBOErO
CaMOCTOSATEIILHOTO 3HAYEHUS U MPUKPEIIIAETCS UCKIIOUUTENIHBHO K CYIIECTBH-
tenbHbIM. Hanpumep: markab — markabdawl — ‘océn — xak ocen’, ripc —
ripcdawl — ‘nuca — xak yimca’.

Ecnu B3sTh ciioBa rang, dawl, bast, muqiim, TO ¢ JIEKCUUECKON TOUKH 3pe-
HUSI OHU OMHCHIBAIOT, KaKMe-JIMOO YepPThl WM CBOMCTBA, KOTOPHIE «3aUMCTBYIOT-
Cs» TaHHBIM ITPeaIMETOM / 00BEKTOM OT Apyroro npeamera / oobekra. [lox Takumu
CBOMCTBaMHU MOTYT MO/Pa3yMeBaThCsl pa3Mep, BET WU JApPYyrue crenuduyueckue
KauecTBa OMUCHIBAEMOro NpeaMeTa / oobekra. iIMeHHO 31ech HauMHaeTcs 001acThb
dpazeonorun, a BepHee, GOpMUPYIOTCS aiBepOraIbHbIe (pa3eosornieckue 00o-
pOTHL. XOTS CTPYKTypa UX (GOPMUPOBAHUS B Pa3HBIX SI3bIKAX pa3Hasi, CyTh OCTAaET-
csi aHanornyHou. Hanpumep, B anmmiickoM s3bike 1of1 «adverbial phrasal words»
noJipa3yMeBatoTcs cienytonme dpaseonorusmsl: like a log — ‘0e3 co3HaHus, He-
TIOJIBIKHO, KaK OpeBHO’; clear as a daylight — ‘cBerno, kak mnuéM’, as still as
grave — ‘0e3MOJIBHO, TUXO, KaK Ha KJIaJOMILE / B MOTHJIE .

Takum oOpazom, mIyrHaHCKUE clloBa rang, dawl a takxe bast u muqiim
1o cBoel (PyHKUMHU COMMKAIOTCA C aHIIMMCKUMU CIIOBaMM, TAKUMH Kak as, like
U as ... as, KOTOpble, KaK BUJHO U3 TMPUBEACHHBIX BBIINIC MPUMEPOB, TAKKE
ydacTByloT B (popmupoBanuu ADE B anmmiickoM si3bike. Bo ¢pazeonornszmax
OHH CBSI3BIBAIOTCS C JIEKCUYECKUMH CIIOBAaMHU M O0pa3yroT CTPYKTYpPy ajaBepOu-
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anbHOrO (Ppazeonorunueckoro xapakrepa. Iloguepkuém, uto ciosa rang, dawl,
bast, mugiim SBISIIOTCS CAHOHMMAaMH, OJJHAKO BCE OHM, KpOME TEPBOro, coUeTa-
IOTCS TOJIBKO C CYIIECTBUTEIBHBIMH, Torna Kak (popmupoBanne ADE c mpuna-
raTeJIbHbIM BO3MOXKHO TOJIBKO JJIsl cJioBa rang. [IpuBenéM TUIIMYHBIE TPUMEPHI:
riipc-dawl, rupc-bast, riipc-muquim, riipc-rang — OyKBaJdbHO ‘Kak Jiuca’, ‘XHT-
PBIi, 3aKOBBIPUCTHIN; Zow-dawl, Zow-bast, Zow-mugqiitm, Zow-rang — OyKBaJIbHO
‘kak KopoBa’, ‘HeoOpa30BaHHBIN’, ‘HEBEKECTBEHHBIN 4YelloBeK'. aywun-dawl,
aywin-bast, aywin-mugqitm, aywun-rang — OykBaJbHO ‘KakK KUBOTHOE’, ‘HE00-
pa3oBaHHEIN’, TPYOBIi. BO3MOXXHO BBIpakeHHE U APYyTHUX KadecTB. Bce T npu-
Mephbl MOKa3bIBAIOT, YTO (pa3zeosiornueckue o0OpOThl CO cllioBaMu rang, dawl,
bast, muqgiim oTHOCATCS K ppaseonorusmMaM o6 pas3a JTCHCTBH AL

Taxxxe ADQE naHHOTO THIIA MOTYT CTPOUTBHCS C MOMOIIBIO €IIE MATU CH-
HOHUMHUYHBIX CIIOB fulu, arang, jinow, rangti, miyind (0003Ha4aOT ‘Kak, Ha-
nono6ue’). Hanpumep: tulu dorg — ‘HenonBu:xHO, Kak OpEeBHO’; arang dorg ca —
‘HEMOJIBIKHO, KaK OpeBHO’; dorg jinow — ‘HEMOIBWKHO, Kak OpeBHO’, gul
rangti ‘Kak 1IBETOK’, ‘KpacuBblii’; pod (Xiiz) miyind ‘xak myns (Betep)’ ‘ObI-
ctpo’ u apyrue. CnoBa tulu, arang MCHONb3YIOTCS IMEpell CYLIECTBUTEIbHBIM.
CnoBo arang Bcerna ynotpeOnsieTcs ¢ dactuuei ca. Cioa jinow u rangtir
0COOEHHO YaCTO HCIONB3YIOTCS TPH OMUCAHWU YKUBOTHBIX M TPEIAMETOB B
Pa3HBIX KYJIbTypax.

Tun 2. K nanHoMmy THmy oTHOCSATCS aaBepOUanbHbIE (Ppa3eosornyeckue
€IMHUIIBI KOTOpble 0003HAYalOT M € Py M OTBeyaroT Ha BOHpoc «CKOJIBKO?Y.
Hampumep, angixisob boft (biftow) — GykBanbHO ‘TIO TabIIaM MOYKHO CUUTATh  —
‘OueHb MaJyo’, yi gatra — OyKBaJIbHO ‘OJIHA KaIuls’ — ‘MaJio’.

Tun 3 npencrasinen ADE c T ene H u (oTBevaroT Ha Bomnpoc «B kakoi
crenienn?»). Hanpumep, tuinecen lixo navis¢ — OykBaJlbHO ‘710 TOTO, KaK HE 3aBs-
3aJI1 YEIICTh  — ‘0 CMEpTH .

Tun 4. B stor Tun Bxogar A®E M e ¢ T a, oTBeyaronmue Ha BOIPOCHI
«I'ne? Kyna? Otkyna?». Hanpumep: pi osmiini aftum — OyKBaJbHO ‘Ha CEIMOM
HeOe’ — ‘OueHb JaJIeKO, Ha HEU3BECTHOM Mecte’, ar yak qadamand — OyKBanbHO
‘Ha KQXKJIOM TIary’ — ‘BesJie, 1o BCIony, gimb ar qiil — OykBajabHO ‘HBIPHYN B BO-
oy’ — ‘OeccieqHo ucue3’ u Apyrue.

Tun 5. Januwii Tun dopmupytor AOE 1 p v 9 u H 1. OHM OTBEUalOT HA
Borpoc «ITouemy?». Hanpumep: dar ba dar — GykBanbHO ¢ ‘ZBEpbIO Ha JIBEPh —
‘TI0 KUIIJIaKy, CBETY W TOMY MOJI0OHEIE.

Tun 6 Bximroyaet ADE, oOo3Hauaromye Ii € J1 b U OTBCYAIOIIHME Ha BO-
npocel «3adem? st wero?». Hampumep: cem yet cidow — OyKBajabHO ‘OTKPBIT
a3’ — ‘OTKPBITH [M1a3a’ (B MEPEHOCHOM 3HAYEHUH, HAIMp., HA TIPABY).

Tun 7. JIaHHBIN TUIT MOXXHO ONMCAaTh KAK O THO CU T € 1 b H bl € ADE.
Hanpumep: kiir mis di wint — OyKBajbHO ‘CJENON TOXE BUAMT 3TO’, ‘BCE OYEHD
XOPOIIO BUAHO , Xivd jinow safed — OykBanbHO ‘O€NbI KaK MOJIOKO’, ‘OYCHD
Oesblil’ U Ipyrue.

Kak u B apyrux ymomsiHyTBIX B JaHHOW CTaThe S3bIKAX, HE3aBUCUMO OT
CEMaHTUYECKHUX Kareropui, B ocHoBe (popmupoBanust ADE nryruanckoro sizpika
JISKHUT CXOJICTBO WJIM CpPaBHEHHUE C MpeIMeTaMH, OObEKTaMH, KUBOTHBIMH, Ha-
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CEKOMBIMHU, FOMOPUCTUICCKUMH ¥ MUGDOIOTHIECKUMHU TepcoHakamu. Henb3s He
comnacuthes ¢ A. V. ®e1opoBbIM B TOM, YTO CHHOHUM-UJICHTU(HUKATOP MOXKHO
HAWTHU U 1715 Ppa3eoqoru3MoB UMEHHOTO, HAPEYHOTO U aTbEKTUBHOTO TUIIA TIPU
onpeAeeHUH uX 3HaueHus B cioBape [PExopos, 1995, c. 8.

3. 3akiaouenue

Hcxons W3 gaHHOTO Marepualia MOXHO CJeiaTh BBIBOJ, YTO aJBEepOU-
aJdbHBIE (Pa3eOJOTHUECCKHE CIUHMIIBI B IIYTHAHCKOM SI3BIKE, KaK U B JPYTHX
sA3bIKax, 0003HAYaAT 00pa3 ACHUCTBHUS M Mepy HOeUcTBUs. AlBepOHaNbHBIC
dbpazeoToTHUeCKe SUHUIIBI HOCSAT CEMAaHTUUCCKUM OTMMCATEIbHBIN XapaKTep,
TO €CTh XapaKTEePHbIC YEPTHI OMpPEACIEHHOTO MPEIMETa, )KUBOTHOTO, TIEPCOHA-
Ka TIPUCBAMBAIOTCS APYTOMY TPEAMETY WIIM YeJOBEKY Ha OCHOBAHHUU CyIIIe-
CTBYIOIIETO  KYJIBTYPHOTO TIOHMMaHHsS 3TOTO0 MpeaMeTa, >KUBOTHOTO,
nepcoHaka. B NIIyrHAaHCKOM S3bIKE CYIIECTBYIOT JIEKCHYECKHE CIIOBa rang,
dawl, bast, mugiim, tulu, jinow, rangtir, arang (nocienHee Bceraa ynorpeons-
eTCsl ¢ YacTulel ca ‘-11a’), ¢ MOMOIIBI KOTOPBHIX (POPMHUPYIOTCS MOYTH BCE
anBepOuanbHbie (pazeoqOTHUYecKre 000POTHI. DTH CJIOBa MOAPA3yMEBAIOT HE
caM TIpeMET, a €ro OMHcaTeIbHbIE YePThI, KOTOPhIC TIIyOOKO YXOISIT B CEMaH-
TUKY, TIO3TOMY JJIS ONPEACNICHUS KaXJ0Tro (pa3eonorusmMa WIH HIAOMBI
HEOOXOIUM WHIWBHUyaTbHBIN aHAIN3.
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AHHOTaIUA

Kaxxnprit pernoHanbHbIN BapuaHT COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKAa MMEET CBOM XapaKTEpPHBIC
4yepThl. OCOOEHHOCTH, OTIMYAIONIUE PEYb JaJbHEBOCTOUHHUKOB OT PEUH JKUTENCU APYyTUx
pPEruoHOB, M3yUYeHbl HEA0CTaTouHO. Hacrosimiee uccienoBanue — 3TO TOMBITKA PacCMOTPETh
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OZMH W3 MPOCOAMYECKUX KOMIIOHEHTOB CIIOHTAaHHOH peuu xkuTeneil AMypckoil oOnacTw, a
MMEHHO I1ay3bl, U CUCTEMaTU3UPOBATh I1ay3aJIbHbIEC XapAKTEPUCTUKHU, ONIUPAsCh HA CYLIECTBY-
folre Kiaccudukanuu nay3. IlomydeHHble pe3yabTaThl MO3BOIMIN BRIACINTS 10 BUIOB mays3:
MeX(pa3oBble XE3UTALMOHHBIE HE3alOJHEHHbIE, MEX(Ppa3oBble XE3UTALIMOHHbIE 3aIIOJHEH-
HBIE, MEKCUHTAarMEHHbIEC XC3UTALMOHHBIE HE3allOJIHEHHBIC, MEKCUHTATMEHHBIE XE€3UTalMOH-
HBIE 3al0JHCHHBIE, BHYTPUCUHTAarMCHHBIE XE3UTALIMOHHBIE HE3aIl0JIHEHHBIE,
BHYTPUCHHTAarMEHHBIC XE3UTALIMOHHBIE 3aII0JIHEHHBIE, MEX(pa3oBble MHTOHAIIMOHHBIE, MEXK-
CHHTarMeHHbIE MHTOHALMOHHBIEC, NIOBTOPBI-XE3UTALMU U CaMOKOppEKLUUU. BbIABICHHBIE BU-
Jbl TAy3 XapaKTEpHU30BaJUCh PA3HOM YacTOTHOCTHbIO. CaMbIMHU YaCTOTHBIMHM OKa3aJUCh
BHYTPHCUHTAarMEHHbIE XE3UTAIL[IOHHBIE HE3aIlOJHEHHbIE U MeX(pa3oBble U MEKCUHTATMEH-
HbIE MHTOHAIIMOHHBIE Tay3bl, HAUMEHBIIEH YaCTOTHOCTHIO oOnazanu Mexdpa3oBble Xe3uTa-
LIMOHHBIC HE3AIIOJHEHHBIC ay3bl, a TAK)KE MOBTOPBI-XC3UTALMHU U CIy4ad CaMOKOPPEKLIMH.
B nenoM, xe3uTanuoHHbIE May3bl BCTPEYAIMCh Yallle UHTOHALMOHHBIX, @ HE3aIlOJHEHHBIE —
yalle 3alo0JHEHHBIX. bbUIM TakKe OTMEUYEHBI HE €MHUYHBIE CIy4yau ciausHus nay3. Otmeda-
Jach U BAPUATUBHOCTD, O0YCIOBICHHAS JUKTOPCKUMU MPEATOYTCHUSMHU.

Abstract

Every regional variety of the modern Russian language has its own characteristic features.
The ones that are specific for the speech of Far-Eastern Russian speakers have not been
thoroughly studied yet. The present research is an attempt to consider one of the prosodic
features of the Amur Region speakers of Russian, namely pauses, and bring pauses into a
system based of the existing classification of pauses. The results enabled to single out 10
kinds of pauses: phrase-boundary hesitation filled, phrase-boundary hesitation empty,
syntagm-boundary hesitation filled, syntagm-boundary hesitation empty, syntagm-internal
hesitation filled, syntagm-internal hesitation empty, phrase-boundary intonation, syntagm-
boundary intonation, hesitation repetitions, self-corrections. These pauses were characterized
by different frequency rate. Syntagm-internal hesitation empty, phrase-boundary intonation
and syntagm-boundary intonation ones turned out the most frequent, while phrase-boundary
hesitation empty ones, hesitation repetitions and self-corrections occurred most rarely. In
general, hesitation pauses were more frequent than intonation ones, empty pauses occurred
more often than filled ones. In addition, a number of cases where pauses followed each other
were noticed. There was also certain speaker-dependent variation revealed.

KiroueBble c10Ba: peruoyieKt, pyCcCKUil s3bIK, KBA3UCIIOHTAHHAsl Peyb, May3a, MOBTOP-XE3U-
Talusi, CAMOKOPPEKITHSI.

Keywords: regional variety, the Russian language, quasi-spontaneous speech, pause,
hesitation repetition, self-correction.

1. BBeaenue

PasroBopHast peubr B mocieqHee BpeMmsl CTajla OOBEKTOM MPHUCTAIHLHOIO
BHUMAaHUs JIMHTBUCTOB U TICUXOJIMHIBUCTOB. M3yuenuto omnoit u3 ¢opm pasro-
BOPHOM peYM, HA3bIBAEMON PErMOHAIIEHBIM BapHUAHTOM WJIA PErHOJIEKTOM, MOCBSI-
T cBou padotsl B. U. Tpyounckuii, A. C. I'epa, E. B. Epodeesa [ TpyouHckuii,
1991 ; Tepn, 2005, 2001 ; Epodeesa, 1997] u apyrue uccnenosarenu. Jlis poc-
CUICKUX JIMHTBUCTOB M3YUYEHHE PETHOJIEKTOB 3a4acTyIO CBS3BIBAETCS C M3YUYCHH-
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€M SI3bIKa TOpo/ia, B KOTOPOM IPOSIBIISIETCS pETMOHAIbHAS BAPUATUBHOCTD PYCCKO-
IO JIMTEPATyPHOIO SI3bIKA, & TAKKE B3aUMOJCUCTBUE JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA U €70
CHEJUTEPATYPHOTO» OKpy>keHus [ Xopomiesa, 2011, c. 34].

Kaxnpii1 pernoHanbHbld BAPUAHT COBPEMEHHOIO PYCCKOIO SI3bIKA MMEET
0COOEHHOCTH, KOTOPbI€ OTINYAIOT PeYb HOCUTENEH OHOTO BapuaHTa OT JIPYro-
ro. OcoOEHHOCTH, OTIMYAIONIUE PeYb JaJTbHEBOCTOYHUKOB OT PEYH KUTEIEH
JIPYTUX PETMOHOB, — 3TO €IIE€ BEChbMa MaJIOM3YUYEHHBIN, HO JIOBOJBHO MHTEpEC-
HBIU aCIIEKT.

SI3bIK, KaK U3BECTHO, SIBJIEHHWE OOIIECTBEHHOE, U B MPOIIECCE €r0 UCTONb-
30BaHUSI HOCUTENH S3bIKa OECCO3HATENBHO MOJPAKAIOT OKPYXKAIOIIUM — TEM,
KTO HaXOJUTCS PSIIOM C HUMU. 3a4aCTYH0, MO)KHO UHTYUTUBHO OTJIUYUTDH KUTE-
JI1 OTHOTO PETMOHA OT >KUTENIS IPYTOro — B PEYM KAXKIOI0 UMEKOT MECTO HEKO-
TOpbIe OCOOCHHOCTH, KOTOPBhIE OHM TOJYUYMIIU, HAXOISIChb B CBOEM OKPY>KEHHUU
[Munsaauyk, 2014]. Tak xe u xutenu JaJbHEBOCTOUHOIO PErMOHA TOBOPST
HECKOJIbKO MHAYe, YeM MPOXKHUBAIOIIUE B Ipyrux peruonax Poccun, ynorpeOimsis
cnenuduuecKue CiaoBa, Mo-APyroMy MPOU3HOCS HEKOTOPBIE 3ByKU. DTH JIEKCH-
yeckue U (HOHETUYECKHE YepThl OCOOCHHO SIPKO MPOSIBISIOTCS B CIIOHTAHHOM
peun. Hacrosiiee nccnenoBanne — 3TO MONBITKA U3YYUTh OJUH U3 IPOCOANYE-
CKMX KOMIIOHEHTOB CIIOHTAHHOW pedM kuTejaed AMYypCcKod 00JIacTH, a UMEHHO
nay3bl, 1 CUCTEMATU3UPOBATh May3aJbHbIE XapAKTEPUCTUKHU, OMUPAsCh HA Cy-
HIECTBYIOIINE KIaCCU(PUKALINU T1ay3.

2. Y10 TaKoe peruoyeKT

[lonsitue pervonekra B jaureparype Bo3HUKIO B 90-e romsl [TpyOuHCKUH,
1991; Tepn, 1995]. B.WU. Tpybunckuii [Tpyoumnckuii, 1991, c.157] cuuraer
PErHONEKThl «HOBBIMU JUAJIEKTaMW», HOBBIMH KPYIHBIMU TEPPUTOPUAIBHO-CH-
CTEeMHBIMU OOpPa30BaHUSAMH, KOTOPBIE HE TOBTOPSIOT KIACCHYECKOE JAMAJICKTHOE
yieHeHne pycckoro si3bika. A.C.I'epnl mpemioKuwi TEPMUH «PETHOJEKT» IS
MMEHOBAHUS PEUYM KUTENIEH CPEIHUX M MaJbIX TOPOJIOB; B JAIbHEHUIIEM YUYEHBIN
3aHUMAJICSl BOMPOCAMU TOJIOKEHMsI AUAJIEKTa Cpeid Apyrux (HopM CyliecTBOBa-
HUSI SI3bIKa, B TOM YHCIIE PETHOJEKTHOMW, BBISIBICHUEM €€ CHeNU(PUISCKUX YEpT.
B utore A.C.Tepa chopmynupoBasl HauOojee MOTHOE OINpeNeiIeHUe TepMUHA
‘pernonext’: «Pernonext — ocobast opma ycTHOI pedr, B KOTOPOH yke yTpaue-
Hbl MHOTHE apXandecKue YepThl UAJIEKTa U Pa3BUIIMCh HOBbIE OCOOEHHOCTH. ITO
¢dopma, ¢ OTHON CTOPOHBI, HE JOCTHUTIIAS €l CTaTyca CTaHAApPTHOTO JTUTEPATyp-
HOTO $I3bIKa, a C JIPYTOd — B CHJIy HAJIMYUS MHOTHX apeaJibHO BapbHPYHOLIUXCS
YepT, HE COBIAJIAIOIIIAsS MOJIHOCTHIO C TOPOJCKUM TpocTopeunem» [lepa, 2001].

Kax u3BectHo, [ansHuit Boctok Poccum BkitogaeT B cebs 9 cyOBeKTOB
Oeneparnuu: XabapoBckuii kpai, Maraganckas o0macts, UyKOTCKHUN aBTOHOM-
HbIN oKpyT, Kamyarckuii kpai, Amypckast ooinacts, Pecyonuka Caxa (Axkytus),
EBpelickas aBTOHOMHas o6Onacth, IIpumopckuil kpaii, CaxamumHckas o0OnacTb
(cM., Hamp., cXeMy aJIMUHUCTpPATUBHOTO JeieHusi JlampHeBocTouHOrO dene-
pansHOro okpyra [CopaBouyHUK..., 2016]). IT0 HEMUHYEeMO O3HAYaeT BapHaHT-
HOCTb BHYTPH JIAHHOTO PETUOJIEKTA — HAJTUYUE €r0 PAa3HOBUAHOCTEN.

3aMHTEPECOBABIIMECS JaJbHEBOCTOYHBIM DPETUOJIEKTOM HCCIEA0BATEIN
[Py6néra, 2013 ; Omne3nena, 2008] paccmarpuBaiu 3Ty GopMy CYIIECTBOBAHUS
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PYCCKOTO $I3bIKa MCKIIFOUUTENIBHO C JIEKCUYECKOM CTOPOHBI. B 1IEeHTp BHUMaHMs
HAIlIErO MCCIIE0BaHUs NONAJalT (OHETUYECKUE 0OCOOEHHOCTH AMYpPCKOH pas-
HOBHUJIHOCTH J[aJIbHEBOCTOYHOTO PETHUOJIEKTA, & UMEHHO Iay3bl KAK 4acTb IPO-
COAMYECKOTr0 OhopMIIEHUSI PEYH, KOTOPOE B HEMAJIOW CTENEHU OINpEAEIsieT ero
cBoeoOpazue. [Ipexe uem nmepeiTu K IKCIEPUMEHTAIbHON YacTHU HACTOSIIETO
UCCIIEI0BAaHUs, KOHKpPETU3NpyeM JaHHoe nousTve. [log Amypckoil pasHOBUA-
HOCTBIO J[aJIBHEBOCTOYHOIO PETMOJIEKTa MBI IOHUMAEM BapUaHT COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO si3bIKa, (PYHKIMOHUPYIOIIMM Ha TeppUTOpUM AMypCkoil obiactu u
UMEIOINI SI3bIKOBBIE U PEUEBBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE, C OTHOW CTOPOHBI, Xa-
PaKTEpHBI JUIsl PEYM aJbHEBOCTOUYHHUKOB B LIEJIOM 10 CPAaBHEHMIO C PEYBIO KU-
TeNen Ipyrux peruoHoB Poccum, a ¢ Apyrol — MOryT OTIIMYATh pedb aMypyaH
OT peun APyTruX JaJlbHEBOCTOYHUKOB.

3. CnioHTaHHaA peYb

[To crmoBam I. A. Te3exbaeBoi, CHOHTaHHAsl PeYb €CTh PeUb HEMOJArOTOB-
JIEHHasl, OCYLIECTBIIIEMasl FTOBOPAIIUM B MIOCTOSIHHO (MHOTA €KEMHUHYTHO) Me-
HAIOIINUXCSI KOMMYHUKAaTUBHBIX YCJIOBHSIX; UMEHHO MO3TOMY CIIOHTAaHHAas peyb
IIPECTAET PEAIBHBIM IIOKA3aTEIeM YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMM IOBOPSIIIE-
ro [Te3ekbaena, 2011, c. 76].

B HameM ciydae MOKHO TOBOPUTBH O PEYM HOCHUTEJIEH PETHUOJIEKTa KaK O
KBa3uCHOHTaHHOM. KBa3ucronTanHas pedb — OAMH U3 BUJOB CIIOHTAHHOM peuH,
KBAJIM(UIMPYIOLIUIICS KaK TUI PEYH, B ONPEICIEHHON CTENEHU MOATOTOBIIEH-
HOM, WM KaK pedb, IPOU3HECEHHAS HA TeMY OJIM3KYIO WJIM XOPOILIO 3HAKOMYIO,
XAapaKTEepU3YIOIIAsACs, C OHON CTOPOHBI, ONPEACIEHHON T0JIEW TIOATOTOBIEHHO-
CTH, a C JPYrod — HEKOTOpPOW cCTeneHblo croHTaHHOcTH [Jleprauésa, 2014].
VIMeHHO B Takoil CUTyaTHBHOM OOCTAHOBKE M HAXOAWJIUCh HAIIM JUKTOPBHI:
nepes HaqyaJioM ay/IM03aliCH UX PeYH C HUMHU ObUIa OrOBOpPEHA TEMAaTHKa MOHO-
jora, TOBOPSAIIUM ObUI IPEJOCTABIIEH JINIIL HEOOIBIION POMEKYTOK BPEMEHH
Ha 00yMbIBaHHE MyTeH PenpoOayLIMPOBAHMS CBOETO MOHOJIOTA, BO BpeMs 3aIlu-
CH p€4b OCYLIECTBIAIACH CIOHTAHHO.

B xauecTBe OCHOBOIIOJIAraroOIIETO T€3UCa MPU aHAINU3E MPOCOIUYECKUX Xa-
PaKTEPUCTUK KBAa3HCIIOHTAHHOM pedyd ObUIO BBIOPAHO IOJIOKEHUE O TOM, YTO
CIIOHTaHHAas peyb, Oyay4dH CPEACTBOM KOMMYHHKAIIMM U BUJOM PEYEBOU JIEATENb-
HOCTH, MPEJCTaBIIsIET COOOM NCUXUYECKHU I10-0COOOMY HArpy>KEeHHBIM Ipolecc,
001101 TIPU ATOM XapaKTEPHBIMU O0COOCHHOCTSIMU. OCHOBHOM OTIMYUTENb-
HBIM MPU3HAK CIIOHTAHHOW PEYM — HEMOATOTOBIEHHOCTh — U 00YCJIOBIMBAET Psifl
npucylux eil cnenududeckux uept. [Ipu cnoHTaHHOM NOPOXKICHUN peyH, e€ op-
raHU3alys Ha YPOBHE 3BYKOBBIX €IVHMII, CUHTAKCHCA U JIEKCUKH, OTIINYACTCS OT
JUTEPATYPHON HOPMBI, 4TO OOYCIIOBIMBACT CIOKHOCTh €€ aHanm3a. Cka3aHHOE
KacaeTcs M May3aluy, KOTopasi B CIIOHTaHHOW pedr BeChbMa Crieln(puyHa.

4. ITay3b1

[Tay3a — 3T0 HamMeHee H3y4YEHHBIN KOMIIOHEHT (Ppa3oBOW HMHTOHAIUU
[Bonbckasi, 2004, c. 129]. Eif mocBsieHO CpaBHUTEIHHO HEOOJBIIOE KOJIHYe-
CTBO pabOT OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JTUHTBUCTOB. Ho BCE ke, ucxoas us



Bopor A. A., Obmsxosa E. A., I'ycesa C. U., Aanpocosa C. B. / TullJl, 2016, 2 (2), 37-57 41

MIMPOKOTO MOHUMAHUS MHTOHAIIMM KaK COBOKYMHOCTH MPOCOIUYECKHX Xapak-
TEPUCTUK, Tay3a SBISETCS HEOThEMIIEMBIM €€ KOMIOHeHToM [3uHaep, 2007,
c.315; LleBuenko, 2011, c. 139]. OOmenpuHsATON KiIaccuukanuu may3 u ux
GyHKIIMN Ha TaHHBIA MOMEHT HE MPEJIOKEHO: Pa3HbIe aBTOPHI BHIACIAIOT pas-
JUYHbIE BUJBI 11ay3, ONMUPAsCh HA Pa3HOIUIAHOBbIE (DYHKIIUU U KPUTEPHH.

A. M. [lemIkOBCKMI yKa3blBaJl Ha Pa3rpaHUUYUTEIbHYIO U CBS3YIOIIYIO
¢ynkuun nayssl [IlemkoBckuii, 1928, c.472-473]. Ilo3xe aHAaJOTMYHOE MHE-
Hue B Oosee u€Tkoil U pa3BépuyTor dopme Boipasun JI. P. 3ungep: maysza HeoO-
XonuMma njisi: 1) oTneneHusi CUHTAKCMYECKUX €AUHUL] ApYyr OT Jpyra, U JUis
BBIJICTICHUSI XapaKTepa CBSI3M MEXKIYy HUMH; 2) IEepeladyd SMOLUOHAIbHBIX OT-
TEHKOB mpesioxenus. [3unaep, 2007, c.316]. B padote JI. I1. bioxunoii, mno-
MHUMO Pa3rpaHUYUTEIHLHON (PYHKIIMH Tay3, 0C000€ BHUMAHUE yAeJIeHO QyHKIIUN
X€3UTallY, OTBEUYAIOIIEH 3a TUIAHUPOBAHUE U CEJIEKLHUIO CUHTAKCUYECKUX €U-
HuIl [brnoxuna, 1983, c. 62].

Cornacno JI. P. 3unzaepy MOXHO BBIIEIUTH 1) may3y Kak HpeKpalieHue
3ByKa, 2) «IICUXOJIOTUYECKYI0» May3y, 3h(EKT KOTopoit co3aaéT mepeaoM B Me-
Joauke, 3) may3sy «Xe3uTaluuu», IpH KOTOPOH BO3ZMOXKHO M HaJU4He 3ByYaHHS.
[3unzep, 2007, c. 315].

H. A.JleontseBa [JIeonTneBa, 1987] npennaraer pa3aensaTs nay3sl Ha Te-
MaTUYECKUE, TIOMCKOBBIE U KOPPEJSIIUOHHBIE B 3aBUCUMOCTH OT UX HA3HAYEHUS.
Temarnyeckast nay3a CUTHaIU3UPYET O CEMAHTUYECKOM LEIbHOCTH U 3aKOHYEH-
HOCTH OTJEJIIEMOI0 €K CMBICIOBOIO ydacTKa Tekcra. ITouckoBas maysa orpa-
KaeT TMPOIECC PEUeBOro IUIAaHUPOBaHUSA (MOMCK Hauboee MOAXOASIICH
JIEKCUYECKOM €eIMHUIIBI, CIIOBOQOPMBI U T.J1.), OTpa)kas TEM CaMbIM MPOIECC
CTAHOBJICHUSI CY)KJI€HUS, MO3TOMY OHAa MapKUpPyeT TPaHUIly CUHTAarMbl BHYTpPHU
dpaszel. KoppensimonHas cBsizyiomas nay3a yKa3blBaeT Ha B3aWMHYIO CBSI3b,
COOTHECEHHOCTh JIByX COCEJIHHMX CMBICIOBBIX YYaCTKOB KaK BHYTPHU (pa3bl, Tak
U Ha CThIKe (pa3; MoAoOHBIC May3bl MPHU3BIBAIOT CIYIIAIOIIET0 HE OCIA0IAThH
BHHUMaHHE, MOCKOJIbKY MOAaya CoAepKaTeabHON HH(POPMallU HE MPEKpaIaeTCs
Ha MPOTSHXKEHUU BCETO YCTHOTO BHICKA3bIBAHUSI.

Ucxons u3 ¢opmanbHoro kputepus, T.A.IloréMuna Beinenser Tpu
OCHOBHBIE€ TPYMIBI MMay3 B 3aBUCHUMOCTH OT HMX JIOKaJu3aluu: Mexdpa3zoBbie,
MEKCUHTAarMEHHbIE U BHyTpUcUHTarMeHHble [[lorémuna, 1983]. Ananornunyto
Kiaccudukanuo npeaigaracT A. M. AHTunoBa ¢ HeOOIBIIOW pa3HUIICH B Tep-
MUHOJOTUU: (DUHATBHBIE, He(UHAIbHBIC (CMHTarMaTU4YeCKue), BHYTPUCHHTAT-
MeHHbIe. KpoMe 3Toro, aBTop BBIJIEISAET 3aII0JIHEHHBIE U HE3aII0JHEHHBIE M1ay3bl,
a TaKKe JIOTMYECKUE May3bl U M1ay3bl HEYBEPEHHOCTU [AHTHNOBA, 1984].

JIx. JlaBep orpaHnuMBaeTcs JCICHHUEM Iay3 Ha HE3aIllOJIHEHHBIE M 3arloJi-
HEHHbIC HEJIMHTBUCTHYEKUMHU 3nemeHTamu [Laver, 1994, p.158]. K. Ilaiik
npejyiaraeT JeJieHue nay3 Ha runoretndeckue u ¢puHanbnele [[laiik, 1992]. Ilep-
BbI€ MOTYT CYIIIECTBOBaTh B JIBYX (popMax: BPEMEHHOIO NepepbiBa U Oe3BpEMEH-
HOTO IepepbiBa (YTO COOTBETCTBYET HE3AIOJHEHHBIM U 3aIIOJIHEHHBIM I1ay3aM B
tepmunosoruu [[x. Jlapepa). [IpumeuarenbHo, yTo npu O€3BPEMEHHOM MEpPEPhIBE
aBTOP YKa3bIBA€T HA 3HAYUTEIILHOE YUIMHEHHUE 3ByKa (3BYKOB) MPEAbIAYIIEH CHH-
TarMbl, BBIJENSAS TaKMM 00pa3oM €lE OAMH CIOCOO BBIPAXKEHHS ICHUXOJIOrHYe-
CKOM may3bl IOMHMMO MEJIOAWYECKOIO IEpenoMa, a UMEHHO — 3HAYUTEIBHOE
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U3MEHEHHE TemIa npou3HeceHus. [ nmoreTnyeckas naysa nepeiaeT He3aBeplUIeH-
HOCTb, HEYBEPEHHOCTh. PUHANIbHAS May3a BBIPAYKAET 3aKOHUYEHHOCTh U OOBIYHO
BCTpEYaeTCs Ha KOHIE Kareropuyeckux yreepxaeHui [Ilaiik, 1992].

JUTMTENbHOCTh May3bl TAKKE MOXKET ObITh B3Ta B Kau€CTBE KPUTEPUS s
kiaccupukanu. OHa 3aBUCUT OT MHOXKECTBAa (DaKTOpPOB: OT TMOJIOKEHHUS B
NPEIJIOKEHUN UM TEKCTE, CIOKHOCTH M CTHJIEBOM HANPABIEHHOCTH BBICKA3bIBA-
HUS, WHIUBUAYAJIbHOM MaHepsl rosopsuero. [lo  manHoMy mapamerpy
T. A. IToréMuHa BblEnsieT 6 TpymIl May3: May3bl JIUTEILHOCTBIO 10 250 Mc —
CBEpXKpaTkue (CroJa BXOAUT U HyJeBas Mays3a), Mnay3bl JIATEIbHOCTHIO
250450 Mc — KpaTkue, nay3bl JUIMTEIbHOCTHI0 450—650 MC — cpenHue, JIUTENb-
Hble (650—850 mc), 3HaunTeNnbHO JuiuTenbHbIe (850—1050 MC) U cBepXATTUTENbHBIC
nay3bl (1050-1205 mc) [I[Torémuna, 1983]. [Toxoxyro KiaccupUKaIMO Mbl HAXO0-
mum 1 'y JI. I1. Borpapenko ¢ pasnuuei B 50 Mc no kaxxnou rpynne [boHnapeHko,
1981]. JI>x. MapTuH BBIACISIET B KAQUECTBE MUHUMAIILHOW May3y UIMTEIbHOCTHIO
1o 50 mc [Martin, 1970]. Oqnako HaM TIPEACTABIACTCS, YTO B TAKUX CITydasx BO3-
HUKAeT HeOOXOAUMOCTh MPOSIBIATH OCOOYI0 OCTOPOKHOCTbD, TTOCKOJIBKY 32 TaKYIO
CBEPXKPATKYIO Tay3y MOXHO MPHUHSATH CMBIUKY IIYXOTO COIVIACHOTO, JIJIUTEIb-
HOCTb KOTOPOM, KaK U3BECTHO, MOXKET ObITh U OosbIiie 50 MC.

Posib may3 B CIIOHTaHHOM peYM CIOXKHO NEPEOLEHUTH. JlOCTaTOYHO BCIIO-
MHUTb, YTO TIay3aJibHasl rpymmna (1000 pedeBoil CETMEHT OT May3bl JI0 May3bl)
4acTO pacCMaTpUBAETCS B KAYECTBE €IMHULIBI JUIsl aHAJU3a CIOHTAHHO MPOY-
IIUPYEMBIX TEKCTOB (cM., Harp. [bioxuHa, [Totamosa, 1986, c. 64—65]).

5. MarepuaJj ¥ METOAMUKA UCCJICAOBAHUS

OOBEKTOM HaIllero MCCIEAOBAHMS CTalld OCOOCHHOCTH Tay3allid B PEUH
MpEACTaBUTENIEH JaJbHEBOCTOYHOTO PETHUOJIEKTa PYCCKOro si3bika. Hamu
paccMaTpUBAINCH BCE MAy3bl, KPOME IICUXOJIOTUYECKHUX.

3aauaMy HAIIETO UCCIIEI0BAHUS ObLUIN:

1) paccTtanoBKka may3, ykazaHU€ TUIA U JUIUTEIbHOCTU KaXJ0M May3bl, Xa-
pakTepa 3amoJIHUTENICH MPU HAIMYUU TAKOBBIX;

2) cpaBHEHHE OCOOCHHOCTEH May3alliy B PEUU Pa3HbIX TUKTOPOB;

3) Konu4yecTBeHHAss 00paboOTKa U CUCTeMaTH3allMs JaHHBIX C IEIbI0 TO-
CTpOCHHUsI KIacCU(UKAIINU T1ay3 B CHOHTAHHOU peun xutenent [Ipuamypbsi.

[IpoBeneHre SKCIEpUMEHTa BKJIFOYAJIO HECKOJIbKO A3TarmoB. Ha mepBom
sTane ObUTa MPOM3BEJEHA ayJMO03aIUCh IKCIIEPUMEHTAIBLHOTO MaTepuana. B 3a-
MIMCU DKCIIEPUMEHTAILHOTO Marepuaja MPUHUMAIN y4acTue TPU TaK Ha3blBae-
MBIX «HAUBHBIX» HOCUTEJS JAJIbHEBOCTOYHOTO PETHOJEKTa PYCCKOIO SI3bIKA.
Huxrop 1 (1), Jukrop 2 (A2), Hukrop 3 (13) — roHOLIM, CTYAEHTHI-IEPBO-
KYPCHUKH AMYPCKOTO TocyaapcTBeHHoro yHusepcurera (Aml'Y) BocemHania-
TH TIOJHBIX JIET, POJMBIIMECS W TMOCTOSHHO IPOXKUBAIOIIME HA TEPPUTOPUH
Amypckoit obmactu (cm. Tabam. 1).

Bri00op TeMbI BbICKa3bIBaHUSI OMPEIEISIICS CAMUM JTUKTOPOM M3 MEPEUHs
MPEIJIOKEHHBIX €My HEMOCPEACTBEHHO IMEpPEe]l CEaHCOM 3BYKO3AIMCU Pa3roBOP-
HBIX TE€M, KacCaloIMUXCs Pa3IMYHbIX CTOPOH MOBCEIHEBHOM XU3HHU. BpemeHnu Ha
00yMbIBaHHE OTBETOB HCIIHITYEMbIM HE JaBajOCh. 3aIUCH CIOHTAHHOW pedn
OBbUTM TMOJYYEHBI B Ja0OPATOPUM DKCIIEPUMEHTATBHO-(POHETUUECKUX HCCIE0-
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BaHUU Tpu Kadenpe MHOCTpaHHBIX sS3bIKOB AMI'Y. 3amuch mpou3BOIMIACH C
MUKpO]OHa, 3aKPETUIEHHOTO BO3JI€ PTa UCIBITYEMOTrO ¢ IMOMOIILI0 YCTPONCTBA,
(UKCUPYIOIIETOCS HA TOJIOBE MCIBITYEMOIO, HA MUKIIEPHBIN IYJIbT U 3BYKOBYIO
mary KomibioTepa. Mcmonb3oBanuch cTaHAapTHBIC HapamMeTpbl OIU(POBKHU:
gacTora auckperm3anuu 44 kl'm, moHo, 8 out. OO0ImIas JIUTEILHOCTD MOTyYCH-
HBIX KBa3HUCIIOHTAHHBIX TeKCTOB cocTaBuiia 11 mun 52 cek: JI1 — 3 mun 15 cek,
J2 —4 mun 12 cex, 13 — 4 muH 25 cek.

TaoOnuma 1. XapakTepucTUKHU JUKTOPOB M NMAY3alUH B UX pedu

XapakTepuCcTHKH Juxrop Nel (1) JduxTop Ne2 (12) JAuxtop Ne3 (13)
Mecmo poscoenusn c. Hurupu c. ExarepuHociiaBka . [Iporpecc
Mecmo r. brarosemienck r. brarosemienck r. brarosemienck
NPOIHCUBAHUSA (Amypckast 0071.) (Amypckast 0071.) (Amypckast 0011.)
Bpemasa [TocrosinHOE [ToctosinHOE [TocrosinHOE
npodcueanun Ha
Hanvnem Bocmoke
Ilon Myxckon Myxckon Myxckon
Bospacm 18 mer 18 mer 18 mer
Ooépas3zosanue AMI'Y (1 kypc, AMI'Y (1 kypc, AMI'Y (1 kypc,
Oakasasp) Oakasasp) Oakasasp)
Konuuecmeo cnoe 284 430 394
Oowee 87 95 134
Konuyecmeo nays
Bpema 3eyuanusn 3 muH 15 cex 4 muH 12 cex 4 muH 25 cex
Oowan 1 mun 14 cex 56 cex 1 mun 58 cex
OnlumenbHOCmy
écex nays
Koyghpuyuenm 0,381 0,225 0,447
HacvlueHHoCmu
peuu nayzamu

Ha cnenmytomem sTame 3KCepUMEHTa HaMH ObUIM MOATOTOBJICHBI MHUCH-
MEHHBIE BEPCUU ayJIMOMOHOJIOTOB. JIekcuueckue MOBTOPBI, CAMOKOPPEKIIHS,
MEXJIOMETHS U TOMY IMOJ00HOE HE MCKIIYaINCh. B TekcTax mukTopamu ObLIO
ynotpebieno 1108 cios: J{1 — 284, J12 — 430, /13 — 394.

Tpetuit »ram mnpencTaBiasi coOOM SKCIEPTHBIM CIIYXOBOW —aHANW3
CIIOHTaHHBIX MOHOJIOTOB Ha MPEAMET XapakTepa may3allud, B XOJI€ KOTOpPOTo
OBLITM pacCTaBJICHBI TAy3bl, MPOAHAIIM3UPOBAH BUJ KAXKJIOM May3bl U M3MEpPEHa
UX JUIMTEIBHOCTh. YJIEHEHUE Ha Tay3alibHbIE TPYIIIbI UCCIETYEMbIX MOHOJIOTH-
YECKHUX BBICKAa3bIBAHUM M WHCTPYMEHTAJbHBIM aHAJIWU3 MPOBOJWINCH C IOMO-
1[I0 KOMITBIOTEPHOW MPOTrpaMMbl aKyCTHYECKOIO aHaju3a 3BYKOBOTO CHUTHAJIA
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«Praat» Bepcus 6.0.14 [Boersma, Weenink, 2016]. Ha 3akimtountenpHOM 3Tare
BCE MMOJIyYEHHbIE U MPOAHAIU3UPOBAHHBIE JaHHbIE OBUIM CHUCTEMATHU3UPOBAHBI
4yepe3 NpU3My M3yUYE€HHOI'0 TEOPETHYECKOro marepuaia. CxemMaTu4HOEe MX Mpen-
CTaBJICHHE JTAHO HA PUCYHKE 1.

Cor a0 e

THTEF BECHTNSERE
HORUMC R

Ay NgHalegagea

Pucynox 1. Bugbl mays B CiOHTaHHO# pe4u (110 TPEM JUKTOPaM)

6. Pe3y1bTaThl IKCIIEPUMEHTAIbHO-(POHETHYECKOI0 AHAIU3A.

B xome skcrepuMeHTaabHOM PaOOTHI BO3HHUKIA HEOOXOIUMOCTh BBECTH
CBOM 0003HAuUEHUs 1t 0oJiee AETAIbHOTO OMUCAHUS May3 (CM. Taod. 2).

TaoOonuima 2. YcjoBHbIE 0003HAYEHHS 11ay3

CumBou Bun nayssl
/111 MesxdpazoBas Xxe3uTallnOHHAs HE3ATIOTHEHHAS
.../ MexdpazoBas xe3uTaloOHHas 3aN0THCHHAS
/-/ MeKcUHTarMeHHast Xe3UTallMOHHAsl He3aIoIHEHHAS
/[...]/ MesxcuHTarMeHHasl Xe3UTallHOHHAS 3allOJTHEHHAS
#-# BHyTprcHHTarMeHHast Xe3UTallMOHHAsI HE3aIlOTHEHHAsI
#...1# BryTpucuHTarmMmeHHas Xe3uTalioHHasl 3al0JIHEHHAs
/MIX/ IToBTOp-X€3uTanus
/CK/ Camoxoppeknus
/! Mex¢pa3oBast HHTOHAIIMOHHAs
/ MexcuHTarMeHHasi HHTOHAIIMOHHAS
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[Tomyuennast knaccudukanus may3 B CIIOHTAHHOM MOHOJIOTHYECKOW peduun
JUKTOPOB BBICTPOEHA MO YEThIpEM mpu3HakaMm (cM. puc. 1): 1) nokanuzanum,
2) TMHTBUCTUYECKON 3HAYUMOCTH, 3) JUIUTETHHOCTH U 4) HAIMYHIO / OTCYTCTBHUIO
3anonauTeNe. [1o mepBoMy nmpu3HaKy nay3bl ObUTH pa3zesieHbl, Kak 3TO U IPUHS-
TO TPAJIUIIMOHHO, HAa MEX(pa3oBble, MEKCUHTAIMEHHbIE W BHYTPHUCHUHTArMeH-
Hele. [lo BTopoMy npu3HaKky ObUIM OTMEYEHbI MHTOHAIMOHHBIC (CHHTAKCHUUECKHE)
U XE3UTAIIMOHHBIC Tay3bl C MOBTOPOM-XE3UTAIlMEH MO0 CAaMOKOPPEKIMEeH Kak
noJBUIaMu nocienanux. [1o TperbeMy Nnpu3HaKy may3bl ObUTH KiacCUpHUIIPOBa-
Hbl Kak cBepxkpartkue (mo 250mc), kparkwe (250-450mMmc), cpenHue
(450-650 mc), nutenbhbie (650-950 Mc) u cBepxuuTenbHbie (950 Mc U BHIIIIE).
[To weTBEépTOMY TpU3HAKY Tay3bl OBUTH BBIJICICHBI Tay3bl 3aMIOJIHEHHOTO U He3a-
MOJTHEHHOTO Xapakrepa. JJIuTenbHOCTh B MIWIIMCEKYHAAaX (MC) MPOCTaBIIsLIaCh
HETIOCPEICTBEHHO TOCIJIe 0003HAYEHHUS MTay3bl BEPXHUM MHIEKCOM KypPCHBOM.

Ntak, OCHOBHBIM pe3yJabTaTOM HAIllero aHajn3a PeYd JUKTOPOB CTalld
CpaBHUTEIbHBIC TAONHUIIBI TIAy3 U UX XapaKTEPUCTHUK, BBISABICHHBIX B peUd TPEX
HOCHUTEJIeH paccMarpuBaemMoro peruosiekra (cM. tadn. 3—13). Ilocnenuuii mapa-
MeTp TaoIuIl — KOdPPHUIIMEHT HACHIIIICHHOCTH BCEH PEYM TAaHHBIM THUIIOM Tay3 —
BBIYUCIISIJICS KaK OTHOIIEHWE OOIIeH IUTEILHOCTH JAHHOTO BHJA Tay3 K 00-
e IITUTENHHOCTH 3ByYaHUs PEYH JIaHHOTO AMKTOpa. Becero nmukropamu ObLIO
ynotpebieno 316 nmays (1 — 87, 12 — 95, 13 — 134).

Mesxcghpazoevie xezumayuonuvle HezanoiHeHHble Tay3bl (CcM. Tadm. 3)
cocrasuu 1,15% y 11, 1,05 % y 12 u 0,75% y J13 oT oO1iiero koiau4ecTna mnays
B CIIOHTAaHHOW peud AUKTOPOB (BCTPETHIIUCH TOJIHKO MO OAHOU y KaKIIOTO JIUK-
Topa). JlaHHbIe May3bl OBLIN 3aMIOJHEHBI TOJIHKO BO3MYIITHBIMHU MTOTOKAMU (BIOXH
u Beigoxu). [lpuBeném npumep: Xob66u, xomopwvim s yenekawocw... //-//368x¢
A yenexarocb ouenb CUNbHO YmeHUeM.

Taonuuma 3. Me:xkdpa3zoBasi Xxe3uTAIUOHHAS Tay3a
He3aINO0JHEeHHOr0 Xxapakrepa //-//

XapaKkTepuCTHKH a1 A2 3
OO01ee KOIIMYIEeCTBO 1 1 1
[IporeHT OT 001IEro KOJIUYeCTBa May3 BO 1,15% 1,05% 0,75%

BCEM MOHOJIOTE

JmuTensHOCTh 960 mc 368 mc 1335 mc

[IporeHT OT OOIIEH JUITUTEIBHOCTH T1ay3 1,29% 0,65% 1,13%
BO BCEM MOHOJIOIE

KoaddunmeHT HaChIIIEHHOCTH BCel peun 0,005 0,001 0,005
JTAHHBIM THUIIOM I1ay3

Mesxicghpazoevie xezumayuonHuvle 3anoiHeHHble Tay3bl (cM.Tabn.4) B
KOPITYyC€ HCCIIeyeMbIX KBAa3MCIOHTAHHBIX MOHOJOTOB cocTaBwiu 3,45% (/1),
10,53% (12), 3,73% (/13) or obmero xoiaumdectBa may3. Kak BUAHO W3 NpH-
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BeJIEHHBIX JTAHHBIX, 3TOT BHUJ Iay3 BCTPETWICS B OOJIbIIEM KOJUYECTBE B PEUH
2 no cpaBuenuto ¢ /1 u JI3. Takue nay3bl MOIJIM OBITh 3alOJTHEHBI COYETAHU-
€M COITIaCHBIX U INIACHBIX.

Taonuma 4. Mexdpa3zoBasi Xxe3uTallMOHHAS May3a
3al0JIHeHHOT0 xapakrepa //[...]//

XapaKkTepuCTHKH A1 A2 A3
O6111ee KOMMYeCTBO 3 10 5
[IpoueHT oT 00111eT0 KOJIMYECTBa Iay3 BO 3,45% 10,53% 3,73%
BCEM MOHOJIOTE
OO01as LINTEILHOCTD 1501 mc 5450 mc 2502 mc
[IpoueHT oT o01Iel IIUTETBHOCTH 11ay3 2,02% 9,59% 2,11%
BO BCEM MOHOJIOTE
Haumenbiias cpenssis no JIMTeIbHOCTH 400 mc 169 mc 271 mc
HawuOomnpmas cpenHsis no JTUTETBHOCTH 560 mc 1011 mc 697 mc
Cpennsist JIUTEIbHOCTD 500 mc 545 mc 500 mc
Koa¢ddunuent naceimeHHOCTH Beel pedn 0,008 0,022 0,009

JaHHBIM THUIIOM I1dy3

Peanmzanus Mex(pa3oBBIX 3allOJHEHHBIX I1ay3 XE3UTALIMH MOXKET OBITH
00BbsACHEHA HEOOXOAMMOCTBIO JIOTHYECKOTO IEPEX0IA OT OJHOIO CErMeHTa II0-
BECTBOBAaHUS K JIPYrOMY, BHYTPEHHUM CTPEMIJIEHHEM TOBOPSILETO IPUIEPIKH-
BarbCs OOIIECH JIMHUU IIPHU IPOU3BOJACTBE KOHKPETHOTO Y4acTKa COOOIIEHUS.
VY J1 ogna u3 Takux nay3 Obuta 3a)UKCHUpOBaHA B HEMOCPEICTBEHHON OJIM30CTH
3aBepIIEHUs TEMBI, 3aJJaHHON Ha 00cykaenue. [laysa Oblia 3amoIHeHa IIacHBIM
3BykoM. Y JI2 MexdpasoBas Xe3uTal[HOHHAS 3all0JHEHHAs I1ay3a ObLIa JBasKIbI
peann3oBaHa B MECTaX CaMOKOPPEKIMH TOBOPSIIErO. JJOBOILHO HU3KUN KO(]-
(DMLIMEHT HACBHIIEHHOCTH BCEH KBAa3HCIIOHTAHHON pedr MeK(Pa3oBEIMH I1ay3a-
MM XE3MTAIMH y BCEX TPEX AMKTOPOB OOBACHAETCS MX BO3ZHUKHOBEHHEM JIMIIIb
Ha y4acTKax IEepPexoja Ha IPYryl MUKPOTEMY HIIM IPH IOIMLITKE HE HMOTEPATH
CBSI3b MEXJY Mpeablaymieit ¢pa3oil U MOCIEAyIONed H3-3a BO3HUKAIOIIETO
MEKIY HUMH BPEMEHHOrO paspbiBa. [IpuBeném oqun u3 npumepoB: Eciu cpas-
HUsamov mu 06a 3asedenus, /%" mo #-#17"¢ ned. xoaneoduc nemnozo H-#33¢
npowe yuumocs, yem 6 Aml'Y. //[n o]/ Kak 2coeopumcs, /-/2%1¢ mpyono,
A03%¢ yo nomom 6yoem neeue. //M10xe

Mesiccunmazmennvle  Xe3UMAUUOHHbIE — HE3ANONHEHHble  TIAy3bl
(cm. Tabm. 5) cocrasuu 16,09% (A1), 5,26% (12) u 11,19% (J13) ot oOmrero
KOJIMYECTBA T1ay3. JJaHHBIN TUI [1ay3 BO3HUKAJ B MECTaX, IIPEIyCMaTPUBAIOIIMX
IPaHMIBI MEKIY CHHTarMaMHM, HO UIMTEIbHAS 3aepKKa MEPE IPOU3HECEHUEM
HOCIENYIOIIEN CHHTArMbl — X€3UTAIIMOHHAs IIay3a — UMela MECTO M3-3a HEIOJI-
TOTOBJIEHHOCTH PEYM, MBICICHHOIO IOCTPOEHUS IPAMMATHUYCCKU U JIOTHYECKH
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KOPPEKTHOTO MPOAOLKEHHss MoHojora. ClielyeT OTMETHTh, YTO KO(D(DHUIIMEHT
HACBHIIIEHHOCTH PEYM JaHHBIM BHIOB I1ay3 ObLI JOBOJIBHO BHEICOKUM (3a HUCKIIIO-
yenueMm J[2). TlpuBeném TUMUYHBIN mpuMep: bvuio acymko unmepecho, /704¢
/[a]P%%7¢ xo0unu na napwt, /~/"*4%#7¢ nocewanu éce sansmus. //1480v¢

Taobnuma 5. MexKCHHTArMeHHAasl Xe3UTALIMOHHASA TAay3a
HE3aMoJIHEHHOT0 XapakTepa /-/

XapaKkTepuCTHKH a1 2 3
OO011ee KOJIIMYEeCTBO 14 5 15
[IporeHT OT 001IeT0 KOJMYecTBa ay3 BO 16,09% 5,26% 11,19%
BCEM MOHOJIOTE
OO0mast JIUTEILHOCTE 11254 mc 2830 mc 22636 mc
[IporeHT OT OOMIEH JIUTEIBHOCTH I1ay3 15,14% 4,98% 19,12%
BO BCEM MOHOJIOIE
Haumensb1as cpeninss 1o 1IuTeIbHOCTH 334 mc 381 mc 338 mc
Haubonpmas cpeanss no JUIMTeNbHOCTH 1450 mc 707 mc 3095 mc
CpenHss JNIMTEIbHOCTD 804 mc 566 mc 1509 mc
Koa¢ddunment naceimeHHOCTH BCel pedn 0,058 0,011 0,085
JTAaHHBIM TUTIOM T1ay3
Taonuma 6. MexKCHHTATMEHHAs1 Xe3UTALIMOHHASA TAay3a
3al0JIHEHHOT 0 Xapakrepa /[...]/
XapakTepucTHKH A1 2 3
OO0111E€ KOJIMYECTBO — 3 3
[IporneHT OT 00IIEro KOJIMYECTBA May3 BO - 3,16% 2,24%
BCEM MOHOJIOTE
OO0mas IIUTeIbHOCTh - 1372 mc 1013 mc
[IpoteHT OT OOIIEH MIUTETHHOCTH T1ay3 - 2,42% 0,86%
BO BCEM MOHOJIOIE
Haumensmas no JIuTeIbHOCTH - 180 mc 140 mc
HauOosp1mias no [UIMTEIbHOCTH — 708 mc 504 mc
CpenHssa JUIMTENbHOCTD - 457 mc 338 mc
KoadduireHT HacklieHHOCTH BCEl pedn - 0,005 0,004
JTAHHBIM THIIOM T1ay3
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Mexccunmazmennvie Xe3umayuoHHble 3anoHEeHHble nay3bl
(cM. Tabi. 6) BCTpeTWIMCh TOJIbKO B peun J2 u JI3, cocTaBUB COOTBETCTBEHHO
3,16% u 2,24% ot obmero koimyecTna nay3. JJoBoJIpHO 4acTO Takue may3bl Obl-
a1 3aUKCHPOBAHBI TOCIE pean3aluii MEKCHHTAarMEHHBIX XE3UTAIIMOHHBIX
He3anoMHeHHbIX may3. [IpuBeném npumep: Ilo smou cneyuanvHocmu s nowen
Yuumocs uz-3a mozo, umo #aJ#3%v¢ cneyuanonocms snepeemuxa 6yoem éce-
20a socmpebosana, /-/*32"¢ /fa mJ/#¥#7¢ cneyuanucmor nyscnvl 6ezde, u... ny, u
8000w e, 60N, MHE MO 00B0IbHO UHMepecHo. //7084¢

Buympucunmaemennsie xe3umauuoHHvle HeE3ANOTHEHHblE  TIAy3b
(cMm. Tabn. 7) coctaBuin OT obmiero konmuectsa nays 33,33% y 11, 28,42% y
2 u 27,61% y 3. Ilo muenwuto JI. I1. Bonmapenko u T. A. ITorémunoii [bonaa-
penko, 1984 ; Ilorémuna, 1982], Takue nay3sl BHyTPU CHUHTAarMbl B YCIOBHSX
CIIOHTAaHHOM PeYr BO3MOXKHBI U OTMPABIAHBI C TICUXOJIOTHYECKOU TOYKH 3PCHHUS.
Pe3ynbraTel Halllero UCCIeIOBaHUS MMOKA3bIBAIOT, YTO OHH SIBJISIFOTCS HE TOJBKO
BO3MOXKHBIMU W OTIPABIAHHBIMU, HO M CAMBIMH YaCTOTHBIMHU Y BCEX JTUKTOPOB:
K03 PUITMEHT HACBHIIIEHHOCTH PEYH JTAHHBIM BHJIOM I1ay3 OKa3ajiCs CaMbIM BBbI-
cokuM. briia ormedeHa ocobeHHOCTh /{1 menars mays3sl B TeX MecCTax, TJe Heoo-
XOIMMO HAWTH TOAXOJAIIEE MO CMBICIY CJIOBO, HanOoJIee IMOTHO OTpakaroIee
colepkaHue JanbHelero nmopectBoBanusa. A y JI2 u JI3 0ocoOEHHOCTBIO SBH-
JIOCh CJIEIOBaHME TIOCJIE JAHHBIX IMay3 TaK HAa3bIBACMBIX CIIOB-TIAPA3WUTOB, JICK-
CHYECKHX ITOBTOPOB WIM yTOuHeHuW. [IpuBeném tunmusslii nipumep: /[laoice
cam, #-#322xc yy, $-#1403 e gpan, #-#226M¢ kax w1, ckymep, /*0°7¢ ceoul (nonpo-
cus, umoobwl pooumenu Kynuiu). //%0%

TaOnuma 7. BHyrpuCHHTATMEeHHAasl Xe3UTALIMOHHAS May3a
HE3aIMO0JIHEHHOT0 XapaKkrepa #-#

XapakTepucTHKH a1 2 3
OO0111ee KOINYECTBO 29 27 37
[TporieHT OT 001IEro KOJIUYEeCTBA May3 BO 33,33% 28.42% 27,61%
BCEM MOHOJIOTE
OO6mmast AMUTETLHOCTD 22256 mc 10215 mc 21241 mc
[IportieHT oT 00IIeH IIUTENTFHOCTH May3 29.95% 17,98% 17,94%
BO BCEM MOHOJIOTE
Hanmensbiias cpeqHsis 1o JNINTEIbHOCTH 68 mc 130 mc 97 mc
HauOonp1mas cpentss 0o ATUTETBHOCTH 2101 mc 664 mc 1849 mc
Cpennsist JIUTENbHOCTD 767 mc 378 mc 574 mc
KoaddunmeHT HaChIIIEHHOCTH BCEH peun 0,114 0,041 0,08
JAHHBIM TUTIOM T1ay3
BHympucuHmaa/neuuble xelumauuoHHole 3ano0/iHeéHHble I1ay3bIl

(cM. Tabi. 8) BCTpeTWIMCh TONMbKO B peun /12 m /I3, cocTaBUB COOTBETCTBEHHO
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5,26% u 0,75% ot oOmiero xonmuyecTBa nay3. Y J[2 maHHbIe may3nl peaan3oBa-
JINCh, B OCHOBHOM, ITOCJIE COFO30B MITH IPH KOHKpeTn3anun. Y J[3 Obita 3adukcu-
poBaHa TOJBKO OJHA TaKas Iay3a — IOCJIE MOBTOpa-Xe3uTaluu. [IpuBenéM oauH
U3 IPUMEPOB: Ewyé 51 yenekaroco #-#2014¢ koynvromepnoti mexnukoti, 6om.

TaOnumna § BHyrpuHTAarMeHHasi Xe3UTAIIMOHHAS NAay3a
3al0JIHEHHOT 0 Xapakrepa #[...|#

XapaKkTepuCTHKHU A1 A2 13
OO11ee KOIMYeCTBO - 5 1
[IporeHT OT 0011Iero KOJIMUECTBa May3 BO - 5,26% 0,75%
BCEM MOHOJIOTE
OO01mas JINTEILHOCTD - 2145 mc 200 mc
[IporeHT OT 001IEH JUTUTEIBHOCTH T1ay3 - 3,78% 0,17%
BO BCEM MOHOJIOTE
Haumenspmiast cpeninss o JIUTEIbHOCTH - 468 mc -
HauGonpmas cpeqsis no JIMTeabHOCTH - 622 mc -
CpenHsist JIMTEIbHOCTh — 536 mc -
KoaddunmeHT HaChIIIEHHOCTH BCEH peun - 0,009 0,001

JAaHHBIM THUIIOM I1dy3

Mesxcgppazoevie unmonayuonnsle naysnl (cM. Ta0. 9) OBLIU TOJNBKO HE-
3amonHeHHbIMH U cocTaBuiu 11,49% y JI1, 20% y A2 u 14,93% y JI3 ot oOmie-
ro KOJWYeCTBAa Nay3 B MX peud. Hamnume 4YETKO BBIPAXKEHHOM, TOBOJIBHO
JUTMTEITLHOM TMay3bl MeXIy (pazamMu ObLIO 00YCIIOBICHO TUIABHBIM IEPEXOIOM
OT OJTHOTO MHKPOTEMAaTHYCCKOTO SAMHCTBA K JPYTrOMY, MOCIEI0BATCILHON CMe-
HOW MUKPOTEM BHYTPH OJJHOTO CIIOHTAaHHOTO MOHOJora. HaGmomaicst 10BOIBHO
BBICOKUH KO3(PPUIIMEHT HACBHIIIEHHOCTH PEUM TAaKHM BUIOM Iay3bl. DTH Tay3bl
OBLITM BTOPHIMHU MO YAaCTOTHOCTH yMOTpeOieHus B peun. [IpuBeném TUMHYIHBIN
npumep: Hy, noryuanoce, umo-mo ne noayuanoce. //5134¢ Cnopm #-#4 moowce
pasHulil Ovi. //846m¢

Mesxccunmazmennvle UHmMOHauuoHHvle may3bl (cMm. Tabdm. 10), xak u
Mex(Gpa3oBble MHTOHAIMOHHBIC, OBUTH TOJIHKO He3amodHEeHHBIMH. OHH ObUIH
WCIIOJIb30BaHBl TOBOPSIIMMH NPU MHTOHAIIMM TIepeunciacHus. Yarie Bcero 3tu
nay3bl OKa3bIBAIMCh KPATKOBPEMEHHBIMH. [IpOIIeHT OT 00IIIero KonrudecTBa nays
BO BCcEéM MoHojore coctaBun 14,94% (1), 12,63% ([J2) u 14,93% (/J13). Ux
CpeIHssT YaCTOTHOCTh OKa3ajlach MPUOIM3UTEIIBHO TaKOW K€, KaK U y MEX-
(Gpa3oBbIX MHTOHAMOHHBIX Tay3. [IpuBenéM TUNMHMUHBIA Tpumep: A 6 wikore,
omo bonee, Kak Ovi, 3a mobou creosm, /37" ymobol mul nocewan mam 3aHsi-
must, /%3¢ creounu 3a moboil, umob mer #-#°0%¢ pe cosepuun anynocmeil u
eué KaKux-mo ouuobok. //1273me
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Taonuuna 9. MexdpazoBasi MHTOHALIMOHHAS nay3a //

XapakTepucTUKH a1 12 A3
OO0111€e€e KOJIMYECTBO 10 19 20
[TpouieHT OT 0011IeTO KOTMYEeCcTBa May3 BO 11,49% 20% 14,93%
BCEM MOHOJIOTE
OO0was IUTeILHOCTD 7756 mc 16793 mc 18567 mc
[IporeHT OT OOIIEH JIUTETHHOCTH T1ay3 10,44% 29,56% 15,68%
BO BCEM MOHOJIOTE
Haumenbiias cpenssis o JUIMTEIbHOCTH 480 mc 462 Mmc 616 Mmc
Haubonpimas cpennss no JIMTENTbHOCTH 1079 mc 1460 mc 1483 mc
Cpenusisi JJIUTENBHOCTD 776 Mc 884 mc 928 Mc
Koaddunment HackIieHHOCTH BCEeH pedn 0,04 0,067 0,07
JTAaHHBIM THIIOM I1ay3

Tadbnuma 10. MexxcuHTArMeHHAs1 UHTOHAIIMOHHASA May3a /

XapaKkTepuCTHKHU A1 12 13
OO0111E€ KOJIMYECTBO 13 12 20
[TporeHT OT O0IIETr0 KOMMYeCTBa 1May3 BO 14,94% 12,63% 14,93%
BCEM MOHOJIOTE
OO01was INTEILHOCTD 3899 mc 5528 mc 12443 mc
[TporieHT OT OOIIEH ATUTETLHOCTH T1ay3 5,25% 9,73% 10,51%
BO BCEM MOHOJIOTE
Haumenbimias cpenssis no JiIMTeIbHOCTH 72 Mc 198 Mmc 328 Mmc
Haubonbmas cpemnsis o IIUTeIbHOCTH 602 Mmc 778 Mc 932 Mmc
CpenHsisi JJIUTENBHOCTD 300 mc 461 mc 622 Mc
KoaddunueHT HaChIIEHHOCTH BCEH peun 0,02 0,022 0,047
JIAaHHBIM THIIOM T1ay3

Iloemop-xe3umayus (cMm. Tabn. 11) npeacrapiser co6oit MaHudECTAIIHIO
TaK Ha3bIBAEMBIX PEYEBBIX KOJcOaHMI B cCrOHTaHHOW peun. OOHapy>KEHHBIC B
IPOIeCCe aHalM3a PeYH JUKTOPOB MOBTOPBI-XE3UTAIUH OTPA3HIIM MPOOIIEMY
HEJ0CTaTKa BPEMEHU IS TIHIATEILHOTO OOMyMBIBAHHS TOBOPSIIIUMH KaXKIO0TO
BBICKa3bIBaHMs. TakoMy IOBTOPY OKa3ajlach CBOMCTBEHHA JIt00asi MO3HMIUSA BO
dpase, 3a UCKIIIOYCHUEM a0COJIFOTHOTO KOHIIA M Hadana. [Ipm moBTOpe-xe3urta-
I OOHAPYKMIJIOCH 0053aTelIbHOE HAJWYNe KPAaTKOBPEMEHHBIX HE3aIlOJTHEHHBIX
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nay3, kotopsie coctaBunu 1,15% B peun /{1 u 2,24% B peun /13. Korddumment
HACBHILIEHHOCTH PEYU MOBTOPAMH-XE3UTAIMIMU J0BOJILHO Mai. B peun JI2 Ta-
KOTO IOJIBH/Ia XE3MTAI[MOHHBIX Iay3 3aUKCHPOBaHO He ObLI0. [IpuBenéM IpH-
Mep: Muozo #-#34%¢ ysnaéun nosoco, /-/"?8¢ unmepecrnozo, oeiicmeumenvho,
ymo ne.../IIXA%B " ne snaeww. /#4471

Taonuma 11. IloBrop-xe3utamus /I1X/

XapakTepucTHKH JA1 J2 A3
OO11ee KOIMYECTBO 1 - 3
[TporieHT OT 00IIero KOJIMYecTBa May3 BO 1,15% - 2,24%
BCEM MOHOJIOTE
OO0mmast M TENhHOCTh 303 mc - 1827 mc
[TporeHT OT O0IICH TUTETHFHOCTH I1ay3 0,41% - 1,54%
BO BCEM MOHOJIOTE
Hanmenbmas no JIATEIbHOCTH - - 379 Mmc
HauOospIas 0o [UIMTEIbHOCTH - - 874 mc
CpenHsisi JNIUTENBHOCTD - - 609 Mmc
KoaddunmueHT HachIIIIEHHOCTH BCEH peun 0,002 - 0,007

JaHHBIM THUIIOM I1ay3

Cnyuau camoxoppexyuu (cM. Tab6m. 12), HapsiIy ¢ MOBTOpaMU-XE3UTAIU-
SIMH, SIBUJIMCh CAaMBbIMH HU3KOYACTOTHBIMHU M BCTPETHIIUCH y JIBYX U3 TPEX IHK-
TOpoB. HekoTopble ciydam CaMOKOPPEKIIMH COMPOBOXKIAINCH TEPEPHIBOM B
3By4aHUHW, a HeKoTopele — HeT. [lpuBeném mnpumep: A max yoce mol
0011.../CK/’™ mut o6sa3an cam 3a cobo... /CK/?7™ ceoa konmponuposameo,
umooObl 608peMs 6cmasamn, UOMuU Ha napwi. //580ms

Cnusanue nay3 (cM. Ta0I1. 13) BO3HHMKAIO B T€X MECTax, IJi€ pealn30BbIBa-
Jach MexX(pazoBasi MHTOHAIMOHHAS HE3AIOJHECHHAsS Tay3a, W Mocje Heé BO3HU-
Kajga MeXQpa3oBas Xe3WTAIMOHHAS (KaK 3allOJIHEHHOTO, TaK W HE3aIlOJIHCHHOTO
XapakTepa), MpUIEéM OTICNUTh OAHY Tay3y OT APYroil He MPEeACTaBIsIOCh BO3-
MOXHBIM HH 1O KakuM mnapamerpaMm. Y JI2 Obul OTMEYEH eIMHUYHBIN Ciydai
CIUSIHUASL MEKCUHTAarMEHHON MHTOHAIMOHHOM HE3allOJHEHHOW W MEKCHUHTarMeH-
HOW XE3WTAIMOHHOHN He3arojHeHHOW. KodaduimeHT HachIIeHHOCTH pevH JHK-
TOPOB JaHHBIM (PEHOMEHOM JIOBOJHHO BBHICOK. OCHOBBIBASICh Ha BOCIPHUSTHH
3alMCaHHOW PEYH B IICJIOM, MBI TIPEAIIOIaracM, YT0 JAaHHOE CIUSHUE MTPOU3O0IILIO
U3-32 00TyMBbIBaHUS JAILHEHIIIETO aJIeKBaTHOTO CIIOC00a BOCIIPOU3BEICHUS MbIC-
JIM TIOCTIe YETKO 3aKOHYEHHOTO BBICKA3BIBAHUS, YTO, COOCTBEHHO, XapaKTEPHO JIIsI
KBa3UCIIOHTAHHOM PEeYMd M3-3a €€ HENOATOTOBICHHOCTH. lIpuBenéM TUNMYHBIM
npumep: Yepez omuya MHO20 Mawun Apouiio, nosmomy, #-#74" uy kax 6w,
H-#81ms 6o mne amo ceno ouenwv anyboko. // + //~//1738m Mo ¢ num #-#%7 u co-
oupanu, u pazoupanu. // + //-//819 ms
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Taoauma 12. Camokoppekuusi /CK/

XapakTepuCcTHKH J1 2 3
O01IEee KOJIMYECTBO - 4 1
[TporeHT OT 00MIEeTo KOJTMYeCcTBa May3 BO - 4,21% 0,75%
BCEM MOHOJIOTE
OO01mas WIMTEIBHOCTD - 1280 mc 89 Mc
[TporeHT OT 00IIEH IIUTEIBHOCTH T1ay3 - 2,25% 0,08%
BO BCEM MOHOJIOIE
Hanmensimas cpeqsis 1o JNINTEIbHOCTH - 242 mc -
HawnGomnbmas cpenHsis o JIUTETbHOCTH - 410 mc —
Cpennsisi JNIUTEIBHOCTD - 320 mc -
Koa¢purment HachleHHOCTH BCel peun - 0,005 0,0003
JTAHHBIM THUIIOM I1ay3
Taonuma 13. Ciusinue nay3
XapakTepuCcTHKHA a1 A2 A3
OO011ee KOTHMYECTBO 8 5 14
[IporeHT OT 00IIero KOTMYecTBa May3 BO 9,41% 5,26% 10,45%
BCEM MOHOJIOTE
OOm1ast VIUTENBHOCTD 26383 mc 10822 mc 36526 mc
[IporuieHT oT 00IIeH IIUTETFHOCTH May3 35,5% 19,05% 30,86%
BO BCEM MOHOJIOIe
Hanmenbas cpeHsis o JJIMTEIbHOCTH 1687 mc 1821 mc 1628 mc
HauGonbmas cpeasis no JIMTeIbHOCTH 4931 mc 2440 mc 3824 mc
Cpenssist JIUTEIbHOCTh 3298 mc 2164 mc 2609 mc
KoaddunmeHT HaChIIIEHHOCTH BCel peun 0,135 0,043 0,138
JTAHHBIM THUIIOM T1ay3

7. 3akjaouenue

TakuMm 00pa3oM, MPOBENEHHOE HUCCIEA0BAHUE MO3BOJMIIO BBIIETUTh pas-
JUYHBIE BUABI MAay3 MO YETHIPEM IMPU3HAKAM: JIOKAIU3ALUHUH, JTUHTBUCTHYECKOM
3HAYUMOCTH, HAJIMYUIO / OTCYTCTBHUIO 3aIIOJIHUTENS U JUIMTEILHOCTU. BhIsBIECH-
HbI€ BUJIbI T1ay3 XapaKTEPHU30BAIMCh Pa3HON 4acCTOTHOCTHIO. CaMbIMU 4YacCTOT-
HBIMM OKa3aJIUCh BHYTPUCHUHTATMEHHBIE XE3UTALlMOHHBIE HE3ANOJIHEHHbIE WU
Mex(GpazoBble 1 MEKCHHTArMEHHbIE WHTOHAIIMOHHBIE TIay3bl, HAMMEHbIIIEH Ya-
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CTOTHOCTBIO 00Najanu MeX(pa3oBble Xe3UTAIIMOHHBIE HE3aNOJIHEHHbIE May3bl,
a TAK)Ke IMOBTOPBI-XE3UTALIMU U CIIydyau CaMOKOppeKUud. B 1menom, xe3uranu-
OHHBIE I1ay3bl BCTPEYAINCH Yallle MHTOHALMOHHBIX, a HE3aIlOJIHECHHBIE — Yallle
3aMOJHEHHBIX, 32 UCKIIOUYEHUEM MEK(PPa30BbIX XE3UTALMOHHBIX 3aMOJHEHHBIX
1ay3, BCTPEYAEMOCTb KOTOPBIX, B OTIIMYME OT OCTAJIBHBIX 3AIOJHEHHBIX I1ay3,
HOCWJIa HE eIMHUYHBIN Xapakrep. OTMeuanach U BapuaTUBHOCTH, 00YCIIOBJICH-
Has JUKTOPCKUMH MpearnodreHussMu. Tak, y JI3 HaOmromayicsi oueHb BBICOKHH
K03 (PUIUEHT HACBHIIIEHHOCTH PeUuH May3aMu, KOTOPbIE COCTABUIIU MOYTH TOJI0-
BUHY OT OOIIEH JIMTEIPHOCTH 3BYyYaHHs ero MoHosora. [lommmo storo, 12
ynoTpeomsn OoJiblliee KOJMYECTBO 3AMOJIHEHHBIX May3 MO0 CPABHEHUIO C JBYMS
IpyruMu aukTopaMi. [lomydeHHble TaHHBIE O 3aIOJIHEHHBIX U HE3AIIOJIHEHHBIX
11ay3ax B ONPEIEIIEHHOM CTEIEHU COMOCTaBUMBI IIOJIyYeHHBIMU paHee ToH Xaii,
KOTOPBIM yKa3aJl Ha HaJW4ue PAa3HbIX CTPATETHHU Iay3aluy — IPEANOYTEHNE 3a-
MOJIHEHHBIX JTUOO HE3aNOJHEHHBIX Nay3 pa3HbIMU JukTopamu [ TrH Xait, 2015].

Kpome Toro, Obutn 0TMEUEHbI HE €MHUYHBIE CIIy4au CIMSHUS May3 Y BCeX
TPOUX JIUKTOPOB, MO OOJNbLIEH YacTH MeK(pa3zoBOW WMHTOHAIMOHHOM M MeEX-
¢bpazoBoit xe3uTarmoHHOW. VX cpenHsist JTUTENbHOCTD MPEBBIIIana 2 CeKyH/IbI.

JlanbHeilee uccienoBaHue OyleT MpeArnojarath pacuidpeHue Kopiyca
UCCIIEZIOBAHUS JJIs CBEACHUS K MUHUMYMY €IMHUYHBIX peanu3aiuil nays u 6o-
Jiee MPUCTAIIbHOE BHUMAHHUE K MMAPAMETPY JIUTEIBHOCTH I1ay3 HA MPEIMET €ro
3aBUCHMOCTHM OT BHJA I1ay3 IO JIOKAJU3alUH, JUHIBUCTUYECKON 3HAYUMOCTH U
HAJIMYHIO / OTCYTCTBUIO 3aIIOJTHUTEIS.
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K BOITPOCY O CUCTEMHOM CJABHUT'E INTACHBIX
BPUTAHCKOI'O BAPUAHTA AHITIMUCKOI'O A3bIKA
SOME SHIFTS IN THE SYSTEM OF BRITISH VOWELS

AHHOTaIHUA

Hacrosimas cratbst mocBsiieHa U3y4eHHI0 (POPMaHTHBIX XapaKTEPUCTUK OPUTAHCKUX MOHO(-
TOHT'OB, II€JIbI0 KOTOPOTO SIBUJIOCH MOJIyY€HHE COBPEMEHHBIX OOBEKTUBHBIX JAHHBIX O UX Me-
cte B cucreme miacHelx RP. B crarbe mana kparkas undopmanus o0 uctopun RP
(cTaHAapTHOTO OPUTAHCKOTO BapHAHTA AHIIIMHCKOTO SI3bIKA), ONMCAHBI pa3IMYHbIe TOAXObI K
CUCTEMAaTU3alMu OpUTAHCKUX IacHbIX. llpencraBieHbl pe3ylbTaTbl WHCTPYMEHTAIBHOTO
aHalu3a yJIapHBIX MOHO(TOHIOB, pealn30BaHHBIX B OPUTAHCKUX MOMUTHUYECKUX peuax. [To-
Jy4YEHHBIE KaYECTBEHHBIC 3HAUCHHMSI ITIaCHBIX CPABHMBAIOTCS C AHAJOTHYHBIMU pe3yJIbTaTaMH,
npencrasieHHbiMU A. KpyrrenaenoMm. ComocTaBUTENbHBIM aHAIM3 peanu3aluii MOHO]-
TOHT'OB BBISIBUJI HEKOTOPBIE OTIIMYHSI, KOTOPHIE BBIPAXkKAIOTCA B CTENEHU OTKPBITOCTH IIACHBIX
U WX TPOJBIKEHHUHM 1O psily BHepén/ Haszaj, 4To, B CBOIO OYepelb CBUICTEIbCTBYET O CIIBUTE
IJJACHBIX B CHCTEME OTHOCUTENBHO JIPYT JpyTa.

Abstract

The article is focused upon formant structure of British monophthongs; the study is aimed at
getting modern and objective data that would specify their place in RP vowels’ classification.
The article discusses some facts concerning RP history, different ways of British vowels
classification. In the paper we present the results of instrumental analysis of stressed vowels
of British political speeches. The results of the study are compared to the ones obtained by
A. Cruttenden. Comparative analysis of monophthongs’ formant structure shows certain
differences in the degree of vowels’ opening and their advancement / retraction that in their
turn indicate the shift of vowels within the system.

KuroueBble cjioBa: cuctema IIacHbIX OPUTAHCKOTO BapHaHTA aHIVIMICKOTO SI3bIKa, Y/apHbIE
MOHO(TOHTH, MHCTPYMEHTAIbHBIN aHan3, cpeanue 3Hadenus popmanrt (F1, F2).

Keywords: British vowel system, stressed monophthongs, instrumental study, mean formant
values (F1, F2).
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1. BBenenue

S3BIK — 3TO OTpa’KE€HUE COLMATBHO-IKOHOMUYECKOTO COCTOSIHUSL CTPaHb,
e€ MOJUTUYECKOIO CTPOs, MECTa Ha MEXIyHApOJIHON apeHe, HayyHO-TeXHUYe-
CKOI'0 TIporpecca U MHOTHX APYTHX 3KCTPAIMHIBUCTUYECKHX (pakTopoB. C u3-
MEHEHHEM OJIHOTO WJIM HECKOJIBKMX U3 HUX MEHSETCS U SI3bIK, NMPUYEM ITH
[IEpEMEHBI 3aTParuBalOT BCE €ro ypoBHU. POHETHUECKUN YPOBEHb HE SIBISETCA
uckiaroueHueM. CpaBHHMBasi paHHUE padOThl MO0 (POHETUKE AaHIIIMHCKOTO SI3bIKA C
COBPEMEHHBIMH JTAHHBIMU, MOKHO HAOIIOATh MOSBICHUE HOBBIX MOAU(UKALINIA
3BYKOB, @ MHOI/JIa U U3MEHEHNE UX (DOHOJIOTUYECKOI0 CTaTyca.

B Hacrosmieil crarbe wu3ywarorcsa (POpMaHTHBIE XapaKTEPUCTUKU Opu-
TAHCKHUX MOHO(TOHIOB JUJIsl IOJIYUYEHHUS] COBPEMEHHBIX OOBEKTUBHBIX JAHHBIX 00
UX MECTE B cucTemMe macHbIx RP.

2. 13 ucTopuu CTAHAAPTHOI0 BAPUAHTA OPUTAHCKOI0 NPOU3HOLIECHUSA

CranmapTHBIM TPOU3HOIICHUEM OPUTAHCKOTO BapWaHTa aHTIUHCKOTO S3bI-
ka sBisietcst RP (Received Pronunciation). Mctopust maHHOTO BapuaHTa IPOU3HO-
nieHus: HacuuThiBaeT 4yTh Oonee 200 ner. M3nawaneHo RP siBnsuics akieHTOM
BBICHIMX CJIOEB JIOHJOHCKOTO OOIIecTBa U ObUT MPU3HAKOM XOPOIIMX MaHep, TOH-
KOro BKyca W Oe3ymnpeyHoro oOpa3oBaHHs. DTOT aKIEHT MPOTHBOIOCTABIISIICS
JpyTUM OpPHUTAHCKHM akIeHTaM (KOKHH, MIOTJIaHACKOMY, OMPMUHTEMCKOMY, Hp-
JIaHJICKOMY | JIp.) ¥ 3HAYUTEIIHHO OTIMYAJICS OT HUX. B TO BpeMsi, Kak TOBOPSIIIIUE
Ha Cockney BcraBisua 3ByK /h/ Bo Bce cioBa, re ero He JOMHKHO ObUIO OBITH
(I broke my harm), roBopsitiie Ha RP 3Toro HM B KOoeM ciydae He jaenaiu. B To
BpeMsl, KaKk TIPOBUHITUAIIBI IPOU3HOCHIIN /1/ TIocie TiacHoro /a:/ (car, bar), npen-
CTaBUTEJIH BBICIIIETO KJacca 3toro u3deranu [Cruttenden, 2003, p. 80].

Tepmun RP cBonMm HazBanwem 00s3aH W3BECTHOMY OPHUTAHCKOMY JICKCH-
xorpady Jl>xony Yoinkepy, KOTOpblii B 18 Beke B OJHOM M3 CBOMX CJOBapel aai
HOBOMY BapHaHTY MPOU3HOIICHUS CIASAYIONIYIO XapaKTEPUCTHKY: «HECMOTPS Ha
TO, YTO JIOHJOHCKOE MPOM3HOIIEHHE BO MHOTOM HEIMPaBWJIBHO, OHO, BCE IKE,
OeCCrOpHO SIBISIETCA CAaMBIM JIYYIIAM IO CPAaBHEHUIO C MPOU3HOCUTEIHHBIMU
BapHaHTaMU JPYTUX PErHOHOB; W JIydIllee OHO HE TOJBKO Oiaromapsi TOMy, 4TO
3BYYHUT BEKJIMBO U YYTHUBO U Ha HEM TOBOPST B CTOJHUIIE, & TIOTOMY, YTO SIBJISICT-
cst oOmenpuHAThIM (generally received)» [Crystal, 2014, p. 70].

B 19 Beke RP momyumn emé ogno HazBanue — Queen’s English nmm
King’s English (koponeBckuii anrmuiickuii). B konie toro ke Bexka RP nauan
UCIIOJIb30BAaThCA KaK O(HUITMATBHBIA OOIIETIPUHATHI TEPMUH, KOTOPBINA OBLI
chopMylnupoBaH MHOHEPOM OpPUTAHCKOM (POHETUKU AJIEKCAHIPOM DJUTHCOM:
«RP nerko y3HaBaeMm B JIOOBIX YTOJKaxX HaIledl CTpaHbI, 3TOT BapUAHT MOKHO
OXapaKTEepH30BaTh KaK s3BIK TOPOACKOTO OOpa30BaHHOTO Kiacca, SI3bIK Cy/a,
nponosen». [1o3xke OH pacmmpu onpeneneHue, 100aBuB K nepeyHto chep uc-
noip30BaHusl RP yHUBepcuTeTsl W Tearphl. AJIEKCaHIp DIUIHC OBLI MEPBHIM
JUHTBUCTOM, ynoTrpeOusmuM tepmMuH Received Pronunciation B cokpamiéHuoit
dopme (RP) [Crystal, 2014, p. 71].

C nosiBnennem tenepuacHus B 30-x romax XX Beka, RP cranm odunnas-
HeiM s3bikoM BBC. Ilo cnoBam ocHoBarensi TeleKkoMmaHuM, Jopaa Peiirta,
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«TEIICBUJCHUIO OBLT HEOOXOIUM CIMHBIM S3bIK 00pa30BaHHBIX JIFOJCH, IOHST-
HbII OONbIIMHCTBY». Tak RP monyunn HeObIBallylo paHee MOMYJISPHOCTH
[Crystal, 2014, p. 72]. DTOT ke MPON3HOCUTETLHBIN BapUAHT JIET B OCHOBY BCEX
Y4EOHUKOB aHTJIMMCKOTO SI3BbIKA JIJII MHOCTPAHIIEB, TEM CaMbIM MEPECTaB OBIThH
Cyry00 OpUTaHCKHUM aKIICHTOM.

3. Cucrema mIacHbIX CTAHAAPTHOr0 OPUTAHCKOIO BAPHMAHTA
AHIVIMMCKOIO SI3bIKA

Cucrema macHeix RP npencrarnena 20 ¢ponemamu, u3 KOoTopsix 12 — mo-
HO(TOHTM U 8 — nudToHrU. B 11€710M, OONBIIMHCTBO HUCCIIENOBATENIEN, KaK OTeYe-
CTBEHHBIX, TaK M 3apyOEkKHBIX, CUCTEMATU3UPYIOT OPUTAHCKHE TJIACHBIE TIO
npHU3HAKaM psijia u moabéma. OHako HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO U B 3TOM KJjlac-
cuduKauu cped aBTOPOB BO3HUKAIOT HEKOTOPbIE pasHomiacus. Tak, oqHu yué-
ueie  (I1. bypme#t, I1.B. lamms, K. xoncon, Jx.Kmnapk, II.Jlanedoren,
. Onnen, II. Poyu, JIx.Ceru, II.Ckannepa, Ix.C. Yamic, /. A.lllax6aroga,
K. SInnom) oTHOCAT MOHO(TOHT /A/ K IJIACHBIM IIEHTPAJILHOTO Psifia, B HEKOTOPBIX
CIIlydasiX XapaKTepu3ys €ro Kak HECKOJIbKO OTOIBMHYTHIM Hazad (cm. Talm. 1)
[Skandera, 2011, p. 35-36; Roach, 2005, p. 15; Wells, 1982, p. 132 ; Ladefoged,
2010, p.91; Sethi, 2002, p.75; Clark, 2000, p.28; Odden, 2008], apyrue
(. Lxone, A.T'mmcon, A.Kpyrrenaen, I.11. TopcyeB) — K miacHbIM 3a7HEro
POABUHYTOTO BIiepén psana (cm. Tabm. 2) [Jones, 1956 ; Cruttenden, 2003, p. 113 ;
Topcyes, 1950, c. 97-98].

Tadnuma 1. Cucrema monoptonros RP no I:k. C. Yamiacy u I1. Poyuy

Pan Hepennuii enTpajabHbIil 3aauuii
ITonném OJITAH KpaTKui OJITAH KpaTKui ONTUH KpaTKuii
Bobicokuii ir I u U
Cpennnii e 3! ) ol
Husxwmit x A a D

PazHormacus cpeay aBTOPOB BO3HHKAIOT W MPHU (DOHOIOTHUECKON Tpak-
TOBKe TiacHoro /a:/. IlomaBistomiee OONBITMHCTBO COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBA-
TeJeH paccMaTpUBaeT aHTIMICKYIO0 (oHEeMy /a:/ Kak TIIaCHBIH 3aTHEro psaa
(cm. Tabm. 1, 2). OxHako psig (POHETHUCTOB CYUTAIOT, YTO JAaHHBIH MOHO(TOHT
CIIeTyeT OTHOCHUTH K IeHTpanmbHOMY psiay (cm. Tabm. 3) [Collins, 2003, p.96;
Nasr, 1997, p. 37 ; Odden, 2008].

B kmaccudukanuy miacHBIX MO CTETIEHH OTKPBITOCTH TaKKe OTCYTCTBYET
MOJTHAsI COTJIACOBAaHHOCTh CPEIIU pa3HbIX aBTOpoB. Hampumep, ¢onemsl /o) u /o1/
OTHOCSAT KaK K INIACHBIM HUKHET0, TaK U cpeiHero noabema [Lewis, 1972].
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Taonuma 2. Tabmuna anruiickux riaacHbix ¢gonem no I. I1. TopcyeBy

Pan

Ilonpém

[Tepenunit

[Tepenunit
OTOJIBU-
HYTBIA

IenTpans-
HBIHI

3anHui
IIPOJIBU-
HYTBIA

I'myGoxwmii
3aHUN

Bricokunii

V3kasn
Pa3HOBH/I-
HOCTb

19

[Iupoxkas
pa3HOBUI-
HOCTb

U9

Cpenuuit

V3kas
Pa3HOBH/I-
HOCTb

€I

[Iupoxkas
pa3HOBU-
HOCTb

€9

U

Huzknit

V3kasn
Pa3HOBH/I-
HOCTb

[upoxkas
pa3HOBU-
HOCTb

al

(b. Kosuimns, U. Mus, P. T. Hacp)

Taonuma 3. CucreMa rNiacCHBIX AHIVIMICKOI0 A3BIKA

IMonném

Crenenn
OTKPBITOCTH

IMepenuuii psjg

LenTpajJbHbIi
psn

3aaumii psia

Bricoknii
HOIBEM

3aKpbITHIN

u:

OTKpBITHIHA

U

Cpennuit
HOIBEM

3aKpbITHIN

9, 3!

ou

OTKpBITHI

Huzknui
HOIBEM

3aKpbITHIN

OTKpBITHIA
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4. JkcniepuMeHT
4.1 MarepuaJj 1 MeTOAUKA UCCJICIOBAHUSA

Marepuamom I HMCCIENOBaHUS IOCIYKUIM MOHOJOTHYECKHE DPEUYn
TPOUX MOJUTUKOB BenmkoOpuranuu — HocuTene ophodnuueckoil HopMbl Opu-
TAHCKOTO BapuaHTa aHmMiickoro sizeika: D1 — JI»Bun Koamepon, D2 — Tonwu
bmsp, D3 — T'opnon bpays. Beioop nonuruyeckux pedel B Ka4ecTBE Marepuaia
JAHHOTO HCCJIEOBAaHUs HECIY4YaeH, TaK KaK MM IIPUCYIIa IPAaBHIBHOCTH U
CTaHJIaPTHOCTH IPOU3HOILICHHUS.

JUIs BBISIBICHUS aKyCTUYECKHMX XapaKTEPHUCTHUK ITIACHBIX JAHHOTO MCCIIe-
JOBaHMs, ObUT MPOBEAEH MHCTPYMEHTAIBHBIN aHAIN3, B XOA€ KOTOPOro OCyllle-
CTBIISIIOCH U3MepeHue 3HadyeHui F1 u F2 ynapHbIX MOHO(QTOHTIOB B pa3iIn4HbIX
KOMOWHATOPHO-TIO3UIIMOHHBIX YCIOBHSX W MOCIEAYIOIIee WX INPUBEICHUE K
CPEIHUM 3HAYECHUSIM.

CermeHTanys 3ByKO3aIMCEN, CIIyXOBOM U MHCTPYMEHTAJIbHBIN BUbI aHA-
JM3a MIACHBIX OCYLIECTBILUIIMCH C MCIOJIb30BAHUEM KOMIIBIOTEPHBIX IPOrPaMM
PRAAT u Wave Assistant. B xozie ucciienoBanusi M3y4ajauch OCIUIUIOrPaMMBbI U
CIIEKTPOTPaMMBI 3BYKOB.

4.2. Pe3yJbTaThbl 3KCIIEPUMEHTA

B tabnune 4 npuBeneHbl CpelHHE 3HAYCHUS] KOMOWHATOPHO-TIO3HUIIMOH-
HbIX ayutooHoB miacHeix D1, D2, D3, nmonydeHHble B pe3ysibTare UHCTPYMEH-
TaJbLHOTO MCCIICIOBAaHUSI WX pEYeH, M JaHHbIE O peann3alid MOHO(TOHTOB B
CBsA3HOWM peum, npexacraBieHHbie A.KpyrrengeHom B kHure “Gimson’s
pronunciation of English” [Cruttenden, 2003, p. 99].

Kak MoxxHo BuaeTh u3 Tabmuilsl 4, 3HaueHus F1 GonbiimHcTBa MOHO(D-
TOHTOB JUKTOpOB AaHHOro mcciuenoBanus ([1], [i:], [e], [a], [a:], [o:], [0], [u:],
[3:]) BBIIlIE 3HAUEHMH, MPECTABICHHBIX B JIUTEPATYPHBIX MCTOUHMKAX. PazHuIa
B 3HaueHUsAX koneOmercs B mpenenax or 10 mo 77 T'm. Dto ykaspiBaeT Ha
OO0JIBIIYI0O OTKPBITOCTh 3TUX MAcHbIX B peur D1, D2, D3 no cpaBHeHHIO ¢ AaH-
HBIMU JIUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB.

Ha pucysnke 1 npencrasien npumep peanusauuud MmoHodronra [e]. Ha co-
Harpamme cjoBa debt, TIacHBIN [€] HAXOAUTCS B MO3UIIMH MOCIE MEepeaHEsI3bIU-
Horo comtacHoro /d/. F1 — 608 I'm, F2 — 1950 I'm. O4eBuaHO, 4YTO INIACHBIN B
JTAHHOW TO3UIMU 0OJiee OTKPHIT U MPOJABUHYT BIIEPEN MO CPABHEHHIO C yCpE-
HEHHBIMU (POPMAHTHBIMU 3HAYEHUSAMH IIacHoro 3toro aukropa (F1 — 548 I'm,
F2 — 1672 I'n). F1 mmacHoro [p] oka3zanach HECKOJIBKO HMKE 3HAUCHUU, Tpe-
CTaBJICHHBIX B JINTEPATYPHBIX MUCTOYHUKAX, UTO CBUETEILCTBYET O OOjee BBI-
COKOM TobéMeE 3Toro miacHoro y D1-D3 (uHbIMH cioBaMu, 0 ero 0osiee y3KoM
xapaktepe) [MBanamiko, 2010; UBanamko, 2012]. Ha pucynke 2 npejacraBiieHa
conarpamma ciioBa Kosovo, Ha KOoTOpoil MOHO(MTOHT [D]| peanusyeTcs Tocie
3aaHes3piuHoro [K]. F1 mmacHoro cocrasmser 608 ', F2 — 860 I'.

UYro xacaercs 3HaueHudd F2 MOHO(TOHTOB, TO BCE INIACHBIE 3aJHETO psiia
B peuax D1-D3 (kpome [U] u [u:]) peain30BainuCh Kak HECKOJbKO Oojee OTo-
nBUHYTHIE Ha3al [MBanaiko, 2010; MBanamko, 2012].
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Ha pucyHnke 3 npexacraBieHa coHarpamMma ciosa target. Hecmorps Ha ToO,
YTO [IACHBIM HAXOJIUTCS B MOCTIIO3ULIUU K MEPEAHESI3BIMHOMY [t], KOTOPBIH Ipo-
JBHUTACT ero Briepén, 3HadyeHue F2 monodronra [a:] cocraBnser 1075 I't, yTo Ha
80 I'u HMKe cpeHUX TaHHBIX 110 ATOMY ImacHoMy Y A. Kpyrrenaena.

Taonuuna 4. Cpennue 3nayenus F1 u F2 ynapabix MOHOpTOHTOB

Cpennue snauenns Cpennne 3Ha4YeHUs
Momno- DopManTa KOMOHMHATOPHO-MO3UIUOHHBIX P 2211.11.]10 OHOB
¢pToHr P a/J10()OHOB IVIACHBIX ¢
(D1, D2, D3) mo A. Kpyrrenaeny

F1 411 367
I

F2 1867 1757
. F1 329 280
1

F2 2222 2249

F1 548 494
e

F2 1734 1650

F1 690 690
&

F2 1513 1550

F1 649 644
A

F2 1224 1259

F1 689 646
a:

F2 1127 1155

F1 618 646
D

F2 938 1047

F1 462 415
o

F2 800 828

F1 390 379
U

F2 1210 1173

F1 372 316
u

F2 1256 1191

F1 546 478
3:

F2 1460 1436




64 Wpanamxo FO. IT. / TullJl, 2016, 2 (2), 58-69

\i

NARR B HEENTVETHANETERAREELRD

Pucymnoxk 1. Peanuzauus caoa debt [det] — D2

IREENNEEELRD

1N |

shEggEpiEd

Pucymnox 2. Peanusanus ciosa Kosovo ['kossvs] — D1

PucyHoxk 3. Peaamsaunus ciosa target ['ta:git] — D1

[macupie [U] u [u:], HAaIPOTHUB, pearnu30BaAIUCh KaK 0oJjiee MPOABUHYTHIE
Briepén (cm. puc.4). BaxkHo OTMETUTh, UTO Takas TEHJEHIMs HaOIoaaIach BO
BCEX KOMOMHATOPHO-TTO3UIIMOHHBIX YCIOBHSIX.
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Pucymnoxk 4. Peammsanus ciosa took ['tuk], F2 — 1290 T'u (D2)

I'macuHbie iepeanero psna [i:] u [&], 3aHuMaronue Hanbojaee KpaitHue 1o-
3UIIMU HAa CXEME€ apTUKYJISIIMOHHOU Tpareluu, B peuax JUKTOPOB UCCIICTOBAHUS
IMPAKTUYECKH BO BCEX KOMOMHATOPHO-TIO3UITMOHHBIX YCIOBUAX OKAa3aJMCh
HECKOJIbKO OTOABMHYTBIMM TO psiAy Hazan (cp.puc.S u Tadn. 4) [MBanamiko,
2010; UBanamiko, 2012].

PucyHox 5 Peanusaunusi ciioBa people ['pizpl], F2 — 2010 'y (D3)

Annodonsl ¢poHeM /I/ U /e/ oKazaduch 3HAYUTENBHO 0o0Jiee MPOABUHYTHI-
Mu o psagy Broepen (1867 I'm m 1734 'y cOOTBETCTBEHHO) MO CPAaBHEHUIO C
AQHAJIOTMYHBIMU TJIACHBIMH, TPEACTABICHHBIMUA B JIMTEPATyPHBIX HMCTOYHUKAX
(1757 ' 1 1650 I'm) (cm. puc. 6).

Ha conarpamme cinoBa England 3nauenue Bropoit (hopMaHThI IJIACHOTO [1]
coctaBisieT 2250 ['1, yTOo XapakTepusyeT NaHHBI MOHOMTOHT Kak Oojee mpo-
JBUHYTBHIN TJIACHBIN 1O CpaBHEHMIO ¢ JaHHBIMU A. KpyTTenaeHa (cMm. Tabim. 4).

VY OCHOBHBIX aTIOPOHOB TIACHOM (HOHEMBI IEHTPATHLHOTO psija /3:/ ObLIO
OTMEUeHO MoBbIeHne yactorsl F2 (1516 I'n), a y KOMOMHATOPHBIX, HAIIPOTHUB,
e€ nonmwxkenue (1406 I'm). [lo manHpIM HamMX OoJjiee paHHUX WCCIEIOBAaHUM, B
nenoM aopoHbl AaHHOW (OHEMBbI OKa3aluch HauOoliee MPOABUHYTHIMU
BIIEpEl IO CPABHEHHUIO C aHAJIOTUYHBIMU, NpeacTaBieHHbIMU A. KpyTTeHnenom
[MBanamiko, 2010; MBanamiko, 2012].
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Pucymnok 6. Peanuzanusn ciosa decision [do'sizn] (D2)

5. BoiBoabI

[Ipu conocrasnenun 3Ha4eHUil F1 MOHOPTOHIOB, CErMEHTUPOBAHHBIX M3
UCCIIElyEMBIX ayJUOTEKCTOB, C JAHHBIMU HAayYHOH JIMUTEpaTypbl O 3HAYCHUSX
3TOW (OPMaHThI, B IMOJAABISIOIIEM OOJBIIMHCTBE Ciy4yaeB ObUIa BBISIBICHA
OosblIask cTeneHb OTKPHITOCTU NepBbIX. [Ipu 3TOM Oonee Bricokue 3HaueHus F1
ObLJIM OTMEYEHbI, B OCHOBHOM, Y IJACHBIX, PACIOJIO)KEHHBIX B MO3ULIUU HaM-
MEHBIIEr0 KOAPTUKYJIATOPHOIO BO3ACHCTBUS.

B xone ananusa 3HaueHuid F2 racHbIX B pedax BCeX AMKTOPOB ObLIO BbI-
SIBJICHO HEKOTOPOE MX ITOBBIIICHHE Y MOHO(MDTOHTOB MepeaHero (kKpome /&/) u
LHEHTPAJIBHOIO Psiia, YTO CBUIETEIBCTBYET O OOJBIIEM MPOJIBHKEHUHU HTUX
[IACHBIX BHEPE] MO CPaBHEHUIO ¢ MOHO(MTOHraMH, HPEJCTaBIECHHBIMU B JIU-
TepaTypHbIX JaHHBIX. 3HaueHUs F2 nopaBisroniero OOJbIIMHCTBA NIACHBIX 3a/1-
HEro psijia B UCCIIeyeMbIX MaTepuanax (Kpome /u/ u /u:/), HampoTHB, OKA3aJINCh
HUXKe, yeM B JlaHHbIX A. KpyTTeHJieHa, 4TO XapaKTepu3yeT yKa3aHHbIE MOHO(-
TOHI'H, KaK OTOJBUHYTbIEC Ha3a/.

@dopMaHTHBIE XapaKTEPUCTUKU IVIACHBIX, MOJYYEHHbIE B XOAE HHCTPY-
MEHTAJILHOTO aHaJIM3a, OKAa3bIBAIOT, YTO B HECKOJIBKUX CIIydasX MOHO(TOHIHU B
peun D1, D2, D3 3HauuTENIbHO OTAMYAIOTCS OT CBOMX AHAJIOTOB, MPEJACTABIIEH-
HBIX B JIMTEPATypPHBIX JAHHBIX, 110 TaKUM JU(depeHIInaIbHbIM IpU3HAKaM, KaK
psan u noabEéM. Tak, MOHOQTOHT /ui/ B MaTepuale UCCIeI0BaHUs PeaTn30BaCs
KaK INIACHBIM 3aJHETO NPOABUHYTOIO BIEpEN psaa (3HadeHue F2 3toro rmacHoro
COMOCTAaBUMO C JIaHHBIMU AHAJIOIMYHBIX (POPMAHT MOHO(TOHTA /U/, ABIAIOLIE-
rocsi MpeiCTaBUTENIeM UMEHHO ATOTO pssia). AiooHbl poHEMBI /A/ MOXKHO OJ1-
HO3HAUYHO OXapaKTEepU30BATh KAK IVIACHBIE 33JIHETO MPOJABUHYTOrO BIEPEN psjia
HU3Koro noxséma. IIpu 3TOM, MHTEPECHO OTMETUTH, YTO B MaTepHalIax HCCIe-
JIOBAHUSI ATOT 3BYK OKa3aJyicsl Jlake MEHee MPOABUHYT BIepén, yem /u:/. MoHod-
TOHT /;/ BO BCEX KOMOMHATOPHO-TIO3UITMOHHBIX YCIOBUAX PEATU30BAJICS B PEUH
D1, D2, D3 kak miacHblii TyOOKOTO 3a/IHETO psijia.

Takum 00pa3oM, MOXKHO BECTH peub O HAJIWYUU ONPEAEIEHHOIO
CUCTEMHOTI'0 CJIBHIra: IMOJIOKEHHUE IVIACHBIX MO PAAY U MOJBEMY OTHOCUTEIHHO
ApyT Opyra MEHSETCs, YTO CBUJECTENILCTBYET O HEYCTOMYMBOCTU B OPUTAHCKOM
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CTaHJAAPTHOM IPOM3HOIICHUH, KOTOPYHO OTMEYAalOT JIMHTBUCTHI (CM., Hamp.
[bezboponora, 2015 ; Mensenera, 2015 ; Illeruenko, 2015]. JlanHblil nporecc
TpeOyeT JajabHeHIero HabIIOACHUS U TIIATSILHON (hUKCAITUH.
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K BOITPOCY O CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUX ITPU3HAKAX
TEXHUYECKOI'O TEPMUHA
TO THE QUESTION OF STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES
OF TECHNICAL TERM

AHHOTAIHUA

CraTbsi MOCBAILEHA ONPEICICHNUI0O TEPMUHA «CBAPOYHOE MPOU3BOJICTBO» U BBISABIECHUIO €T0
OCHOBHBIX CHCTEMHBIX U CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHUX MpHU3HAKOB. OCOOCHHO MOJYEpPKUBACT-
csl IBOMCTBEHHAs! MPUPOAA TEXHUYECKOT0 TEPMUHA, YTO MO3BOJISIET TPAKTOBAaTh €ro Kak eIu-
HUIly 0OwlIero s3blka, HO HOMMHUPYIOIIYIO CHElHajIbHOE IMOHATHE CBapKu. AHalu3
TEPMHUHORJIEMEHTOB, BBICTYMNAIOMIUX B NpeduKcaabHON U cypdukcaabHOW (YHKIHUSIX U HC-
MOJIb3YEMBIX JIJIsl 00pa30BaHUs TEPMUHOB CBAPOYHOTO MPOU3BOJCTBA, MOKA3BIBACT, YTO MaK-
CUMAaJIbHOM MPOIYKTHUBHOCTHIO 110 CPABHEHUIO ¢ MpounMu addukcaMu o0sagatoT npeduKchl
un-, re-, in-, over- u dis-, a Taxxe cypukcel -ing, -ion, -er, ABISIOMIMUECS KaK UCKOHHBIMH,
TaK M 3aMMCTBOBAHHBIMH. AHAJIM3 TEPMHUHOB CBAPOYHOIO MPOU3BOACTBA MO3BOJISIET CIENATh
BBIBOJI O TOM, YTO CaMbIM HPOAYKTUBHBIM CHOCOOOM OOpa30BaHMs TEPMHUHOCOUYETAHUN SIB-
asieTcs Monienb A+S, TIe B KadecTBe aTpuOyTUBHOTO KOMITOHEHTA (A) BBICTYNAIOT UMEHA CY-
LIECTBUTENIbHBIE (B TOM 4YHCIE U HMMEHAa COOCTBEHHbIE), NpHJIararesibHble, MPHYACTHS.
CapouHble TepMUHBI O0NAJAIOT CHCTEMHOCTBIO, XapaKTEPU3YIOTCS CIEeNHaIN3upPOBaHHO-
CTBIO, COZIEP)KATEIbHON TOYHOCTBIO, OTHO3HAYHOCTHIO B CBOEM IOJABIISAIONIEM OOJIBITMHCTBE
U CTHJIMCTUYECKON HEUTPAITBHOCTHIO.

Abstract

The present article aims at defining the term «welding» and revealing its basic systematic,
structural and semantic features. The dual nature of technical term is brought into focus. It
allows to regard the term as a unit of general language but nominating a special welding
concept. The analysis of term elements performing the functions of prefixes and suffixes to
form the terms of welding production demonstrates maximal productivity of both native
and borrowed prefixes un-, re-, in-, over- and dis- and suffixes -ing, -ion, -er compared to
other affixes. The analysis of terms of welding production enables to conclude that A+S
model with nouns (including proper ones), adjectives, and participles functioning as the
attributive component (A) is the most productive model for terminological word groups
forming. Welding terms are systematic, specific, precise, unambiguous for most part, and
stylistically neutral.



Kirerrukosckas H. B. / TullJl, 2016, 2 (2), 70-77 71

KiroueBble ciioBa: TCPMUHOJIOT A, TEXHUYECKUI TCPMUH, MPU3HAKHW TCPMHHA, CBAPOYHOC
IIPOU3BOACTBO.
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TepMuHONIOrUs KaXA0M OTpacid HAyYHO-TEXHUYECKOTO 3HAHWS TMpe.-
CTaBJISIET COOOM COBOKYIMHOCTD SI3BIKOBBIX €IMHHI], HOMUHHUPYIONTUX OOBEKTHI U
SIBJICHUSI 9TOM oOsacTu. TeXHuYeCcKui TepMUH — €IMHUIIA CIIeHUAIHPHON HOMHU-
HAIlMHU, BXOJAIIAS B COCTaB TEPMUHOJIOTHYECKOTO MACCHBA, OOCITYKHBAIOIIIETO
KOHKPETHYIO 00JIaCTh HAyYHO-TEXHUYECKOTO 3HaHUs. TEeXHUYECKUM TepMUH
CBApOYHOIO MPOMU3BOJICTBA — JIEKCUYECKAsl €UHUIIA SI3bIKA (B IAHHOM CITydae —
AQHTJIMHACKOI0), KOTOpasi HOMHUHUPYET HAay4dHOE CIElUAIbHOE TMOHSITHE U YIIO-
TpebmsieTcs B 00J1IaCTH CBAPOYHOTO MPOU3BOICTBA.

B nanHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCs TEXHUYECKHN TEPMUH, BXOIAIIMMN B
COCTaB TEPMHUHOJIOIMU CBAPOYHOI'O MPOU3BOACTBA, & TAKXKE OIPEIACISIOTCS €ro
CHUCTEMHBIE U CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKHUE IPU3HAKU U CBOWCTBA.

Jlonroe BpeMs OHOW U3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO TEPMHHO-
BEJICHUS OCTABAJIACh 3a/1a4a OIPEICIICHUS] MECTA TEPMUHA B SI3BIKOBOW CHCTEME.
HccnenoBanusi JIMHTBUCTUYECKOTO CTATyca TEPMHUHA OMNPEACNSIOT €ro JIBOU-
CTBEHHYIO CUCTEMHOCTbh KaK OJIMH W3 €ro OCHOBHBIX MPHU3HAKOB. PaccmarpuBae-
MBI TEXHUYECKHII TEpMHH MPUHAMJICKUT, MPEXKIE BCEro, CUCTEME OOIIEro
AHIJIMIICKOTO SI3bIKa, HO OH TAaKXK€ SIBJIIETCS M AJIEMEHTOM TEPMUHOJIOTHUYECKOU
CUCTEMBI JIaHHOW OTpACiIM TEXHWYECKOTO 3HAHUS, MOITOMY €ro HEOOXOIMMO
U3y4aTh B CUCTEME MOHATUM CBapo4HOro mpous3BozacTBa. [logoOHas TepMUHOIO-
TUYECKasi CUCTEMHOCTh OCHOBBIBACTCS HA MOHATUMHON U CTPYKTYPHOM OpraHu-
3allM¥ TEPMUHOCHUCTEMBI.

[TonsiTuiiHass CUCTEMHOCTh OOHAPY>KUBAETCSI B COOTHECEHWU CBAPOYHOTO
TEPMHHA CO CIEIUAJIBHBIM MOHATHEM. TE€pMHH HEBO3MOXKHO pPaccMaTpUBAThH
W30JIMPOBAHHO, NTOCKOJIBKY OH Y€pe3 CBOK CEMAHTHKY OKAa3bIBA€TCS TECHO CBS-
3aHHBIM CO BCeW TepmuHocuctemoit [JImtosuenko, 2006, c. 185].

CHCTEMHOCTh TEXHHUYECKOTO TEPMHHA PEATU3yeTCs B TOM, YTO KaXKIbIi
CBAapOUYHBIA TEPMUH COOTHOCHUTCSI C OINpPEEIEHHBIM MOHATHEM B 00JIaCTU CBap-
KU ¥ 3aHUMAeT CBOE CTPOro 0003HAYEHHOE MECTO CPEelU JAPYTUX TEPMHUHOB TEp-
MHUHOJIOTUYECKOM CHUCTEMBbI. JIaHHBIM THUII CHUCTEMHOCTM HAXOAUT CBOE
IIPOSIBIICHUE, TIPEXKIE BCETO, B CYILIECTBOBAHUU THIO-TUIIEPOHUMHUYECKUX OTHO-
IIEHUN BHYTPU TEPMHUHOCUCTEMBI, a TAK)XE pean3yeTcsi Ha MOP(OIOTUUECKOM
YpOBHE, 0 Y€M CBUCTEIbCTBYET PETYSIPHOCTh B YIOTPEOIECHUN T€X WM WHBIX
cioBooOpasoBarenbHbIX cpencts [MBanos, 2004, c. 105].

Bce MHMKpOTEpMHHOCHCTEMBI B MAKPOTEPMUHOCUCTEME CBAPOYHOIO
MIPOU3BOJICTBA OPTraHU30BAHBI 110 UEPAPXUUYECKOMY MPUHIUMNY U OTPAKAKOT poO-
JOBHUJIOBBIE OTHOILLICHUS MEXKIY MOHATUSAMM, XapaKTEPUIYIOIIMMU MPEIMETHI U
SIBJICHUSI JEUCTBUTEJIIBHOCTU. TEpPMHUHBI KaXA0M MHUKPOTEPMHUHOCHUCTEMBI
00BETMHEHBI OJHUM POJIOBBIM MOHSATHEM, KOTOPOE OTPAKEHO B Ha3BAHUU TPYTI-
nbl. [Ipy 5TOM pOJOBHUIOBBIE CBA3U BBIPAKAIOTCS TEPMUHAMHU-CIIOBOCOUETAHUSI-
MU. B psgy Takux croBocoueTaHWW MOCTOsSIHHAs (00IMasi) X 4acTh BBIpaXKaeT
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POMIOBYIO TPUHAIUIC)KHOCTh (TUIEPOHUM), a HM3MEHSEMbIe YacTH O00JaJaroT
YTOUHSIOLIEH, OrpaHUYUBAIONIe (PYHKIMEH U BhIpaXkaroT Oojiee y3KHe MO CBO-
el CeMaHTHKEe BHUJIOBbIC TOHATHS (TUTTOHUMBI). [IpuBeaém ps mpumepoB:

buttered joint ‘coequHeHUE C TMpPENBAPUTEIHLHON HAIIaBKOW MPOMEXKY-
TOYHOTO METajlla Ha CBapuBaeMble KPOMKU', double joint ‘coeMHEHUE C TBYMsI
mBamu’, T-joint ‘T-o0pa3HO€ YyIIIOBO€ COEAMHEHUE’, tie-in joint ‘3aXJIECTHBIN
CTBIK, plug joint ‘3aknénounoe coequnenue’, double full-fillet lap joint ‘coenu-
HEHHUE BHAXJIECTKY C JIByXCTOPOHHEH mpuBapkoil’, double-beveled joint ‘ctbiko-
BOC COCJIMHCHHE C JIBYXCTOPOHHUM CKOCOM KPOMOK’, but-weldedjoint ‘cThIKOBOE
CBApHOE COEAUHEHUE’;

austenitic seam ‘ayCTEHUTHBIN OB’ , double-flanged seam ‘1moB ¢ 0TOOP-
TOBKOH JIBYX KPOMOK’, fillet seam ‘yrioBou moB’, V closing seam ‘V-o0Opa3HbIii
CBapHOM IIOB C OJHUM CKOCOM’, girth seam ‘KOJNbLEBOU 1IOB’, side seam ‘ropu-
30HTAJIBHBIN 1IOB’, staggered seam ‘MaXMaTHBIA 1IOB’, Strap seam ‘IIOB C Ha-
kajakoi’, flanged seam ‘1moB ¢ OTOOPTOBKOM;

friction stir welding ‘nepeMeliuBaroilias cBapka TpeHUeM , furnace butt
welding ‘mieyHasi cBapka BCTBIK', heat welding ‘tepmudeckas cBapka’, line
welding ‘nipsMolioBHasi cBapka’, manual arc welding ‘pydHasi 3JI€KTPOIYTroBas
cBapka’, narrow gap welding ‘cBapka B y3kuil 3a30p’, orbital friction welding
‘opOuTtasibHasi cBapka TpeHueM’, oxy-fuel gas welding ‘razoriaMeHHasi KUCIIO-
ponHasi cBapka’, seam welding ‘moBHasi cBapka’, socket welding ‘cBapka BHa-
xJyect’, taper welding ‘cBapka BpacTpyO’.

AHanu3 TpUBEAEHHBIX BBINIE MPUMEPOB TEPMUHOJIOTHYECKUX CIOBOCO-
YyeTaHuM MOKa3bIBAEeT, UTO TEPMUHBI joint, seam u welding, Bxoasmire B cocTas
CJIOBOCOYETAHHM, SIBISIIOTCS POJIOBBIMU MOHSATUSMHU (TUTIEPOHUMAMH) TIO OTHO-
IICHUIO K TEPMUHAM C 00jiee KOHKPETHOW CEMaHTHUKOH, BBIPAXKEHHBIM COYETa-
HUEeM aTpulOyTWBa ©  POJOBOTO  TEPMHUHA; TMPUBEACHHBIE  MPUMEPHI
TEPMUHOCOYETAaHUN MPEJCTABIISIOT COOON BUAOBBIC MOHITHUS (TUTTOHUMBI).

JI.JI. KyTuHa OTMEYaeT, 4To «JIeUCTBUE CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX CBS3EH
XapaKTepU3yeTCs TBOSKOW HaNpaBJICHHOCTHIO: TPYIITUPOBKON CJIOB B CIIOBOOO-
pazoBaTenbHbIe THe3/1a (00BETUHSIIONIIM MOMEHTOM 371€Ch SIBIISIETCS TOXKICCTBO
KOpHEBOM MOpGEeMbl) U TPyINIUPOBKON CIOB B CIOBOOOpPA30BATEIbHBIE KaTEro-
puU U TUIIBI, HA ocHOBe oOmHOCTH addukcoy [Kyrtuna, 1970, c. 91]. Hampu-
Mep, B TEpPMHHaX precoating ‘TpelBapUTEIbHOE TIOKPBITHE’, precooler
‘XOJIOMUIIFHUK TIPEBAPUTEIILHOTO OXJAXKICHUSA W precompression ‘TpenBapu-
TEIBHOE CXKaThe TMPHUCYTCTBYET OOIIMH TNpedHKC pre-, KOTOPBIA IO3BOJISCT
00BETMHUTH JTAHHBIE TEPMHUHOJIOTHYECCKHUE STUHUIIBI CBAPOYHOTO MPOU3BOJICTBA
B CJIOBOOOpPA30BATEIbHYIO KaTeTOPUIO WM THI. B CBOIO ouepenb, HaIW4due 00-
el KOpHeBOM MopdeMbl B TepMUHAX welder ‘cBapmuk’, weldable ‘mopnaro-
muiics cBapke’, welded ‘cBapHOU, cBapouHblil’, welding ‘cBapka’ TMO3BOJISET
00BETMHUTH JIAHHBIE €IMHUIIBI B OJTHO CJIOBOOOPA30BATEIIHLHOE THE3IO.

CTpYKTYpHO-S3BIKOBYI0 CHCTEMHOCTh TEPMHUHA OOCCIICYMBACT AKTHBHOC
UCIIOJIb30BAHUE TEPMHHODIEMEHTOB, KOTOPHIE, C TOYKH 3PEHHS OOJIBIIMHCTBA
UCCIICIOBATEIICH, CYUTAIOTCS MHUHHUMAJIBHBIMH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKUMHU
AJIEMEHTaMU TEPMUHA.
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Tepmunbl, 00CTYKHUBAIOIINE CBAPOYHOE MPOU3BOACTBO, OKA3BIBAIOTCS CH-
CTEMaTUYHBIMU Ha MOP(OJOTHUECKOM YPOBHE, UTO MOJATBEPKIACTCS aHATIHU30M
MOp(eMHOM CTPYKTypbl TepMUHOJIOTUU. KONMMuecTBEHHBI aHAIW3 TEPMHUHO-
AJIEMEHTOB, BBICTYMAOIIUX B npedukcanbHol U cyddukcanbHO (QyHKIUAX U
UCTIOJIb3YEMBIX JUIsl 00pa3oBaHUs TEPMHHOB CBAPOYHOTO MPOM3BOJCTBA, MOKA-
3BIBACT, YTO MAKCUMAaJbHON MPOJYKTUBHOCTHIO IO CPABHEHUIO C MPOYUMHU ad-
bukcamu obmamaroT npedukcel un-, re-, in-, over- u dis-, a Takke cyhuUKCch
-ing, -ion, -er, SBIAIOIIMECS MO CBOEH STUMOJIOTMHM KaK MCKOHHBIMHU, TaK U 3a-
UMCTBOBaHHBIMHU.

KoHCcTaHTHOCTBH WJIM CTaOMIBHOCTH CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJIENEH, 10
KOTOPBIM 00Opa3oBaHbl TEPMHUHBI, TAaK)KE MOXHO paccMarpuBaTh KakK OJIUH W3
CTPYKTYPHBIX MpHU3HAKOB TepMuHa. [log MaHHBIM MPU3HAKOM TOHUMAETCH,
NpeXke BCEro, HAJIMYKMEe B TEPMUHOJIOTUU MOCTOSHHBIX MOJENEH, M0 KOTOPbIM
MOTYT OBITh 00pa30BaHbl TePMUHBL. «CTPYKTYpHasi MOJI€Nb TEPMUHA CIIOCOOHA
nepeaarb TpaMMaTH4ecKyl0 CTPYKTYpPY COOTBETCTBYIOIIEro TepMuHa. OHa yka-
3bIBACT HA YaCTU PEUYH, K KOTOPBIM IMPHHAJJIEkKAT KOMIIOHEHTHl TEpMHHA, Ha
MOp(EeMHBII cOCTaB KOMIIOHEHTOB, Ha MOPSIIOK UX PACTIOIOKEHUS B TEPMHUHE)
[Kusx, 1989, c. 48].

AHanu3 TEPMHUHOB CBAPOYHOTO MPOU3BOACTBA MO3BOJISIET CIEIaTh BBIBOJ
0 TOM, YTO CaMbIM IPOJIYKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHUs TEPMUHOCOUYCTAHUN
SABIIIETCSI MOZIeNb A+S, TJie B KauecTBe aTpuOyTUBHOTO KOMITOHEHTA (A) BBICTY-
Mal0T UMEHA CYIIeCTBUTENbHbBIC (B TOM YKCJIE U UMEHA COOCTBEHHbIE), MpUJjIara-
TeabHBIC, Tpuyactus. Hampumep, dovetail joint ‘coenwHeHHWE B JIACTOYKHH
XBOCT’, elbow pipe ‘koneHo TpyOwl’, Laval nozzle ‘conno JlaBans’, cutter head
‘pexytias TonoBka’, mushroom head ‘TpuOoBUIHAS 3aKIIaHAS TOJIOBKA, piston
cup ‘100ka mopiiHs’, umbrella hood ‘xoxyx 30HTHMUHOTO TUNA’, independent
pump ‘aBTOHOMHBIN Hacoc’, idle current ‘TOK Xonoctoro xona’, movable guard
‘CheMHBIA KOXKYX’, [ive spindle ‘Bpamaromuiics MWNUHACIL , magnetic bridge
‘MOCT JUIsl U3MEPEHUS MAarHUTHOW MPOHUIAEMOCTH , breaking arc ‘myra mpu
pasMmbikaHuu’, forked end ‘BunkooOpasHasi TOJOBKA’, melting pot ‘TUIaBUIIBHUK,
Tureins’, welding gun ‘CBapOYHBINA MUCTOJIET .

CHUCTEMHOCTh TEXHHUYECKOTO TEPMHUHA CBAapOYHOIO MPOW3BOJICTBA, SIB-
JISIOMIASCS €T0 BAXHEHIIINM MPU3HAKOM, TIO3BOJIIET pacCMaTpUBaTh TEPMHUH BO
B3aUMOCBSI3H C JIPYTUMH 3JIEMEHTAMHU CUCTEMBI U ONpPEIEIUTh €r0 MECTO B JIaH-
HOU cucteme. Mzyduenne Mop(heMHO-CHHTAaKCHUECKOTO COCTaBa TEPMUHA BBISB-
JSI€T CIIOCOOHOCTh MOCJIETHEr0 UMEHOBAThH CIIEIMAIBHOE MOHATHE TTOCPEICTBOM
CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAHUSI, OCOOCHHOCTH CTPYKTYPhl TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
3HaKa, COCTOSIIECH B BHIUJICHCHHUH TEPMHUHODJIEMEHTA, U HAJMYUE MOCTOSTHHBIX
MoJIesIell TepMHUHOOOPa30BaHUA.

N3yyeHne ceMaHTUYECKHX OCOOCHHOCTEH TEPMUHOB 3aHUMAET OJHO W3
BaXKHEUIIINX MECT B TEOpUHM TepMUHOBeAeHUs. [1o mpu3HaHUIO OONBIIMHCTBA
UccleoBaTesieid, MHOTHE OCOOEHHOCTHM CEMaHTHUKU TEpMHMHA HE HOCST alco-
JIIOTHOTO XapakTepa, sIBISISICh, CKOpee, €ro MACTbHBIMUA XapaKTEePUCTUKAMHU, H,
CJIEIOBATENIbHO, JTOJDKHBI OBITh, MPUYUCICHBI K YUCITY TPeOOBaHUMU, MPEIbsB-
JSIEMBIX K TEPMUHOJIOTUYECKOU €TUHHUIIE.
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K 0a30BbIM ceMaHTHUYECKUM NMPU3HAKAM TEXHHUUYECKOTO0 TepMHHA CBapoOy-
HOTO TPOM3BOJICTBA CIEAYET OTHECTH €r0 COAEPKATEeIbHYI0 CUCTEMHOCTh, TO
€CTh COOTHECEHHUE 3HAYECHMSI TEPMUHOJIOTUYECKON €UHULIBI C CEMaHTHUKOW JIpy-
rMX TEPMUHOB, BXOASIIMX B COCTaB JaHHON TepMHHOcHCTeMbl. «HeT u He Mo-
KEeT OBITh TOHATHS (&, CIIeOBATEbHO, W O0O3HAUYAIOIIETO €ro TEePMHUHA),
KOTOpO€ Obl HE ObLIO CUCTEMHO CBSI3AHO C APYTMMH MOHSATHSIMU JAHHOW Mpea-
METHOW 007acTH, W, CIIEJOBATENbHO, KaXJblii TEPMUH CYLIECTBYET JIUIIb Kak
YJIeH OMNpENIeICHHOW CUCTEMBbI TepMUHOBY» [ABepOyx, 1986, c. 46]. AHanu3 mo-
HATUWHON CTPYKTYPHI €IMHUIL CTICIIMAIIBHOW HOMWHAIIWU, PUMEHSIEMBIX B 00-
JacTH CBAapOYHOIO TMPOM3BOJACTBA, M CBSI3€H, CYIIECTBYIOIIUX MEXKIY
HNOHATHSAMH, TOKa3bIBAET, YTO CBAPOYHBIC TEPMHHBI O0JAAIOT CUCTEMHOCTHIO,
MOCKOJIbKY COOTHOCSITCSI CO CIEHUANIbHBIMU MOHSATUAMM, 3aHUMAIOIIUMH CTPOTO
YCTaHOBJICHHOE MECTO B JAHHOW CHCTEME CIIELIMAJIBHBIX MIOHATHH.

Criennanu3upoBaHHOCTh PACCMAaTPUBAEMOr0 TEXHUYECKOTO TEpPMHHA
MOXXHO TPaKTOBaTh KaK COOTHECEHHOCTh C KOHKPETHOM 00JacTbhiO 3HAHWM, B
JAHHOM clly4ae peyb UJET O COOTHECEHHOCTU C OTPACiIbI0 CBAPOUYHOIO MPOU3-
BojcTBa. [lpunuceiBas TepMHUHY Takylo (DyHKIHMOHAIBHYIO OCOOEHHOCTH, Kak
0003HaYeHNEe CHeHaIbHOr0 MPOPEeCcCUOHATBHOTO MOHATUS, TEPMUHOIOTH TPH-
3HAIOT TE€M CaMbIM B CEMaHTHKE TEPMHMHA HAJIUYHUE CIEHUATIHLHOIO KOMIIOHEHTA,
AKCIUTUIUPYIOIIETO  CIEUUATM3UPOBAHHOCTh 3HAYEHUS TEPMHHOJIOTUYECKOM
€IMHULBI M COCTaBISIOLIEIO OCHOBHYIO CIEUU(UKY €ro coaepkaTelbHOi
CTpYKTyphl [Bunokyp, 1939, c.3]. IMeHHO 3TOT NpU3HAK U MO3BOJISIET OTIpa-
HUYUTH TEPMUH OT HETEPMUHA: €CIIU HETEPMUH COOTHOCUTCS C OOIIEU3BECTHBIM
00BEKTOM, TO CBapOYHBIH TEPMUH — C OOBEKTOM CIEUU(PUUECKUM, U3BECTHBIM
TOJIBKO B KPYTY CIIELIMAJINCTOB-CBAPILHKOB.

CBapouHbIil TEPMUH XapaKTEPHU3YETCsS COJAEPKATEIbHON TOYHOCTBIO, UTO
IPEIIoJIaraeT YETKOCTh U CTPOrOCTh €r0 3HAYEHUs. JTOT MPU3HAK peaIU3yeTcs
B nepuHUIMU TepMuHa. TepMUH MOXKET CUUTATHCS TOYHBIM, €CJIM OH COOTHECEH
¢ Ae(pUHUIINEH, 10 KOTOPOil, B CBOIO OYEPE/b, MOXKET ObITh OJHO3HAYHO BOCCTA-
HOBJIEH U caM TepMUH. C y4€TOM TOT0, YTO 3HAYUTENbHAS YaCTh TEPMUHOB 00-
pasyeTcsi Ha OCHOBE CJIOB OOIIEYNMOTPeOUTENHLHOTO s3bIKa, ACHUHULIUS OyIeT
SBIIATHCSI HEOTHEMJIEMBIM MPU3HAKOM, MPU MOMOIIKA KOTOPOTO TEPMHUHBI HOPMHU-
pytotcsa u yHudunupytorcs. Kak mokassiBaeT HaOIOACHUE 32 MaTepHalIoM Tep-
MUHOJIOTMUECKUX  CJOBaped, MOJAaBisAmollee  OOJBIIMHCTBO  TEPMHUHOB
CBapOYHOT0 MPOM3BOACTBA 00JafaeT AePUHHULIMEH, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O
COJIEPKATEIBHON TOUHOCTH TEPMUHOJIOTUYECKUX €AUHUI] JAHHOW OTPACIH.

JHedunupyemMocTb 00yCIOBIMBAET TaKUE CBOWCTBA TEXHUYECKOTO TEPMHU-
Ha KaK OJTHO3HAYHOCTh M HE3aBUCUMOCTH OT KoHTekcTa. . C. JIoTTe OB OTHUM
U3 MEPBBIX, KTO yKa3aj Ha LEJbId ps HETOCTAaTKOB, CBOMCTBEHHBIX TEPMUHO-
CUCTEMaM, U Ha3BaJl OCHOBHbIE TPEOOBAHUS, KOTOPHIM JIOJKEH YIIOBIETBOPSATH
TEPMHUH: OJHO3HAYHOCTh, TOYHOCTb, CHCTEMATUYHOCTb, KPATKOCTh, MPOCTOTA,
OTCYTCTBHE CUHOHMMOB U Jpyrue. CaMbIMU CyLIECTBEHHBIMU HEIOCTaTKaMU OH
CUHUTAJI MHOTO3HAYHOCTh TEPMHUHA W HAJIM4YUE Yy HEr0 CMHOHUMOB. OH yTBeEp-
KJaJ1, 4TO JIFDOOW TEpMHH JIOJDKEH 0053aTelIbHO UMETh (PMKCUPOBAHHOE COJIep-
JKaHue, He3aBUcHMoe oT KoHTekcta [JlorTe, 1961, c. 15-16]. Onnako ciemxyet
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OTMETUTh, YTO YK€ JIaBHO 3TH TPEOOBAHUS MOJIBEPTAIOTCS KPUTHKE CO CTOPOHBI
UcclieoBaTelield TEePMUHOJIOTHH, TTOKA3bIBAIOIIMX B CBOUX pabOTax, 4To JaHHbIE
TpeOOBaHMs K TEPMUHY JOBOJIBHO NMPOTUBOPEUYHUBHI M C TPYAOM BBHITIOJIHSIOTCS B
peasbHBIX TEPMUHOCHCTEMAX.

Crenu¢uka n BaXHEWIIAs XapakTepUCTUKA TEXHUUYECKOrO TEpMHUHA BH-
JUTCS, TIPEXJIe BCEro, B OJJHO3HAYHOCTU U OTCYTCTBHUU y HEr0 CMHOHHMMOB M
OMOHHMMOB, CBOMCTBEHHBIX OOIIESA3bIKOBBIM JIeKCHUeCKuM enuuunam. C npyroii
TOYKU 3PEHHUSI, OCHOBHBIE NMPU3HAKUA TEPMHHA — TOJIBKO TEHJEHIHUS B UX pa3BU-
TUU WIM UX JKeJlaTelbHbIE Ka4eCTBa, KOTOPHIE B PEAJIbHOCTH HHMKOIJA IOJHO-
CThIO He peanusytorca. Ha camoMm nene “peanbHble” TEPMHUHBI MOTYT OBITH
MHOT'O3HAYHBIMH, UM MOXKET OBITh CBOMCTBEHHA U IOJIUCEMUS, U CHHOHUMMUS, U
omonumusi [Komapona, 1991, c.25]. OTcrona NonbITKA UCCIIEIOBATH TEPMHUH C
NO3ULUI JABYX IOAXOOB, MTO-Pa3HOMY TPAKTYIOLIUX €ro CYIIHOCTb U HAJEJIsI0-
[IMX €ro Pa3IMYHbIM HA0OPOM OTIIMYUTENbHBIX 0COOCHHOCTEW, — HOPMATUBHBIN
Y JIECKPUIITUBHBIN TOJXO/IBI.

Kpome 3Tux monxomoB (HOPMaTHUBHOTO M JI€CKPUNTHUBHOIO), MOKHO BbI-
JIEJIUTh TPETHIO TOUKY 3PEHMs, B COOTBETCTBHM C KOTOPOU rOBOPAT 00 OTHOCH-
TEJIBbHON OAHO3HAYHOCTH, TO €CTh OJHO3HAYHOCTH TEPMHUHA B IPEAEIIAX OTHOU
TEPMHUHOJIOTUH, ITOCKOJIBKY IMPHHIMI OJHO3HAYHOCTH HUKOIZA HE JOCTUIAETCS
B TepMuHOcuUcTeME B 1enoM [Jlenucos, 1965, c. 11]. B pamkax storo moaxona
YTBEPKJIAETCSA, YTO TEPMHH CTPEMHTCS K OJHO3HAYHOCTH, HO TOJIBKO JIMILIG B
npenesax OJAHOM TEPMHHOCHCTEMBI, B I[EJIOM K€ MOJTHCEMUS MOXKET SBISATHCA
OJTHUM M3 KaY€CTBEHHBIX COCTOSIHUM, IPUCYLINX TEPMUHY.

Cy1iecTBoBaHME y TEPMUHA OTHOCUTEIIBHON OJTHO3HAYHOCTH CBSI3BIBACTCS
C HOHATHEM TEPMHUHOJIOTHYECKOTO IOJISI, MO/ KOTOPBIM IOHHUMAETCSl «CBOEOO-
pa3Hasi 00JacTh CyIIECTBOBaHUSI TEPMUHA, BHYTPU KOTOPOM OH 00Ja7aeT BCEMU
XapaKTepU3YIOIIUMH €ro MpU3HaKaMH, 0o0lacTb, UCKyCCTBEHHO OYEpUYEHHas U
CIIELMAJIIBHO OXpaHsemasi OT ITIOCTOPOHHUX IPOHUKHOBEHUI». CBOK OFHO-
3HaYHOCTh TEPMHUH MaHU(PECTUPYET TOIBKO BHYTPHU CBOETO TEPMUHOJIOTUUECKO-
ro nosisi [Cynepanckas et al., 1989, c. 110].

OOparieHne K TEXHUYECKUM TE€PMHUHAM, 3a()UKCHUPOBAHHBIM B TE€PMUHO-
JIOTUYECKHUX CJIOBApSAX U YMNOTPEOISIOMMMCS B HAyYHO-TEOPETUYECKUX U TPH-
KJIaJHbIX paboTax, TMO3BOJSET CJeNaTh BBIBOA O TOM, 4YTO TEpMHUHaM,
HOMMHHPYIOUIUM TOHSTHS CBAPOYHOM OTPACIM 3HAHUS, B U3BECTHOM CTENEHU
OpUCyIlle HapylIeHUE MPHUHIMIA U30MOp(PHU3Ma, MOCTYIUPYIOLIEr0 OJHO3HAY-
HbIE OTHOILICHHWS MEXKJIy 3HAakOM U 3HaueHHeM. OJHAKo IOJABISIONIEE
OOJIBIIMHCTBO TEXHUYECKUX TEPMUHOB CBAPOYHOTO MPOU3BOJICTBA MOTUMHSICTCS
3aKOHY «OJIMH 3HAK — OJTHO COJIEPKAHUEN.

Crunuctuyeckass HEUTPAIBHOCTh TEPMHHA IPENIIOJIATraeT OTCYTCTBUE Yy
HEro npu3HaKka 3MOLMOHAIBHOCTH. TepMHH KaK 3HAaK, MMEHYIOLIUMN Hay4dHOE
NOHATHE, HE JIOJDKEH BBI3bIBaTh HUKAKUX JOMOJIHUTEJIBHBIX ACCOLIMALIMIA.
A. . MouceeB nonaraet OTCyTCTBHE SMOLMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA B CTPYKTY-
pe 3HAYEHUs TEepMHUHA CJEICTBHEM HOMHMHATUBHOCTH MOCIEAHEro. lIaBHas
(GYHKIUST TEPMUHA — TOJBKO HA3bIBAaTh MPEIMET, HECTU O HEM COOTBETCTBYIO-
myo uHopmanuoo. TepMuH He Ma€T HUKAKUX JOTMOJIHUTENBHBIX XapaKTepu-
CTHUK, HE MTOKa3bIBAE€T OTHOILICHMS K IIPEIMETY. DMOLUNOHATBHO-CTUIUCTHYECKAs
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OKpAIIIEHHOCTh TEPMHUHA MPOSBIISACTCS JHIIIb, KOT/Ia OH YIOTPEOIseTCs BHE CBO-
el mpodeccruoHanbHON cdeprl, 3a MpeaenaMu HaydHOTO TEKCTa, a TaKke Ha
sTamne cBoero ¢popmupoBanus [Moucees, 1970, c. 138].

[TonBoast UTOTM aHa/M3a OCHOBHBIX NMPU3HAKOB TEXHHUYECKOTO TEPMHUHA
CBapOYHOTO MPOU3BOACTBA B c(pepe ero CeMaHTHKHU, HEOOXOIUMO 3aMETHUTh, UTO,
C OJTHOM CTOPOHBI, MOHOCEMAHTUYHOCTh ¥ CTUJIUCTUYCCKAS HEHTPAIBHOCTD MO-
r'yT OBITh NPHU3HAHBI KAYECTBEHHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMU, MPUCYIITUMHU TEPMU-
Hy, C JPYroid CTOPOHBI, TCPMHH OKa3bIBACTCSA JIUIIEH OTUX TPU3HAKOB,
MOCKOJIbKY TIEPEUUCIICHHBIC BBIIIEC MPU3HAKU HOCST «ITAJOHHBIN» XapakTep U
peanu3yroTcs, Kak MPaBUjIo, TOJBKO Y TEPMUHOB, BXOIAIINX B KOHBEHIIMOHATIb-
HO TPU3HAHHYIO 0a30BYI0 TEPMHUHOJIOTHIO COOTBETCTBYIOIIECH HAyYHOW WIIH
TEXHUYECKOU OTPACIH, CYHIECTBYIOIIYIO JOCTATOYHO UIUTEIHHOE BpEMs U TIO-
HUMAaEMYIO TTOJIb30BATEIISIMUA OJTHO3HAYHO.
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A3BIKOBAS ITOJINTUKA
B ®OPMHUPOBAHUU YTHUYECKON WAEHTUYHOCTHU
B OBJIACTHU JOINKOJIbBHOI'O OBPA3OBAHUA
(HA IPUMEPE ®YHKIIMUOHUPOBAHMS YBEHKUHCKOTO SI3bIKA
B P® U A3bIKOB HALIMOHAJIBHBIX MEHBIINHCTB
B I'EPMAHHNMN)
LANGUAGE POLICY
IN THE FORMATION OF ETHNIC IDENTITY IN PRESCHOOL
EDUCATION (ON THE EXAMPLE OF THE EVENKI LANGUAGE

IN RUSSIAN AND LANGUAGES OF NATIONAL MINORITIES

IN GERMANY)

AHHOTALUA

Craths mocBsIeHa Mpo0ieMe COXpaHEHHUs S3bIKOB HAIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB B Poccuu u
3a pyOeKoM. AHAJIM3UPYETCS OMBIT (POPMUPOBAHUS ITHUUYECKOM HACHTHUYHOCTH Yy POCCHI-
CKHMX 3BEHKOB U HAIIMOHAJBHBIX MEHBIIMHCTB B ['€pMaHNM, pacCMaTPUBAIOTCS A3BIKOBBIE CHU-
Tyalldd, CJIOXKHUBIIMECS B JBYX CTpaHax 3a mocieaHue roabl. llomuepkuBaercs poib
JIOILITKOJIBHBIX 00Pa30BATENbHBIX YUPEKJACHUN B COXpaHEHHH 3THOCA U €ro si3bika. Jlemaercs
BBIBOJI O TOM, UYTO dTHHUYECKas Cy[b0a HAllMOHATHHBIX MEHBIIIMHCTB 3aBUCHUT OT SI3LIKOBOM I10-
JIUTHUKU TOCYAApCTBa, 3a/a4a KOTOPOrO COCTOUT B CTUMYJIMPOBAHUU HU3YUYECHUS HECKOJIBKUX
SI3BIKOB C PAHHEr0 BO3PACTa, CO3IAHMUS HAIMOHAJBHBIX IIIKOJ, BOCCO3JAaHUS TPAAULMOHHOIO
JUIST HOCUTENEH s3blka 00pa3a KU3HU, BO3POXKICHHUS MaTepHalbHON KYNBTYphl Hapoda Ul
COXpaHEHUS CBSI3M MEXIY MOKOJICHUSMU 3THOcAa. OJHUM M3 TNIaBHBIX KaHAJIOB peau3aluu
TaKOM MOJUTUKHU JOJKHBI CTATh JIOMIKOJIBHBIE 00pa30BaTelIbHbIC YUPEKICHUS.

Abstract

The article focuses upon the problem of preserving the languages of national minorities in
Russia and abroad. The experience of ethnic identity formation among the Evenki in Russia
and the national minorities in Germany is analyzed, the language situation in the two
countries in recent years is considered. The role of preschool educational institutions in ethnic
group and its language preservation is emphasized. It is concluded that the fate of ethnic
national minorities depends on the language policy of the government, whose task is to
promote learning several languages from an early age, creation of national schools,
restoration of traditional native speakers lifestyle, the revival of the material culture of the
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people to bridge the gap between generations of the ethnic group. One of the main channels
to implement this policy should be preschool educational institutions.

KnroueBble ¢JIoBa: HAIIMOHAJBbHEIE MEHBIINHCTBA, STHHYECKAA UICHTHYHOCTD, S9BEHKHIHCKUN
SI3bIK, SI3IKOBAs MOJIMTHUKA, JOIIKOJIbHBIC YUPEKJICHUS, HAIMOHAIbHBIC IIKOJIbI, HAIIMOHAIb-
HOe BocnuTaHue, JleTckuii cag «3Be3q09Kay.

Keywords: national minorities, ethnic identity, the Evenki language, language policy,
preschools, national schools, national education, kindergarten «Zvjozdochka.

1. BBenenune

Ha ceropssimiauii eHb MOTPEOHOCTh (POPMUPOBAHUST STHUUCCKON HIICH-
TUYHOCTHU U TPATUIIMOHHBIX LIEGHHOCTEH BO3PACTACT B CBSI3U «EBPOIEU3aLUEi» B
o0pa30BaHMUHU, KOTJIA aKIEHTUPYETCS] M3yYCHHE HECKOJIBKMX WHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB B IIKOJIE U B CBSI3U C 3TUM CYIIECTBYET OMAcCHOCThH Iepexoja Ha SI3bIK CO-
CE/IHET0 ATHOCA, CTABIIEro Mo KaKoH-ITMOO mpuumnHe Oojee MpecTXHBIM. [Ipu
TOM MOXXET BO3HHUKHYTh peasibHas yrpo3a MCUYE3HOBEHUS MOHSITHUS STHHUECKOI
UJICHTUYHOCTHA CPEIy TeX HApOJIOB M 3THOCOB, YHCICHHOCTh KOTOPBIX 3HAUYH-
TEJIBHO YCTYIAET APYruM 3THHYeCKUM rpynnam [JKupkosa, 2009, c. 50].

[TockonmpKy Kakaasi STHHYECKasl TpyIa MpeAcTaBisieT co0oil ompeeneH-
HOE SI3IKOBOE COOOIIECTBO, YTpaTa si3blka HEU30€KHO MPUBEAET K MOTepe e€ IT-
HOKYJIBTYPHOH CaMOOBITHOCTH M B KOHEYHOM HTOTe€ — K MCYE3HOBEHHUIO ITHOCA.
VYdeHble CBS3BIBAIOT YMEHBIIIEHHE YHCIA SI3BIKOB HA IUIAHETE C TeM (haKkToM, 4TO
HOCHUTENIM MAaJIOYHMCIICHHBIX SI3bIKOB TOCTETIEHHO MEPEeXOsIT Ha Jpyrue, Ooree
KU3HECTIOCOOHBIC A3bIKK. CHaYasia 3TO MIPUBOIUT K CYKEHUIO Cepbl OBITOBAHHS
MaJIOTO SI3bIKa, CYKATHIO €T0 JI0 BHYTPUCEMEHHOTO OOIICHHMS, a 3aTEM H K ITOJTHOMY
OTKa3y OT €r0 MCHOJIb30BaHMs, WHOTJA HETIOCPEICTBEHHO 00YCIIOBIEHHOMY YXO-
JIOM M3 KU3HH €ro MOCIICHNX HOCHUTENeH [S3bIkn Mupa uepes CTo JieT).

Kputnueckoil TOUKOW B CyIIECTBOBAHHUM SI3bIKA CUMTAETCS MPEKPALICHUE
€ro mepenavyn TPAJAUIMOHHBIM CIIOCOOOM — OT TIOKOJICHHUSI K MOKOJICHHIO, BHY-
Tpu cembH. Korma nmereil, 3HAIOMMX SA3BIK, OT MOKOJEHHUS K MOKOJICHUIO CTaHO-
BUTCSl BCE MEHBINIE — ATO MOBOA OUTH TpeBory. Ecim e B ceMbe HET JeTel,
TOBOPAIINX HA POJIHOM fI3BIKE — 3TO YK€ HE MPOCTO TPEBOXKHBIM CHMIITOM, a
3HaK 00ibIION Oebl. OCOOEHHO OCTPO BCTAET BONPOC 00 STHUYECKOM MpUHAI-
JIeKHOCTH MMEHHO celyac, KOrja HOBOE IOKOJIEHHE IOJ BIUSHUEM BpPEMEHH
aIalITUPYETCS] K COBPEMEHHBIM yCIIOBUSM, U )KU3Hb POAMUTENCH HE SBISICTCS] MO-
JENBI0 JUISl JE€TEeW — MPOUCXOJIUT PA3PbIB MOKOJIECHUM.

2. SI3pIKOBasi CUTYallusl KOPEHHBIX MAJIOYUCIeHHBIX HapoaoB CeBepa

HccnenoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO BCE Majible SI3bIKM PErMoHOB Poccum
(GYHKITMOHUPYIOT B CUTYallMM TIOYTH CTOMPOIEHTHOTO MBYS3BIYUS HX HOCH-
tenen. [lpencraBureneil KOPEHHBIX MaJOYMUCICHHBIX HaponaoB CeBepa, COBeEp-
IICHHO HE BJIAJICIOIIUMX PYCCKUM S3BIKOM, CETOAHS MOXXHO BCTPETUTH OYEHb
PEIKO — TOJIBKO B CTapIIEM IOKOJIEHUU WIH CPEAU JETEl JOLIKOIBHOTO BO3pac-
Ta B CEMbSIX OJICHEBOJIOB, BEYIIUX KOUEBOW 00pa3 *U3HU (Y TYHAPOBBIX U JieC-
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HBIX HEHIIEB, XaHTOB, peXe 3BEHKOB). Cpeau CEeNbKYIOB U KETOB PYCCKUM SI3bI-
KOM BJaJetoT Bce. [lepenayda si3plka OT poaMTENed K JIETIM COXpaHSAETCs y TyH-
JIPOBBIX U JIECHBIX HEHIIEB, Y OJICHHBIX XaHTOB, & TAKXKE B JIBYX CEJIbKYICKUX U
OJTHOM DBEHKHMCKOM MOCENKE. Y KETOB BHYTPUCEMENHAsA Mepeadya dSTHUUECKO-
ro si3bpIKa MpeKpaTmiiach MmoBceMecTHO [basza naHHbIX WH(OpPMAIMOHHO-aHAJIH-
TUYECKUX MaTepuaiioB ['ocynapctBeHHo# J{ymbi].

[To cnoBam ®enu MarBeeBHbl JlexanoBoii, ObIBIIeTO AupekTopa LlenTpa
TeHJEPHOTO MPOCBEIICHUsT U o0pa3oBaHUsl ACCOIMALMM KOPEHHBIX MaJIOYHC-
neHHbIX HapoaoB Cepepa, Cubupu u JlanpHero BocToka, OONBIIMHCTBO JeTEH H
MOJIOJIEKHM KOPEHHBIX MAJIOYMCIIEHHBIX HAPOJOB B HACTOSAIEE BPEMs HE BIIajie-
10T POJHBIMU SA3bIKAMH W TMPOLEHT BJIAJCIONINX HAIMOHAIBHBIMU SI3bIKAMU HE
yBeJIMUMBaeTCs. Takas CUTyalusl CJIOXKWIACh, IPEKIE BCEro, M3-3a aCCUMMIIS-
UOHHBIX MPOILECCOB C COCEAHUMHU OOJIBIINMU SI3BIKOBBIMHM TpyNIaMU, OTCYT-
CTBUSI S3BIKOBOM CpE€Ibl M HOCHUTENIEH s3bIKA B MECTaX KOMIIAKTHOTO
IIPO’KMBAHUS MAJIOUHMCIIEHHBIX HApOJOB M JIEUCTBYIOIIEH TIOCYIapCTBEHHOU
MOJJICP>KKUA HA BCEX YPOBHSX BIACTU. BHYTpH CEMbH POIMUTENH, HE BIIAJICIOIINE
POIHBIM S3BIKOM, HE MOTYT NIEpPENaTh CBOMM JIETSIM JIYXOBHBIE U KYJBTYPHBIE
IIEHHOCTH CBOEro Haponaa. Hu B ojHO 1IKoyie 00ydeHHEe Ha S3bIKe KOPEHHOIO
Hapoaa He BeACTcs. B oumumanbHBIX CTPYKTypax S3bIKM KOPEHHBIX MaJOYHC-
JICHHBIX He (YHKIHOHHPYIOT. B pesynbrare MpOUCXOIUT MOTEPsl KYJIBTYPHOTO
Hacneaus [CTteHorpaMMa nmapjaaMeHTCKUX CIyIIaHUi. .. |.

Oco0eHHOCTH SI3BIKOBOM CHUTyallMM KOPEHHBIX MAaJIOYUCIICHHBIX HapOJIOB
CeBepa PC(S1) mopoxmaroT psia cepbE3HBIX MPOOJIEeM B IPETOaBaHUU S3bIKA B
IIKOJaX, Pa3BUTHU XYIOKECTBEHHOU JMTEpaTyphl, MOIMyJsIpu3alud 00pa3lioB
donpkiIopa, padboTe CPeaCTB MAcCOBOM HMH(OpMAIUU. SI3BIKM MaJIOUHCICHHBIX
HApOJOB MPAKTUYECKU yTpaTWiii (PYyHKIIMU s3bIKa oOleHus. B pereHun 1aHHbIX
po0OJIeM HEMAJIOBAXHYIO POJIb B U3yUEHUH SI3BIKOB UTPAET JIOIIKOJILHOE 00pa3o-
BaHUe. BeposTHOCTH ycriexa MHOTOKpPAaTHO YBEJIMYUBAETCs ¢ Oojiee paHHEro Ha-
yana si3bIKOBOro oOydenusi. OIHAKO, U3 roja B roji KOJIWYECTBO AETCAJOBCKUX
TpyII C s3bIKaMu HapogoB CeBepa HEYKIIOHHO CcOkpaiaercs [ba3za maHHBIX WH-
dbopmaroHHO-aHATUTUYECKUX MaTepuainoB [ ocymapcTBenHol J{ympi].

HexoTopbie skcniepThl MoOJararoT, 4To I TOro, YTOOBl COXPaHUThH HCUe-
3aK0IIME SI3bIKM, HEAOCTATOYHO HAYYUTH JETE€ rOBOPUTH HAa HUX. HyxXHO emé u
BOCCO3/1aTh TPAJAUITMOHHBIN ISl HOCUTEJIEH s13bIKa 00pa3 KU3HU, BO3POIUTH Ma-
TEPUANBHYIO KyIbTypy Hapopaa. [losTomy miist oOydeHus: AeTeil pOTHOMY S3BIKY
HEOOXOUMO C€O3/1aTh OMNpeeIEHHbIE YCIOBUS, BOCIPOU3BOJIAIINE S3BIKOBYIO
cpeny [B SAkytun cnacarot ucuesaroiue si3biki HapogoB Cesepa. .. |.

3. HaunoHajibHble 00pa3oBaTe/ibHbIe YUYpPeXKICHUSI KaK CIocod
COXpaHeHMsl SI3bIKOBOT0 M KYJILTYPHOI0 HACJIeqUs

Bo Bceobmeli nexnapanuun FOHECKO o xynbTypHOM pa3sHOOOpa3uu ro-
BOPHTCSI O TOJICPKAaHUH S3BIKOBOTO Pa3HOOOpA3usl M MOMIEPIKKU HCIOJIb30Ba-
HUs, GOPMUPOBAHUS U PACTIPOCTPAHEHUS] BOZMOXKHO OOJIBIIIETO YKCTIA S3BIKOB;
PEKOMEHIYETCS TOOLIPSITh A3BIKOBOE Pa3HOOOpa3ne Ha BCEX YPOBHSIX 00pazo-
BaHUs, CTUMYJIUPOBAHHE M3YUYEHUS HECKOIBKUX S3BIKOB C PAaHHETO BO3pacTa
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[OGpa3oBaHue B MHOTOSI3BIYHOM MHpe]|. B CBs3M ¢ 3TUM OJHOM U3 INIaBHBIX 3a-
a4 B 00JIacT 0Opa30BaHUsl KOPEHHBIX MaJIOUMCICHHBIX HapojoB Poccum sB-
JSIETCS  COBEPIICHCTBOBAaHME OOpa30BaTENBHBIX MPOTpaMM JUIsl KOPEHHOTO
HaceJIeHUs, 0COOEHHO B YaCTH MOATOTOBKU JIeTel K KU3HU B COBPEMEHHOM 00-
IIECTBE, C MOJHOLIEHHBIM OCBOCHHEM HABBIKOB MPOKUBAHUSA B SKCTPEMAaIbHBIX
MPUPOJHBIX YCIOBUSIX, BKJIIOYAsl OCHAIIICHUE 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUM B
OTJIAJICHHBIX HACEJICHHBIX IYHKTaX CpPEICTBAaMU JHUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHUs
[CTeHorpaMma napiaaMeHTCKUX CIYIIaHUH. .. |.

Jlnisg peanv3anuy BBIMICHA3BAHHON 3a7a4u 0c000€ BHUMAHHE YACISETCS
pPErvMOHAJIBLHBIM TMpOTpaMMaM, HampaBJIEeHHBIM HAa COXpPaHEHUE KYJIBTYPHOTO H
SI3BIKOBOTO HAClIeUsl U Pa3HOOOpa3usi MyTEM BHEAPEHUS HAlMOHAIBHO- PEruo-
HAJIBHOTO KOMITIOHEHTa TOCYJapCTBEHHOTO O0Opa30BaTeNIbHOTO CTAaHJApTa, OCHO-
BAHHOTO HAa TMPUHIIUIE BKJIIOYEHHUS OOYYaIOIIUXCS B POMHYIO STHOKYIBTYPHYIO
Cpely U HallMOHAJIbHBIC TPAJUIIMN U TapaHTUPYIOIIETO 00pa30BaTeILHOMY YUpe-
KJICHUIO CTaTyC HAIIMOHAILHOTO 00Pa30BaTEIbHOTO YUPEKACHUS, 3a/1a4a KOTOPO-
ro npuodIaTh pedEHKa K HAIMOHAJILHON KYJIBTYype, K HapOIHOMY IPOMBICITY, K
HApOAHBIM HJI€ajiaM U UCKYCCTBY, CUCTEME HPaBCTBEHHBIX IIeHHOCTe!. [TonoOHbIe
o0Opa3oBaTesibHbIE YUPEKIEHUSI C HAIMOHAIBHBIM YKJIOHOM OOECIICUMBAIOT HE-
IpephIBHOE 00pa30BaHWE M BOCIHTAHWE OT JIETCKO-CEMEHHOTO BOCIUTAHUS 0
BBICIIICH IIIKOJIBI HA POJTHOM SI3BIKE U B KYJIBTYpHO-HallMOHAIBHOU cpene [Peruo-
HAJIBHBIN KOMIIOHEHT rOCYAapCTBEHHOTO CTaHIapTa o0Iero o0pa3oBaHusi|.

I'. H. BonkoB [Bonkos, 1993, c.47] npemyiaran onpenensarb HallMOHAIBHOE
00111e00pa30BaTeILHOE YUPEIKICHUE Yepe3 SI3bIK MPETOAaBaHus, ColepkaHue 00-
pa3zoBaTeNIbHBIX MPOrpaMM M HAIIMOHAJILHBIM COCTaB OOYyYarOIIUXCs; COIIACHO
ATUM KPUTEPUSIM OH BBIICIINII CEMb THIOB HAlIMOHAIBHBIX IIKOJI B Poccuu.

1. Ikonbl ¢ mpenojaBaHUEeM BCeX YYEOHBIX MPEIMETOB HAa POJHOM (HE-
pycckom) si3bike. JleicTBytoT B peciiyonukax Tarapctan u bamkoprocras.

2. llIxomel ¢ mpenojaBaHleM Ha POJTHOM (HEPYCCKOM) sI3BbIKE J10 8 Kiacca.
HeticTByroT B pecniyonukax Caxa u TriBa.

3. llIxomnel ¢ mpenogaBaHueM Ha POITHOM (HEPYCCKOM) sI3bIKE HA CTAaJIUU Ha-
yallbHOM 1IKoJbl (10 3—4 Kiacca BKIIOUMTENHHO). K 3TOMy THIy OTHOCHTCS
OOJIBIIMHCTBO HAIIMOHAJILHBIX IIIKOJI eBporeiickoi yactu Poccutickoit deneparum.

4. Ikombl ¢ MpernoiaBaHueM Ha POJTHOM (HEPYCCKOM) si3bIKe B 1—2 Kiaccax.
D10 OypsATCKUE U MOPJIOBCKHE IIKOJIBI, YACTUUYHO HEHEIIKHE U DBEHKUNCKHE.

5. IlIkomBI ¢ pyCCKUM SI3BIKOM OOYYEHUSI, C MPENoJjaBaHueM POIHOTO (He-
PYCCKOr0) si3blKa Kak y4eOHOW MUCIUIUIMHBI. JTO IIKOJBI JlarecTaHa v HaIMo-
HaJIbHBIE IIKOJBI 11eT0r0 psana HaponoB CeBepHoro Kaskaza. K atoit ke rpymrie
MOXXKHO OTHECTH U IIKojibl HapomHocTel Kpaiinero CeBepa (c orpaHudyeHuEM
MpEenoiaBaHusl POJTHOTO (HEPYCCKOIO) S3bIKA).

6. opofickue U MOCENKOBBIE IIKOJIBI, I/ie BenETCs (aKyIbTaTUBHOE TMpe-
M0JIaBaHUE POJTHOTO (HEPYCCKOTr0) sI3bIKA MO JKEJAHUIO POJUTENECH U YUYEHUKOB.
[IKOIBI-UHTEPHATHI C OJHOPOJHBIM HEPYCCKUM COCTABOM YYaIlIUXCS, TJe POj-
HOM (HEPYCCKMI1) A3bIK HE M3y4yaeTcs (caaMM, OTYACTH M XaHTbhl, MAaHCH, YIBEHKH,
YYyK4M, HEHIIbI, HUBXH U JIP.).

7. IkoMBI C OMHOPOIHBIM HAIIMOHAJIBHBIM (HEPYCCKMM) COCTABOM YUYEHH-
KOB, IJI€ POJIHOM (HEpYCCKHUIA) A3BIK B y4eOHO-BOCIIUTATENBHOW padoTe MOYTH HE
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UCIIONIB3YETCA. DTO KapeiabCKUE IIKOIbl M IIKOJIbI HEKOTOPBIX HapOJHOCTEN
Kpaitnero CeBepa, a Takyke MHOTOYHMCIICHHBIC HAIlMOHAJIbHBIE IIKOJILI BHE Ha-
[IUOHAJIbHBIX PETHOHOB.

HannonansHOE cBO€OOpa3ue BOCHUTAHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO IS
Ka)XJI0TO HapoJia XapaKTepeH CBOH creruduyeckuii oOpa3 Ku3HH, (opMUpPYIO-
U JIMYHOCTh B COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSMHM HAIIMOHAJILHBIX TPAJAUIIMA U
HAI[MOHAJIIBHOTO MEHTAJIUTETa, KOTOPBIE CKIIAJBIBAIOTCA y Pa3HbIX HApOAOB IO
BJIMSTHUEM MHOTHX criendduueckux (pakTopoB: MPUPOIHO-KIUMATHUECKUX YCIIO0-
BUM, SI3bIKa, PEIUTUM (BEPOBaHUII), YCIOBUN TPYAOBOW JIEATEILHOCTH (3eMIieie-
JIe, 0X0Ta, phIOOJIOBCTBO, CKOTOBOJICTBO) [BocmuTanne Ha COBpEMEHHOM d3Tare].

K coxaneHnnio, HallMOHAJIbHBIE IIKOJIBI — 3TO YacTO OOpa3oBaTelIbHbIC
YUPEKJICHHs, padoTaroNe Ha TEPPUTOPUN TTPOKHUBAHUS MEHBIITUHCTBA, B KOTO-
pPBIX OOy4YeHHE MPOUCXOAWT Ha PYCCKOM SI3bIKE, M TOJIBKO HA yPOKE POTHOTO
(T. €. MECTHOT0) sI3bIKa BO3MOKHO HMCIIOJIb30BaHUE Mocieanero. Iloatomy ropo-
puTh 0 GOPMUPOBAHUH CIIOCOOHOCTH, O SIBIICHUSX COBPEMEHHOTO MHpa Ha JaH-
HOM $I3BIKE, & TaK)Ke MPEANOCHUIOK K HCIOJIB30BAHUIO ITOTO SI3bIKa HA MHChME
He npuxonurtcs. S3biku HapogoB Poccum, kak MpaBWiio, MNPEenofaloTCsl BCEro
HECKOJIBLKO YacOB B HEJENI0, 4acTO B KadecTBe (hakyiapTaTuBa. Eciu sI3bIK HE Hc-
MOJIB3YETCSL JIoMa, TI0JJ0OHOE OOy4YeHHE HE MPEMSATCTBYET €ro MCYE3HOBEHUIO.
Tem He MeHee B Poccum eCTh HEKOTOPBIE PETHOHBI, TJI€ CUTYaIlUs ¢ Tperno/iaBa-
HUEM Ha fA3bIKax Hapo/oB Poccuu HaAMHOTO Jydille, YeM Ha OCTAJIIbHOW TeppHu-
topuu. Hampumep, B Pecnybnmukax Tarapctan u bamikoproctan wnmeercs
IIKOJILHOE TMPENoAaBaHUe HAa MECTHOM SI3bIKE (TaTapCKOM U OAIIKMPCKOM COOT-
BETCTBEHHO), U JIaK€ TAKHUE IIKOJIbI, IJIe MPENoJaloT Ha sI3bIKaX JAPYTHMX MEHb-
IIMHCTB — MAapUICKOM M yIMYypTCKOM. TeM He MeHee, Jlake TaM, IJIe IIKOJIbHOE
o0pa3oBaHue JOCTYIHO HA UHBIX S3bIKaX, KPOME PYCCKOTO, MHOTHUE IITKOJIbHUKU
U3 Cpejbl HAIIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB OOBIYHO XOISAT B PYCCKOSI3BIYHBIC IIIKO-
Jbl [3amsatul U ap., 2012, c. 44].

4. IIpo06JieMbI IBEeHKHUIICKOro 3THOCA B Poccuu

B HpIHEmIHEN cuTyaluu B COXpPaHEHUH, BO3POKIECHUU U CO3AAaHUU YCIO-
BUM /U1 Pa3BUTHS WJIU, KaK TOBOPSAT JIMHTBHUCTHI, PEBUTAIU3AIMN HYXKIACTCS
ABEHKUUCKUN sI3bIK. CTEMEHb €r0 COXPAaHHOCTU M PACHPOCTPAHEHUS B 3HAYM-
TEJIBHONM MEPE 3aBUCUT OT PErMOHA. DBEHKHU CIMIIKOM IIMPOKO PACCENIEHBI IO
Cesepy, 4TOOBI MOXKHO OBLIO TOBOPHUTH O KAKOM-TO €IMHOMN S3BIKOBOW CHUTYAIIMH.
Uucno MeCTHBIX TOBOPOB IBEHKUHCKOTO sI3bIKa 10XOAUT A0 50, KOTOpPHIE B CBOIO
ouepeab o0benuHEHBl B 14 muanektoB. M3 30 ThICSAY PBEHKOB, MPOKUBAIOIINX
Ha tepputopun Poccuiickoit @enepamuun, 12% npuxonurcs Ha DBEHKUKUCKUN
aBTOHOMHBIN OKpyT, 42,5% Ha Skyturo, 13% na XabapoBckuii kpaii, okoso 33%
Ha Upkytckyro, AMypckyro, Uutunckyro, CaxanuHckyto U ToOMCKyt0 00JacTH.
[IpoueHT BIaACIOMIUX TUTYIBHBIM SI3BIKOM COOTBETCTBEHHO PA3JIUYAETCA U IO
peruonam. Tak, B AMypckoi oOmactu u XabapoBCKOM Kpae MPOIEHT YBEHKOB,
TOBOPSILIUX HA POJHOM SI3bIKE, BBICOKUW, B DBeHKUH — mpuMepHo 50%, B fKy-
tau U bypsatuu — 12—-15%. IloBcemecTHO HaOmonaeTcst ABysI3bIune (BTOPOM WIIH
NEPBBIN S3bIK — PYCCKUI), U JIaK€ TPEXBA3BIUME (TPETUN SA3BIK — AKYTCKHI WA
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Oypsitckuii). [Ipyu 3TOM TOJNIOKEHHME HBEHKHICKOTO si3bika B bypsitum Ooiee
yCTOWYUBO, 4eM B SIKyTuu: eciii B SIKyTMM MHOTME 3BEHKU IEPBBIM S3BIKOM
CUUTAIOT SIKYyTCKUH, BTOPBIM PYCCKUMN, @ TUTYJABHBIN A3BIK 3a0bUTH, TO B BypsaTuu
B OOJIBIIMHCTBE CIY4YacB COXPAHSETCS TPEXBA3bIUME, B KOTOPOM 3BEHKHMCKHIA
A3BIK OCTAETCS S3BIKOM CEMEHHOro oOmieHus. B apyrux pailoHax B MOJIOABIX
CEMbSIX IBEHKOB IIPE00AAAET PYCCKUH SI3bIK, TUTYJIBHBIN S3bIK HE COXpaHSETCs
JaKe B Ka4eCTBE CEMEHWHOrO0. B 11es10M, TEHIEHIMS K yTPaTe 3BEHKUNCKOTO SA3bI-
Ka 0CTa€TCsl; A3BIK YCTOMYUBO COXPAHAETCS JIMIIb B pallOHAX KOMITAKTHOTO IIPO-
KMBAHUS M TaM, TIA€ DHBEHKM 3aHATHl TPAJAULMOHHOW XO3SIMCTBEHHOU
NEATENBHOCTBIO. SI3BIK UCIOJIB3YETCS B OCHOBHOM IPEICTABUTEISIMUA CTAPLIETO
U CPEIHEro IMOKOJEHUs B OBITY M B TPAJAMLMOHHON AESATENBHOCTH [BypbIKuH,
1997, ¢. 69-70].

[To Muenuro O. b. IIbu1aeBOM, «CTPEMUTENBHO MEHSIOUIAACS CUTYyalUsl I10-
CJICIHUX JIET CBUJIECTEIILCTBYET O ITIOBCEMECTHOM BBITECHEHMH 3BEHKUICKOTO SI3bIKA
PYCCKUM (MHOT/IAa — SIKyTCKUM) SI3IKOM U3 BCEX c(hep, MUHYS CTAIUIO IBYS3bIUUS, U
JUISL 3HAYUTEIBHOM YacTh JeTel U MOJIOAEKN aMypPCKHUX 3BEHKOB POIHOM S3BIK BOC-
NPUHUMAETCS KaK WHOCTpaHHbIA. OCHOBHOW MPOOIEMON SI3BIKOBOM CUTyalluH
HBEHKOB SBJISIETCSI COKpAIlleHHE (YHKLIMI ABEHKUICKOTO S3bIKA, HEJOCTATOUHOCTh
(opMupOBaHHS MOIOKUTEIFHON MOTUBALIMHI U3yUYEHHUS POIHOTO S3bIKa, KOO 0codoe
3HAYEHUE B COXPAHEHUM (YHKIMN SBEHKUICKOIO sI3bIKa 3aHMMAIOT HALMOHAJIbHBIE
IIKOJIbI, B KOTOPBIX POIHBIE SI3BIKU OyAyT MCIOJIB30BATHCSI B KAYECTBE SI3BIKOB 00Y-
yeHus u uzydeHus» [[Ivutaesa, 2003, c. 68]. danpHeimas cynp0a IBEHKHICKOTO
A3bIKA 3aBUCHUT OT TOTO, OYJIET JI OH SI3bIKOM OBITOBOTO OOIIEHHUS MIIQIIETO MOKO-
JIEHUSI: HACKOJIbKO A(PPEKTUBHBIM U1l COXPAHEHUS sI3bIKa CTAHET €T0 MPEToaBaHNe
B 1kose [Crpyukos, 2011, c. 42].

B Takoil CI0KHOM Uil 3BEHKHUKCKOIO SI3bIKA CUTyallMd HAl[MOHAJIBHBIE
JOUIKOJIbHBIC YUPEXKIEHUs, Oyayyd MEpBON CTYNEHbIO (OPMUPOBAHUS U CTa-
HOBJICHUS JINYHOCTU PeOEHKA, ChIFPAIOT BaXKHYIO POJIb B COXPAHEHUH 3THOCA U
€ro sA3bIKa, €CIU B COJEpKaHUE 0OOyYEeHHsI U BOCHUTAHUsS Oy/leT BXOAUTHh HALlMO-
HaJIbHO-PETMOHAIIbHBIN KOMIIOHEHT, KOTOPBIM HalpaBJIEH HAa COXpPaHEHUE, pas-
BUTHE M TNPOINAraHiy HAIMOHAIBHOIO $3bIKA W HALMOHAIBHON KYJIBTYpPHI
HBEHKUICKOro 3THOca. HalmoHanbHble KOl IPU3BAaHbl HECTU AETAM MH(pOp-
MaIuio, OTpaxEHHYI0 B (pOopMax pOAHOTO sA3bIKA, O TPAAULMOHHOW KYIBType
HBEHKOB, KOTOpasl BKJIIOYAET B C€Os COBOKYIHOCTb MJEH U MPUEMOB IO MOATO-
TOBKE MOAPACTAIOIIETO MOKOJIEHUS K KU3HU, TPAAULIMU U OOpsAbl, perJIaMEHTH-
pPYIOIIME €ro BOCIHUTAHME, MPAaBWJIAa KOPMIICHHsS M PELENThl JETCKOM IHIIHY,
MPEeIMETHI AETCKOTO ObITa, NETCKU (POJIBKIIOP, NETCKUE U MOJIOCKHBIC TIpa3/I-
Huku [Adanacbera, 2003, c. 182].

5. OBeHKMIiCKOe HAalNMOHAJbHOe Bocnuranue (onbiT MBJOY
HMerckmii cax «3Be3gouka» c¢. UBanoBckoe CeleMIKHHCKOTO
paiioHa AMYpPCKOii 00J1aCcTH)

VYHUKaNbHBIN TIpUMeEp B 00JNACTH HAIIMOHAIBHOTO BOCIHTAHUS TPE/ICTAB-
nsgeT onblT MBJIOY JleTckuit can «3Be3mouka» c. IBaHoBckoe CeleMIKMHCKOTO
paiiona AMypcKoil 00acTu, e oOy4eHre U BOCIIUTAHUE JIETeH OCYIIECTBISETCS
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Yyepe3 MpUOOIIeHNEe K KyJIbType dBEHKOB U Apyrux HapoaoB Cesepa. Tumodeena
Enena AnaronbeBHa, 3aBeaytomas MBJIOY [lerckuii can «3Be3104Kka» BO3IIIAB-
JISIeT ATO JIONIKOJIbHOE yupexkaeHue ¢ 1995 roga. B 2008 romy Obuta cocraBieHa
porpaMma «IBEHKUICKOE HAIMOHAJIBHOE BOCIIUTAHUEY», PELEH3EHTAMU KOTOPOU
ctamm 1. §. H., mpodeccop . B. beikoBa (2008 1), a Takke Bemylmuid HAyYHBINA
corpynnuk WJIM PAH, poueHTt kadeapsl anTalCKux S3bIKOB, (osbkiiopa u
muteparypel  MHctutryra HapomoB CeBepa Poccuiickoro rocynapcTBEHHOTO
negarorndeckoro yHuBepcutera uM. A.W.Tepuena, «k.¢.Hn. H. . bynarosa
(20161.). Ilocne akkpenuTalMK MPUOPUTETHBIM HANPABICHUEM JAESTEIBHOCTU
JAHHOTO 00pPa30BaTEIHLHOTO YUPEKACHUS SIBISIETCS OCYIISCTBICHUE DBEHKUNMCKO-
IO HalMOHAJIBHOTO BOCHHUTAaHUS. J[aHHOMY YUYPEXIIEHHIO NPHUCBOEH rocyuap-
CTBEHHBIN cTaryc: JlomkoapHOE O00pa3oBaTelibHOE YUPEXKJICHHUE JETCKHM caj
00ITIepa3BUBAOIIETO BHJIa BTOPOUM KAaTETOPHH C IPUOPUTETHBIM OCYIIECTBICHHEM
ABEHKUKCKOTO HAIMOHAJILHOTO BOCTIUTAHUS.

Jerckuii caa «3Be3104Ka» MOCEIIA0T HE TOJIBKO JETH U3 SBEHKUNCKHX Ce-
MeH, HO U U3 JAPYTUX MOCEJICHUN U MPUUCKOB: PYCCKHUE, OypsIThI, sIKyThl. CoTpy/-
HUKH JIETCAJ1a MPOBEJIM aHKETUPOBAHUE CPEIM POIUTENIEH C BOIIPOCOM, KAKOBO MX
OTHOILICHHE K TOMY, YTO AETCKHI CaJl MOCEIIAI0T JETH Pa3HbIX HALIMOHAJIIBHOCTEM.
N3 ompoca BBIICHWIOCH, YTO BCE POAMUTENN 3a MHOTOHAIMOHAJIBHBIA COCTaB
rpyni. Kaxaplii roa KOJUIEKTUBOM  «3BE3JOYKM» MPOBOAUTCS JIMATHOCTHKA.
B 90-e roae! nerckuii cag nocemanu 45—46 nereit. B 2015 rogy B cBsI3U ¢ HU3KOI
POXKIa€MOCTBIO KOJIMYECTBO JIETEN YMEHBIIWIOCH /10 34 YEJIOBEK.

C Tex mop Kak JETCKHH caj] TMOJydWsl CTaTyCc 00pa3oBaTeNbHOTO yupe-
KJEHUS C HAllMOHAJILHBIM YKJIOHOM M Hauyaj padoTaTh MO HAIMOHAJIBLHOMW Mpo-
rpaMMe, OH OY€Hb OTIMYAETCS OT BCEX OCTAJbHBIX JOIIKOIBHBIX YUPEKICHUI
CeneMIKMHCKOTO palloHa: Ha TEPPUTOPUM HALIMOHAIBLHOIO JETCKOro caja IMo-
CTPOCHBI YyMbI, OH MpeoOpa3uiics U BHYTPH, U CHapyxu. [IporpamMmma geTckoro
caJia BKJIFOUAET YEThIpE HaIpaBJiCHHUS: YMCTBEHHOE BOCHHUTaHUE, (HU3UUECKOE
BOCIIMUTaHUE, JEKOPATUBHO-MIPUKIATHOE U MY3bIKaJIbHOE pa3BUTHE.

B 2010 rogy corpynaukamu MBJIOY nerckuii can «3Be34049Ka» MOATOTOB-
JIEH MPOEKT «IBEHKUICKOE HAIIMOHAILHOE BOCIUTAHUEY, PELIEH3EHTOM KOTOPOTO
BBICTYIINJI KOJUIEKTUB 3KcnepToB PI'BOY biaroBemeHcKoro rocy1apcTBEHHOTO
neaarornyeckoro yHuBepcurera. B 2011 romy pykoBOACTBO AeTcaja MPHUHSIO
ydacTue B 00pazoBaTesibHOM cemuHape B T. SkyTtcke. B 2015 romy nerckuii can
«3Be3mouKkay ydacTBOBaT BO BcepoccuiickomM KOHKypce 00pa3oBaTelbHBIX
MIPOEKTOB 00pa30BaTeNbHBIX OpraHu3allii, HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX aBTOHO-
MU, HEKOMMEPYECKHX HEMPaBUTEILCTBEHHBIX OpPTraHW3alliidi B OOJACTH 3THO-
KyJBTYPHOTO 0Opa30BaHMsI, BOCIUTAHUS MATPUOTH3MA U T'PaKJAHCTBEHHOCTH B
ycnoBusix peanuzanud OI'OC «Ipak1aHCKoe W ATHUYECKOE CaMOCO3HAHHUE B Ha-
pOTHOM OOpa30BaHUU W COIUATBHO-KYJIBTYPHOM JAESITEILHOCTH» TIOJ PYKO-
BOJICTBOM JIeTIapTaMeHTa o01ero oopa3oBanus ToMckoii oOmacTu.

[enbto oOyuenus: sBeHkuickomy si36Iky B MBJIOY «3Be3nouka» sBiseT-
csi (GopMupOBaHHE PA3TOBOPHOW pEYH, TO €CTh IEePBOHAYAIHHBIX HABBIKOB
YCTHOTO OOIIICHUSI Ha U3y4aeMoM si3bIke. B maHHOE Bpemsi, Haxo/sCch Ha HaYalb-
HOM dTare OOy4deHUs, MeAaroru yAeIsSoT OoJbllie BHUMAaHUS (HOPMUPOBAHUIO



Kpaseu T. B. / TuIlJL, 2016, 2 (2), 78-92 85

ATHOKYJIBTYPHBIX 3HAHUW U PAa3BUTHIO BOCHPUATUSA XYHOXKECTBEHHBIX OOpa30OB
YCTHOTO HApOJIHOTO TBOPYECTBA JBEHKOB W JIPYTHUX CEBEPHBIX HAPOIHOCTEH.
HoBble TepMHHBI, BBOAMMBIE B CIIOBAPH JIETEH, JIETKO YCBAaWBAKOTCS WMH, CO-
CTaBJICTCS MEPEYEHb HOBBIX CJIOB (OOBSICHEHUS K HUM, 0003HAUYCHUS, TIEPEBO/).
Ponnyto peub 1eTH W3ydaroT MOCPEACTBOM YTEHUS XYIO0KECTBEHHOU JIMTEpaTy-
pbl, U3yueHHEeM (POJIbKIOpa IBEHKOB, 3ayYMBAaHUEM HaU3yCTh CTHXOB, 3aKJIMUCK,
neceH. B BocnuTaHuu neTeil 3HAUUTEIHbHOE MECTO 3aHMMAIOT HUIPbI, MHOTHE
ABEHKHUIICKUE UTPHI CBS3aHbI C TpyAoM. JleTu BbIpe3aroT ¢ Oymaru, paboTaroT C
0epE&30BOi KOPOWi, JIETSAT OJICHEH, IPYTUX >KUBOTHBIX U UTPAIOT C HUMHU, IMO3HA-
I0T OKPY’KarOUIUi MUpP, B3aUMOCBSI3b UelloBeKa ¢ NMpupojor. Bocnurarenu net-
CKOTO caJla 3HAaKOMAT JIeTell ¢ TMOJABWKHBIMH, CIOXKETHO-POJIEBBIMU
ABEHKUMCKUMH HUTPaMHU, B TMPOIECCE KOTOPHIX JIETU y3HAIOT MHOTOE O OBITE U
’KU3HHU DBEHKOB, UCTIONB3YIOT B peun obuxomHbie sBeHkuiickue cioa [PI'OCH
B 9BEHKUHCKOW HAIIMOHAILHOM MPOrpaMMe JAETCKOrOo cafa «3BE3A0UKa .

Jliist 6onee 3(pPpexkTUBHON pean3aIuu MPOTPaMMBbI 10 IBEHKUICKOMY Ha-
HAOHAJIBHOMY BOCHUTAaHUIO meaaroruyeckuil koiuiektuB MBJIOY nercan
«3Be3/104Ka» MPUHUMAET aKTUBHOE y4acTHE B HAyYHO-METOAMYECKHX U JTUJAK-
TUYECKUX CEMUHapax W KoHpepeHuusx: 1) MexayHapoaHas oJMMIIHAA IO
ABEHKUICKOMY M OPOYOHCKOMY SI3bIKAM U KYJBType 3BEeHKOB Poccum u opoyo-
HoB Kwutas (Amypckuil rocymapctBeHHbIM yHuBepcuter (AmIY), 2013r,
20141, 2015 1.); 2) Kpymisiii cton mo mpobiieMaM COXpaHEHHS! 9BEHKUHUCKOTO U
OPOYOHCKOTO SI3bIKOB U KYJIBTYphl 3BeHKOB Poccuu u opouonoB Kutas (¢ mex-
nyHaponubiM ydactuem) (AMI'Y, HosiOpp 2015T1.); 3) Kpymeiii cton «CoBpe-
MEHHbBIC METOJbl COXPAHEHUs KYJIbTYPhI U SI3bIKa YBEHKOB AMYPCKOW 00JIaCTH»
(AMI'Y, suBapp 2012, suBaps 2013 ., suBaps 2015 1); 4) mexayHapoaHasi cTa-
xupoBka cTyneHToB IlekuHckoro VYnuBepcurera Haumonansnocteir (KHP)
«AHanmu3 OO0IIEero W YacTHOTO B peaju3allid JONIKOJIBHBIX ITHHYECKUX IPO-
rpamm 3BeHKoB Poccuu u Kurasy (AMI'Y, okts0ps 2014 1).

HeoOxoqumplit MUHUMYM TOCYTapCTBEHHON MPOTPaMMBI IS JOIIKOJIbHU-
KOB B 9TOM CaJy JIal0T Ha PyCCKOM si3bike. M XOTs B rpymnmax ¥ Ha TEPPUTOPUU
JETCKOTO cajia MOCTPOECHbI YyMbl, B JOCTATOYHOW Mepe MOTrPy3UThCS B POAHYIO
cpeny He mnomydaercs. Kak mpusnaercs E. A. TumodeeBa, BOKpYr CIUIIKOM
MHOTO PYCCKOM peur [DBEHKU UIILYT PELENT COXPAaHEHUsI POAHOIO SI3bIKA|.

DOBEHKHUICKHUM JAETCKUM cajl «3BE3M0ukay (MO-?BEHKUUCKH «OCHUKTaKaHy)
SIBJISIETCA €AMHCTBEHHBIM SBEHKHUICKUM HAllMOHAJBHBIM JeTCKUM cajgoMm B Ce-
JEMJIKUHCKOM paiioHe. OIHOM M3 CaMbIX CJIOXKHBIX U OCTPBIX MpoOIeM IJis
KOJUIEKTHBA JIETCKOTO Cajia SIBJISIETCS BO3POXKIACHUE POTHOTO sI3bIKa U (hOPMHUPO-
BaHME JIBYs3bIUMs. B 1iaHax megaroroB — Hay4duTh JIET€W TOBOPUTH U HEMHOIO
MBICIIUTh Ha YBEHKUICKOM SI3BIKE, UCTIONIB3Ys OTMPEEIEHHBIC METOIBI 00yYCHHSI,
co3/1aTh OJIArOMPUSATHBIE YCIOBUS JJIsI OpraHU3aIluu OOy4YeHUs ABYM SI3bIKaM U
JOCTUYb TAPMOHUYHOTO JBYS3bIUUs. JJisl TOCTUKEHHUS] OCHOBHOM L€ — MPH-
0O0IIIeHNE FOHOTO MOKOJICHUS K KYJIBTYpE PBEHKOB U BO3POXKICHUE POJHOTO SI3bI-
ka — koyiekTB MB/IOY nocTtaBui nmepe co00i ClieyIomue 3a1aum:

1) BocuTanue 10003HATENBHOCTH, JIIOOBM U MHTEPECA K POJHOMY Kparo,
K Majoit Pogune, GepeskHOTO OTHOIICHUS KO BCEMY OKPYIKaIOIIEMY;
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2) mpuoOIIeHHE IeTel K SBEHKUHUCKOUN KYIbType U TPAJAUIINSIM IBEHKOB,;

3) pa3BUTHE peUU JIONIKOJLHUKOB Yepe3 dBEHKUUCKUM M PYCCKUU HApOJI-
HBIH QOTBKIIOD;

4) OBBIIICHNE KaueCTBA MOJATOTOBKH JIETEH K IIIKOJIC.

IToCckoJIBKY COBpEMEHHBIE MOJIOJBIE POAUTENN CAMU HE 3HAKOT POJHOIO
SA3bIKa, YBEHKUMCKUX TPaJAMIINI, OTOPBAHBI OT IBEHKUICKOM CaMOOBITHOCTH, Tie-
naroramMu «3BE30YKU» BeNETCs OOMbIas padoTa C POIUTEISIMU BOCTUTAaHHU-
KOB MO WX IMPHUBICYECHUIO K TMPOIECCY BOCIUTAHUS U OOyueHHs JeTei B
SBEHKUMCKOM HAI[MOHAJIBHOM CTHUJIE.

OnHoll U3 MIAaBHBIX 3aj[ad B JIETCKOM Cajly SIBJISIETCS MPUOOILEHUE JIeTeil K
KyJIbType IBEHKOB U Jpyrux HapoaoB Cesepa. s Gonee apdexTuBHOM pabOTHI B
JaHHOM HampaiieHn koJuiekTuBoM MBJIOY co3maércs cooTBeTcTBYIOIIAs Cpe-
71a: BCE MOMEIIEHUS JIETCKOTO caja o(popMIIeHbI B IBEHKUHWCKOM HAIMOHAILHOM
ctwie, co3fgaH yrojok OeHeBoja, coOupaeTrcss W HapalaThIBaeTCs Pa3zHOO0-
pa3HBIA TUIAKTUYCCKUI Marepuall, COCTOSIINIA U3 MPeIMeToB ObITa U 00UX0/a,
pyKamMHu COTPYIHUKOB M3rOTOBJICHA pa3jinyHasi aTpUOyTHKA U MMOCOOUS K UTrpaM U
3aHATUSAM, CIIATHl HAllMOHAJIbHBIE KOCTIOMBI, HA UIPOBOM YYAaCTKE MOCTPOEHO
oJIeHeBOAUECKoe MHHHCTOMOMIIe. Bocnurarenu camu yyar U oOydaroT Aereu
POIHOMY IBEHKUHCKOMY SI3BIKY, pa3pabaThIBAlOT 3aHSATHS, 3HAKOMAT C OObIUAsMHU,
TpaauLUsIMU 3BeHKOB. OOyueHne MPOXOIUT Ha IBEHKUMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.
Kaxxaplii BocriTaTens HakarmiuBaeT, pa3palaTbiBacT 3aHATHS M COOMpAET METO-
TUYECKAN Marepuan, oTpaxaronmil xu3Hb HaponoB Cesepa [PI'OChl B 3BeH-
KHUIICKON HAIIMOHAJILHOM MpOrpaMMe JETCKOTO caja «3BE3I0UKay |.

Taxxe npoBoauTcs Oonblias paboTa MO MPEEMCTBEHHOCTH MEXAY IET-
CKHMM CaJIOM U IIKOJIOW: COCTaBJICH OOIIMI TUTaH paOOoThI, IPOBOISITCS B3aUMO-
MOCENIICHUs] 3aHATUM B TPyNIlaXx U YPOKOB B IEPBOM KJIAcCE, COBMECTHBIC
METOAUYECKHE COBCIIAHUSA, KYJBTYPHO-MAaCCOBBIE MEPOIPHUITHSA, HAJTAXKEHA
medckast IoMOIIIb.

6. SI3pIKoBasi MOJIMTUKA B OTHOUICEHUH HALNMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB
B ['epmanun

CtpeMIieHHEM COXPaHUTh SI3bIK, UCTOPHUIO, UCKYCCTBO M (DOJIBKIIOPHbBIC
TPaJULMM CBOETO HApOJa OTVIMYAKOTCS HE TOJBKO IBEHKHU U APYTH€ KOPEHHBIE
MasiouuciaeHHble Hapoabl CeBepa Poccum, HO M HAalMOHAJIbHBIE MEHBIIMHCTBA
EBpomnbl. B crpanax Epomneiickoro Coroza (nanee EC) mpoxuBator okono 502
MUJUTMOHOB 4elioBeK. M3 HuX 4,8 MWIIMOHA OTHOCAT ce€0si K ONpeAci¢HHOMY
HAallMUOHAJIBHOMY WJIM 3THUYECKOMY MEHBIIMHCTBY [OmnpeneiieHHe U coaepka-
HUE TOHATHUS «HAIIMOHAJIbHBIE MEHBIIIMHCTBA» B cTpaHax EBpomnsi]. Tak, I'epma-
HUsI, KOTOPYIO TPYAHO Ha3BaTb MHOTOHALIMOHAJIBHON CTPAHOM, MOYKET CUUTATHCS
1711 Bcer EBpOIBI MOTOKUTENBHBIM IPUMEPOM TOTO, KAK MOTYT MHUPHO COCY-
HIECTBOBATh pa3Hble 3THOCHI U KynbTypbl. B ®PI" u3 81 Munnuona e€ rpaxiaan
Juib OKOJo 250 ThICSY NPUXOAUTCS HA JIOJII0 ABTOXTOHHBIX HAIMOHAIBHBIX
MEHBITUHCTB. K HHUM, KpoMe JIyKHIIKUX CEpOOB, OTHOCSTCS LbITaHe, (pH3bl,
JaT4aHe U MOJAKHU. SI3bIKM 3TUX MEHBIIUHCTB — JIaTCKUM, ceBepO-PPU3CKUH, 3a-
TepIaHACKO-(PPHU3CKUH, IBITAHCKHUH, CEPOOTYKMITKUMA 3alUIIA0TC Ha OCHOBA-



Kpaseu T. B. / TuIlJL, 2016, 2 (2), 78-92 87

HAM COOTBETCTBYIOIIETO comIameHuss EBpomeickoro coBera W MOJNB3YIOTCA
noaaep:xkoit @PI" [[IpaBa HalMOHAIBLHBIX MEHBIIUHCTB B [ epMaHun].

OdunmanbHo NpU3HAHHBIMM HAIIMOHAJIBHBIMU MEHbIIMHCTBaMU B DPT
CUMTAIOTCS JIUIIL cOpObI U3 3emenb bpannenOypr u Cakconusi, naryane u3 HOx-
Hoil Cunesun, ppu3bl U3 CEBEPHBIX O0NACTEN, a TAKKE CUHTH U POMA, KOTOPHIC
o0JIajatoT BCEMH IpaBaMH IIaBHOW ATHUYECKOW TPYMIBI — HEMIIEB, HAIPUMED,
IPaBOM CO3[aTh CBOIO HALMOHAIBHYIO ()PAKLUIO B MapiiaMEHTe W MPETeHI0BaTh
Ha OOy4YeHHE Ha HAIMOHAJBHBIX si3bIkax. [Ipm 3TOM, cOpOCKMIi S3BIK SIBISETCA
BTOPBIM TOCYJIaPCTBEHHBIM SI3bIKOM, HO TOJIBKO B perroHe Jlay3uri.

Kak coob6maer Cekperapr KoHdepeHlnrn MHUHHCTPOB KyJIbTYphl (ere-
panbHBIX 3eMenb Apanka Xomdenba, B @PIT HET rocynapCcTBEHHBIX IIKOJ C
IIPENO/IaBaHUEM JIUIIb Ha SI3bIKAX UMMHUIPAHTOB. OJHAKO €CTh YaCTHBIE IIKOJbI
WIM IIKOJIbI MPU MOCOJBCTBAX, INI€ MpernojaBaHue BeAETCS Ha HAMOHAJIbHBIX
si3pIkax [Po3a, 2010].

IlonmuceiBas EBpornelickyto PaMO4YHY 0 KOHBEHIIMIO O 3aIMTE HALMOHAIIb-
HbIX MeHbIIMHCTB B 1998 romy [Europdische Charta der Regional- oder
Minderheitensprachen], ['epmanus nexnapupoBaia, 4to MockoabKy KoHBeHus He
COJEPKUT ONPENIEICHUS MOHITHUS «HALMOHAJILHOE MEHBITUHCTBOY, €€ MOJIOKEHUS
Ha TeppuTopun l'epmannn OynyT NPUMEHATHCS B OTHOIIEHUHU JTAHOB, CepOOB (JTy-
*u4daH), ppu3oB, repMaHCKUX IbIraH (cuHTH U poma). [Ipu stom denepanbHas
KOHCTUTYLUS! [ epMaHuu HE COAEPKUT KaKUX-JIMOO CHEeLHaIbHbIX YKa3aHUU B OT-
HOILIEHUH 3alIUThl MEHBIIMHCTB, HO B KOHCTUTYLUSX T'€PMAHCKHUX 3€MEIb, I1I€
IIPOKUBAIOT MEHBIIMHCTBA, TAKUE HOpMBI nMeroTcs [Crenanos, 2012, ¢. 35].

3akonbl Cakconun u bpanneHOypra o IIKOJIbHOM OOpa3oBaHUU perva-
MEHTUPYIOT TaKXe yMNoTpeOieHue B IIKONaX cepOoyKULKOro s3bika. Ilo-
PEKHEMY CYIIECTBYIOT TaK Ha3bIBa€Mble CEPOOIIY)KHIIKHE IIKOJIBI, B KOTOPBIX
Ha 3TOM S3bIKE BEIETCS MPENoJaBaHUE, WIH CEPOOTYKUUKHUI A3BIK H3ydaeTcs
JIOTIOJTHUTENIbHO. HOBIIECTBOM SIBIISIETCSA TO, YTO TENEPh yUallMecs UMEIOT Ipa-
BO C/JaBaTh Ha cepOOITY>KHMIIKOM SI3bIKE BBIIYCKHbIE SK3aMeHbl. B Oymyiem, B
CBSI3M C COKpAIICHUEM YHCIIa yYalluXxcsl, MOTpeOyeTcsi MPUHATHE CIIeUabHbIX
nocranoByienuil. [locemenne cepOOTy KUIIKUX IIKOJ ceiiyac COBEPIIEHHO CBO-
007HO€; TaKhe MIKOJIbI HEe 00s3aHbl U HE BIIpaBe MHGOPMUPOBATH O ceOe MIUpo-
Kyl0 OOILECTBEHHOCTh WJIM BECTH padoTy ¢ poauTensmu. Paspeménnbie
3aKOHOM YacCTHBIE CEPOOITYKUIIKHUE IIKOJIbI HE CylIecTBYIOT [[IpaBa HalnoHasb-
HBIX MEHBIIMHCTB B | epManun].

JIOIIKOBbHBIE BOCHUTATEIbHBIE YUPEKICHUS B KATOJUYECKUX OOIIMHAX
Bepxunen Jlyxuupl ¢ HETaBHETO BPEMEHM IEPELUIM B PYKHM YaCTHOM XPHUCTH-
aHCKOM OJIaroTBOpUTENbHON opraHuzaiuu. JloOUThcs mepenayu Ux JIy>KUIKUM
cep0aM He yIaoch, @ KOMMYHBI HE MOTYT OOJIbIIE COAEpPkKAaTh X HU3-3a OOJIBIINX
pacxoyoB. Bocriutanue nieteil B cepOOTYKUIIKOM JAyX€ U HA POIHOM SI3bIKE B ITUX
YUPEXKIEHUSIX OCTAETCSI BOBMOXKHBIM OJiaroziapsi 3aKOHy, IpeayCMaTpUBaOILEMY
CO3JIaHUE OTMEIBHBIX YUEOHBIX TPYII C HEOOIBIIIMM KOJTUYECTBOM CEPOOTYKHII-
Kux jgeteil. BHe karonmmueckux obOnactedl HU CepOONTYKHUIIKUX, HU JIBYSI3bIUHBIX
JOIIKOJIBHBIX YUPEXKACHUN HET. B kakoil Mepe B 3TUX HACEJIEHHBIX IyHKTaX cep-
OOYKMLIKMI S3BIK U KYJIBTYpa CTaHYT YaCThIO BOCHUTAHUS JACTEH — 3TO 3aBUCHUT
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OT JKeJIaHUsl pPOJUTENeH U BO3MOKHOCTEW BocnuTarenel [[IpaBa HalMOHAIBHBIX
MEHBIIMHCTB B ['epmanuu].

[[Tupokue BOZMOXKHOCTH B JI€JI€ PAa3BUTHUS POAHOIO SI3bIKa U KYJIBTYPbI U
COXpAHEHUS TPAAUIMN ISl HAIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB [ epMaHuu mpeaocTas-
JSeT 3aKOH 00 OOIIEeCTBEHHBIX OpPraHU3AIUAX, 00CCIIeYnBasi UM TaKUM 00pa3oM
MIOJIHYIO CBOOOJIY U CaMOCTOSITEILHOCTh B PEIIEHUH CBOMX 3aja4. YKa3 0 co3ja-
Hun PoHAa cepOOTYKUIIKOTO HApoJia — OJTHO M3 SAPKHUX CBHJICTECIHCTB TOTO, YTO
0O0I1IeCTBEHHbIC OPTraHU3allMKi HAIMOHAIBHBIX MEHBITUHCTB MOJB3YIOTCs B OPT
rocynapctBeHHoi moanepkkoi. Ilo Konctutymun ®PIT mr000# S3bIK MOXKHO
HEOTPAaHUYECHHO MCIIOIh30BaTh U M3y4aTh B 00JaCTH YacTHOU xu3HU. [Ipu aTOM
10/l YaCTHOM JKU3HBIO MOAPA3yYMEBAECTCS HE TOJIBKO CEMEHHAs, HO U BCE HErOCy-
JTapCTBEHHBIC Chephbl KU3HU, HAIPUMEP, TAKXKE YaCTHbIE cpefcTBa MHGOpMa-
muyd, oOIecTBa, MNpeanpuarus ©  ydpexiaeHus [[IpaBa HarmoHaIBHBIX
MEHBIIMHCTB B [ epManuu].

Kak yTtBepxkmaer YmolHOMOYEHHBIN (emepasbHOTO TPABUTEIHCTBA T10
BOIIPOCAaM MEPECENICHIIEB U HAIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB XapTMyT Komuk, 3a-
IIUTa U MOAJICPIKKA HCTOPUICCKH (POPMHUPOBABIIMXCS MCHBIIIMHCTB, X S3BIKOB,
a TaK)Ke PErHOHAIBLHOTO SI3bIKA «HIYKHEHEMEIIKUI CIIOCOOCTBYIOT COXPAaHEHUIO
U pa3BUTHUIO KylbTypHOro oorarctBa B ['epmanuu. KynerypHoe cBoeoOpasue, B
CBOIO OYE€peab, MPEAINOoNaracT TOJEPAHTHOE OTHOILIEHUE, KOTOPOE COCTABISET
HEOTHEMJIEMYIO YacTh IUTIOPAIIMCTUYECKON JeMOKpaTuu [PernoHanbHbIE S3BIKU
Y A3bIKM MEHBIIMHCTB B [ epManuu].

MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO YTBEpIKJaTh, YTO Onaromaps 3alfuTe W II0J-
JIEPHKKE CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBEHHBIX BIACTEU MPEICTABUTENN HAIMOHAIBHBIX
MEHBIIIMHCTB CYMEJIM 4YE€pe3 CTOJIETHUS >KU3HU B [e€pMaHUM COXpaHHUTh CBOM
oOblYal U HPaBBI M CMOTYT B OyaylleM Iepefarh 4epe3 S3bIK KYJIbTYPHYIO
UJICHTUYHOCTH CBOUM JIETSIM U BHYKaM.

7. BeIBOABI

PaccMOTpeB OMNBIT S3BIKOBOM TOJMTUKU B OTHOIIEHUM HAIIMOHAJIBHBIX
MEHBITUHCTB B Poccuu u 3a py0exoM, MOXKHO clieiarh cienytonuii BeiBo. [lo-
CKOJIBKY OCHOBHBIMM IPU3HAKaMH 3THOCA SIBISETCS A3bIK M €r0 3THUYECKOE
CaMOCO3HaHHe, TO JalibHEUIas dTHUUECKas cy/ip0a Oy/leT 3aBUCETh OT CTEIECHU
COXPaHEHHUsI U Pa3BUTHS KYJIBTYPHBIX TPAJAUIMH, HAIIMOHAIBHON CaMOOBITHOCTU
U SI3bIKa HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB W CO3[aHUS OIPEIEIIEHHBIX YCIOBHUM,
BOCIPOU3BOJISAIINX SA3BIKOBYIO CpEy IMYTEM OpPraHU3alu BOCIHUTATEIBLHOTO
mpoliecca B 00pa3oBaTeIbHBIX YUPEKICHUAX HA STHOKYIBTYPHOU OCHOBE. SI3bI-
KOBasi MOJUTHKA TOCYIapCTBa JOJKHA ObITh HAaIpaBjieHA HA MOIJEPKKY S3bIKa
MEHBIITMHCTBA B BHUJIE CO3JaHUS HAIIMOHAJIHHBIX OOIIECTBEHHBIX OpTraHU3AIIH,
CO3/IaHUsI HAIIMOHAJBHBIX KYJIBTYPHBIX U HAYYHBIX YUPEKICHUM, PA3BUTHUS CETH
CPEIICTB MaccoBOM HWH(MOpPMAIMK HAIMOHAILHOTO MEHBIIUHCTBA. DopMupys
cOaJaHCUPOBAHHYIO S3BIKOBYIO CUTYAIIMIO, TOCYAApPCTBO JOJKHO CTPEMHUTHCS K
IIEPEXOAy K ABYS3BIYMIO B aJMHUHUCTPATUBHBIX JIOKYMEHTAX, HAUMEHOBAHUX
yupexaeHnii. OTHUM U3 IJIaBHBIX KaHAJIOB PEAU3allMi TAKOM MOJUTUKH JTOXK-
HBI CTaTh JIOIIKOJIbHbIE 00pa30BaTEeNIbHBIC YUPEKICHHUS.
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®OPMUPOBAHMUE SI3bIKOBOM JIMMHOCTH B ITPOLIECCE
OBYYEHUS KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEJBbHOM JESATEJIBHOCTH
FORMATION OF THE LINGUAL IDENTITY IN THE ASSESSMENT
ACTIVITIES’ LEARNING PROCESS

AHHOTALIAS

B nmanHo# cTatbe paccmarpuBaeTcs Beaylias poJib KOTHUTUBHO-KOMMYHHKATUBHOTO IMOAXO/a
B 00y4eHMH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Oa3upyIoIascs Ha MOCTyjare O TOM, YTO B TpoOIecce Mo-
POKIIEHUS PEYM aKTUBU3UPYIOTCS 3HAHUS, XpaHSIIUECS B KOTHUTUBHOW CHUCTEME UeIOBEKa.
Ha npumepe BOBIeUEHMsI CTyJE€HTOB B KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHYIO JEATEIbHOCTh, MPE-
CTaBJISIIOIIYIO0 CO00M OfHY M3 (POPM TIO3HABATEIHLHOTO CHHTE3a «MBICITI — «PEUN» — «SI3BIKO-
BOl (opMB», MBI pacKpbiBaeM MOTEHIMAIBLHYIO CIOCOOHOCTh YeJIOBEeKa IMpeBpallaTh
COOCTBEHHYIO0 aKTUBHOCTH B MPEAMET MPAKTHYECKOTO MPEeoOpa3oBaHUS CBOMX BHYTPEHHHUX
BO3MO)KHOCTEM MPUMEHHUTENBHO K U3YYEHUI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Abstract

The article is devoted to the leading role of cognitive-communicative approach in the foreign
language learning process. This role is based on the statement that the process of speech
production activates the knowledge stored in the human cognitive system. Analyzing the
involvement of students in the assessment activities viewing as one of the cognitive synthesis
forms “thought”- “speech” — “language form”, we consider the human potential to transform
their own activity in the subject of practical transformation of its internal capabilities applied

to the study of a foreign language.

KiaroueBble ciioBa: KOFHI/ITI/IBHO-KOMMYHI/IKaTI/IBHI)II\/’I noaxoa, KOHTPOJIbHO-U3MCPUTCIIbHA
ACATCIIbHOCTD, MMO3HAaBaTECIbHBIN CTWJIb, KOMMYHHUKATHBHAA KOMIICTCHUUWA; KOTHUTUBHAs,
KOMMYHHKAaTUBHAA U PETyIATUBHAA (pYHKHI/II/I, A3BIKOBasA TNYHOCTD.

Keywords: cognitive-communicative approach, assessment activities, cognitive style,
communicative competence; cognitive, communicative and regulatory function, lingual identity.
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1. BBeaenue

KOrHMTHBHO-KOMMYHUKATUBHBIA  JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA  MMOAXO/T
SIBJISICTCS] HA CETOIHALTHUMN JeHb BEAYIIUM B OTE€YECTBEHHON METOJMKE O0YUYCHHS
WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. Peanuzanys JaHHOro mojaxoAa — 3TO MyTh K JOCTHUKEHUIO
OCHOBHOM 1IeJIM SI3bIKOBOTO O0Opa30BaHUsl — (POPMHUPOBAHUIO TOTUKYIBTYPHOU
MHOTOSI3bIYHOM JINYHOCTH, CIIOCOOHON K MEKKYJIETYPHOMY OOIIEHUIO.

Crneunduyeckoii 0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHOTO JTama pa3BUTHS BY-
30BCKOrO 00pa3oBaHMs SIBISIETCS HOBBIM B3NS HAa COUMAIBHBIE POJIM €ro
y4acTHUKOB. DyHKIMEH 00y4aeMOro CTaHOBHUTCS HE TOJIBKO «IOTPEOICHUE)
MHTEJUIEKTYaJIbHOM U IyXOBHOM KYJIBTYphI, HO U oOoraiieHue e€ caMum (hakTom
CBOEr0 TBOPYECKOTO Pa3BUTHS B PazHOOOpa3HbIX (opmMax HMHIWBHIAYyaTbHOU U
COBMECTHOII C MperoiaBaTeieM 1 KoJuleraMu 1o y4éoe JesiTeIbHOCTH.

Ki1tou kK NOHMMaHHIO PUPOJIBI TUYHOCTH 3AJI0KEH HE B CAMOM UHMBUJIE,
a B TOM CHUCTEME LIEJICHAIIPABICHHON JEATEIbHOCTH, B KOTOPYIO OH BKJIKOYAETCS
U BHYTPU KOTOPOW OCYIIECTBISIETCSA €ro pa3BUTHE M (PYHKIIMOHUPOBAHUE, €TO
Ku3Hb [AcmonoB, 2008]. KoHTponbHO-U3MepUTEIbHAS JIESITEIBHOCTD (J1ajiee —
KW/) kak cpeacTBo pa3BUTHUS MMO3HABATEIbHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX PE3EPBOB
JUYHOCTH, €€ CIIOCOOHOCTEN K JajdbHEHIIeMy CAMOPAa3BUTHIO U CaMOOOYUYEHHUIO
IpeCTaBIsIeT cO00M ompenenéHHbId BU AesiTeabHOCTH. [10100HO npyTruM BH-
nam pesrenpHoctTM KMJ[  xapakrepusyercs HNpeaMETHBIM MOTHMBOM, ILEje-
HaIlPaBJIEHHOCTbIO,  OBPUCTUYECKUM  XapakTtepoM.  (OCHOBoOIOJAraroume
npusHaku KMJ[ BocxoasT k rymaHucTHdeckoi ¢uinocouu, mpoBO3IIaCUBILIEH
JUYHOCTH BBICIIEH IEHHOCTRIO [PyOunmreitn, 1999].

2. Acnextsl KHJI

Jlis onpenenennst KM/, e€ conepxanusi, CTPyKTypbl, MECTA U POJIU B 00-
pa3oBaTeIbHOM IIpoliecce 1ies1eco00pa3HO paccMaTpuUBaTh JaHHBIA B Ji€s-
TEIHHOCTH B HECKONbKUX acniekrax. KU/ — 310 omHa 3 ¢popM 1mo3HaBaTeILHOTO
CHUHTE3a «MBICIIN» — «PEUM» — «SI3BIKOBOM (POPMBI»; CIIOCOOHOCTH 4EJIOBEKa
YIPABIATh CBOMMHU JACHCTBUSMH, @ UIMEHHO IMpEBpaIlaTh COOCTBEHHYIO aKTHB-
HOCTb B MPEAMET IPAKTHUUYECKOro IMPeoOpa3oBaHUsl CBOMX BHYTPEHHUX BO3MOXK-
HOCTEH NMPUMEHUTENBHO K N3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO A3bIKA.

KN/l xak Ga30Bo€ MOHATHE TEOPUM M METOAMKH JIMHTBUCTHYECKOIO 00-
pa3oBaHUs NPEACTABISAET COOOM TMHAMUYECKUI MTPOLECC MPAKTHYECKOro BO3IEH-
CTBUS CyObeKkTa OOyYeHHMs] Ha TIpeoOpa3oBaHHYO B (OpMYy BHYTPEHHETO
KOTHUTHBHOI'O IPOLIECCA OINEPaIMOHANIBHYIO IeATeNbHOCTh [l epuryHckuii, 1998]
OPUMEHHUTENBHO K OOBEKTY NMPO(EeCCHOHANBHOIO TPy[a, a TaKXKe Ha pe3ysbrar
9TOTrO BO3JEUCTBHA B BUJE 3HAHUM U yMeHui. KW /] — 310 cucteMHO-CTpyKTypHOE
KaueCTBO WJIM MHTErpaTUBHAs JIMYHOCTHAsI XapaKTEepUCTHKAa cyObekTa 0Opa3oBa-
TEIBHOTO IIPOLIECCa, TO €CTh NHCTPYMEHTAJIbHAS KOMIIETEHIIMS, & UMEHHO:

1) crtocOOHOCTH U TOTOBHOCTh IPOBOAMTH HAYYHOE MCCIIEOBAHUE U OIle-
HUBATb €T0 PE3YyJbTaThl;

2) ciocOOHOCTh aHAJIM3UPOBAaTh, CUHTE3UPOBATh M KPUTUYECKU PpE3IO-
MUPOBATh HH(POPMAITHIO;
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3) ctocoOHOCTh 0GOPMIIATH, MPEACTABIATh U JOKIAILIBATH PE3YIbTATHI
BBITIOJTHEHUS PA0OTHI.

[Ipn 3TOM KOHTPOJIBHO-U3MEpPUTENIbHAS JEATEIbHOCTh, KaK M IO3HABa-
TEJIBHBIA TIPOIECC B IIEJIOM, JETEPMUHHUPYETCS Pa3BUTUEM KYJIbTYpPHI, B TOM
YHUCJI€ KYJIBTYpPhl OOIICHHS: CUCTEMHBIM IUTIOPATU3MOM, HEIMHEHWHBIM THUIIOM
CBsI3€il B COBPEMEHHOMU KYJIBTYpe, KyJIbTYypPOOOYCIOBIEHHOCTHIO 00pa30BaHUsl.

YenenrHocTh MHAWBHA B KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEBHON JESTEILHOCTH 00Y-
CJIOBJIUBAETCSI TIEPEXO/IOM C YPOBHSI BOCIPOHM3BOACTBA TOTOBBIX 3HAHHWM Ha Yypo-
BEHb OBJIAJICHUSI B MPOLIECCE TBOPUYECKOM camopeanu3anuud. DakTop BpeMeHH,
XapaKTepU3yIoUicss MHGOPMAIIMOHHBIM YCKOPEHUEM, OOYCIIOBIMBAET HU3MEHE-
HUE TMPOIIECCOB CaMOpEaIN3allid U CaMOYTBEPKICHHS JTUYHOCTU B MapaMeTpax
e€ COLIMOKYJILTYPHOU JIeATeIbHOCTH, YCKOPEHUs CMEHBI TPUOOPETaeMbIX 3HAHUMN
U yMeHHI Ha HOBBIEe. DakTop pocTa KylasTypHOTO penstuBu3ma [[ur30ypr, 2005]
IpEeronaraeT akTyaau3aliio MO3HABATEIbHOTO CHMHTE3a KaK CIoco0a MOCTHkKe-
HUSl €IMHCTBA SI3bIKa U MHPA HA OCHOBE MPUHIMIIOB LEJIOCTHOCTU U aBTOHOMMUH,
IUTIOpaJIU3Ma M KPUTHYECKOTO TYMaHW3Ma, UHTerpaiuu U auddepeHnmnanuu, K-
JIEKTU3MA U JUajnora KyjabTyp, CaMOOPraHU3alluU CIOXKHBIX CUCTEM, KaKOBOU SIB-
JSETCT W KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENIbHAsT  JeATENbHOCTh.  KOMITOHEHTBI
KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEHHON JIESATEIILHOCTH: 1) MO3HaBaTeNbHBIE CTHIIN O0ydaro-
IIUXCSl KaK UX WHAUBUAyaJIbHBIC MPEANOYTCHUsI ONPeeSIEHHBIX CIIOCOO0B 00pa-
0otk wmH(pOpMaIUU, OOYCIOBICHHbIE WHAWBUIYaTbHBIMA OCOOCHHOCTAMU
MO03HABATEJILHON JIEATEILHOCTH; 2) KOMMYHUKATUBHAs KOMIIETEHIIUS KaK CMBIC-
JIOTIOMCKOBAs JIeaTenbHOCTh [Maruenko, 2011, 2012 a].

B Hacrosimiee Bpemsi HaOr01a€TCsl TTOBBIINIEHHBIN HHTEPEC K KOTHUTHUBHO-
KOMMYHUKAaTUBHOMY OOy4E€HHIO, KOrjla MpoOjeMa M3y4YeHUs si3blKa paccMmarpu-
BaeTCs HE TOJBKO KaK OOy4YeHHE JIMHTBUCTUYECKUM 3HAHUSIM, HO U KaK oOyde-
HUe 3HaHUsIM o Mupe [bapeimnukoB, 1999 ; Bunorpamosa, 2001 ; Illenuosa,
2003]. B npouecce MOpOKIACHUS PEYN aKTUBU3UPYIOTCSA 3HAHUS, XPAHSIIUECS B
KOTHUTUBHOW cucTeMe dYenoBeka. CTpyKTypHO-(QYHKIIMOHAIBHOE HAIOJIHEHUE
KOTHUTHUBHOTO KOMIIOHEHTA COCTOUT B JCATEIbHOCTHBIX 3HAHUSIX (KOMIIETEHIIN-
SIX MEXbSI3bIKOBOTO O00pa30BaHUsA U MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUs); B 3HAHUIX O
crocobax u nmpuéMax KOHKPETHOM JEesATEIbHOCTH; OLICHUBAHUU CTEICHH JIOCTHU-
KEHUS TUIAHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB (KOHTPOJIb U CAMOKOHTPOJb). KoMMyHuMKa-
TUBHBIM KOMIIOHEHT KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEIHHOU JACSATEIbHOCTH JIMHIBHUCTA
OMpeIeNAeTCs KaK caMOpealn3alus CyIIHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK JIUMYHOCTH BO
B3aUMOJICHCTBUM C IPYTUMHU CyObEKTaMu OOIICHUS. PeryiasiTUBHBIM KOMIIOHEHT
npencTaBisieT coO00l B3aUMOACHCTBUE CYyOBEKTa C BHEUIHEH CpPeoi, Mo CyTH,
3TO o0palieHue K KyJapType o01ecTBa (IIeHHOCTH, 00pa3iibl, HOPMATHUBHI).

[Ipu3HaHue eIUMHCTBA KOTHUTUBHOTO M KOMMYHUKAaTHBHOTO OCHOBBIBAET-
Csl Ha €JMHCTBE JIByX OCHOBHBIX (DYHKIIMI YEJIOBEYECKOIO SI3bIKa: MTO3HABATEIIb-
HOW (YMEHHUM CTPOUTH TPAaMMATHUYECKH U CEMAHTHYECKH KOPPEKTHBIC (pasbl,
YTO OTpaKaeT pe3y/IbTaT KOTHUTHUBHOIO MPOIIECCa OBJIAJACHUS SI3BIKOM) U KOM-
MYHUKaTUBHOUM (YMEHUHU UCIOJB30BaTh 3HAHMS M HABBIKU B IIEJIIX KOMMYHHUKA-
IIUH, JUIS PEIICHUS] KOMMYHUKAaTUBHO-TIO3HABATEIBLHBIX 3a]1a4).

VYTBepkaaeTcsi MPUOPUTET KOTHUTHBHOTO: MaMATh, BHUMAHUE, MBIILIE-
HUe, BooOpakeHue, akrupusupyromue KU/, obGecrieunBaroT (HyHKIIMOHUPOBA-
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HUE KOMIIOHCHTOB SI3BIKOBOM CHUCTEMBI B PEYEBOM JEATEIHLHOCTH CyOBEKTOB 00-
mieHnsi. COOTBETCTBEHHO KOHTPOJIBHO-U3MEPHUTEIbHAS ICSITCIBHOCTD MPEICTaB-
JAsSeT  co0OW  camMOCOINIaCOBaHHOE  B3aMMOJICWCTBHE  KOTHUTUBHOTO |
KOMMYHHUKATUBHOTO TOTCHIMaNa JUYHOCTH. ClieIoBaTeIbHO, BCE 3aJaHUs
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIHHOTO XapakTepa — 3T0 (yHKIIMOHAIBLHO CKOOPIUHUPO-
BaHHBIC MBICJIC-pEUC-SI3bIKOBBIC JICHCTBHS, OOCCIICUMBAIOIINE YCBOCHHUE SI3bI-
KOBBIX HOpPM M 00OOIIEHHBIX CIOc000B neicTBusa. Paccmorpum mecto KM B
npolecce MO3HaHUS U KOMMYHHUKAIIMA. B KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHUBHBIN ac-
nekt KNJI cyObekTa BXOAAT CISAYIOIINE COCTaBIsoNMe (cM. puc. 1):

1) mo3HaBaTeNbHBIN MPOIIeCC;

2) caM CyOBEKT;

3) KOTHUTUBHBIN KOMITOHECHT;

4) KOMMYHUKAaTUBHBIN KOMIIOHEHT;

5) UHOCTPaAHHBIH SA3BIK.

Pucynox 1. Mecro KM/l B npouecce mo3HAaHUSA U KOMMYHHMKALNH

OOyueHue KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBLHON JEATEIbHOCTH KakK (hOpMHPYIO-
M TpOIecC Pa3BUTHS JIMYHOCTU CIOCOOCTBYET: 1) pa3BuTHIO BepOaIbHOM,
KOMMYHUKAaTUBHOM, KOTHUTUBHOU cep neaTebHOCTH; 2) GOPMUPOBAHUIO TTOJI-
HOIICHHOTO WHTEIJIEKTa Ha 0a3e pa3BUTONW 3HAKOBOW CHUCTEMBI MWHOCTPAHHOTO
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S3bIKA; 3) MOHUMAHUIO TOTO, KaK (DyHKIIMOHUPYET Ta WM WHAS 3HAKOBAs CUCTE-
Ma, B HallIEM CJIy4ae — A3bIKOBasi CHCTEMA B PEUH.

CyOBeKT HWHOSI3BIYHOTO O00pa3OBaHUS — JIMYHOCTH, OCYIIECTBIISIONIAS
npeoOpa3oBaHuEe MPEAMETHON M COLMOKYJIBTYPHOM COCTaBISIOMIMX OOy4YeHUs
IIOCPEJICTBOM Cpa3y HECKONBKUX A3BIKOB. lIpumenurensno k KUJ[ cymHoCTh
CyOBEKTHOCTH COCTOUT B CIOCOOHOCTH IUJIAHUPOBATh U MPOBOJUTH HAYYHO-TIO-
UCKOBYIO JESTEIHHOCTH, OOPMIISATh PE3yIbTaThl MOMCKA B 00JACTH TEOPHUH U
MPAKTUKA WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, BO BIAJEHUM KYJBTYpOW MBIILICHUS, B
CrIoCOOHOCTH K OOOOIIEHUIO, aHATN3y, MOCTAHOBKE 1€ M BBIOOPY TyTeu e
TOCTWXKeHUs. SI3b1koBast TMYHOCTH ¢ no3uruu KU/ BeipakaeT cebst BO B3auMo-
00yCIIOBIICHHOCTH JIMHTBUCTUYECKOW U KOMMYHHUKATHBHON KOMIICTSHIIUH: C OJI-
HOM CTOPOHBI, TO yMEHHE MPOBOAUTH JHUHITBUCTUYECKUN aHAJIU3 PEUYEBBIX
MPOM3BEACHUN ¢ Y4ETOM CcrHenudUKd HAIMOHAIBHO-KYIbTYPOJOTUYECKUX Xa-
PaKTEPUCTHK, C APYrod — yMEHUs HUISHTUPUIMPOBATHL U MPOIYIIUPOBATH pas-
JUYHBIE THUIIBI WU3MEPUTEIBHBIX MaTEpPUAIOB C YUYETOM KOMMYHUKATHUBHBIX
byHKIM s3pIKOBOro Matepuaia. CleICTBHEM H3JI0KEHHBIX XapaKTePUCTHUK
CyObeKTa KaK SI3bIKOBOM JTMYHOCTH SIBIISIETCS MHCTPYMEHTAJIbHAsS KOMIICTEHITUS
oOydyaemMoro, Tmpearnojararolias caMopeanu3aiui (CocobOB U CPeiCTB
KOHTPOJISL 3HAHUW U YMEHHI) U1 CAaMOBBIpaKEHUE — TBOPUECKOE HCIOJIb30BAHUE
MPaKTUYECKUX 3HAHUM ISl PEIICHUS TPAKTUUECKUX 3a/1a4 KOHTPOJIS.

3. ®yukuuu 1 cymnHocts KHU/{

N3 muHO)kecTBa GyHKIUN TPO(ECCHOHANBHBIN JESITEIIbHOCTH JTUHTBUCTA
(KOMMYHUKaTUBHAsA, S3BIKOBOIO M KYJIBTYPHOIO IOCPEIHUYECTBA, COLUO-
KyJbTypHasi, MHPOPMALIMOHHOTO OOECIeueHus, KpeaTuBHas, MparMaTudeckas)
HaMU BBIJIENIEHBI TPH, MPEACTABISIONIME, HA HAII B3IV, IPSIMOE OTHOILEHHUE K
KUJI: xommyHuKaTuBHAs (crioco0 caMopeanu3aldy CYNIHOCTHBIX CHJI JIMYHO-
CTH), KOTHUTUBHAS (KOTHUTUBHBIE MPOLIECCHl BOCHPUATHS, NaMsATh, MBIIICHUE
U S3BIKOBBIE CPEJCTBA €r0 BBIPAKEHUS KOTHUTHBHAS ()3allUH CYIIHOCTHBIX CHII
JUYHOCTU, IS, ipsimoe oTHomienne Kk KN/I: kommyHukaruBHas ()CKM 3HAYMMBIX
YepT, ONPEACISAIOIUX €€ ) U PeryasTUBHAs (IMOLMOHAIBHO-/EATEIbHOCTHA,
BOJIEBBIE MTPOLIECCHI) KAK CIIOCOO CaMOPEryIIsIIUu.

Pons KMJI cocTout B oOecriedeHUH B3aUMOACHCTBUSI KOMMYHUKAaTUBHOM,
KOTHUTUBHOW U PETYISTUBHON (PYHKIIMH KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBHON AESTENb-
HOCTH (CM. puc. 2).

Hamu onpenenena rpynna ¢gpynkumii KMJ[ 6ynymiero iuHreucra-npodgec-
cuoHaia. K uynciy oCHOBHBIX MBI OTHECHHU cienytomue [Maruenko, 2012 a, 6]:

— HUTAKUBAHNUE CUCTEMATUYECKOTO KOHTPOJIS 3HAHUU;

— WHJIMBHlyaJIU3alysl YCBOCHMS 3HAHUM 3a CUET Pa3JINYHBIX BUJOB CAMO-
CTOSATEILHOM paboThI;

— [IpeIOCTaBICHNE OOJIBILIEr0 BPEMEHH Ha TBOPUECKYIO €S TEIIbHOCTD;

— YBEJIUYEHHE CTeNeHUu Au(depeHIuanun KylbTypOJIOrHYeCKUX U KOM-
MYHUKATHUBHBIX CUTYallH;

— YCUJIEHUE POJIEBBIX MO3UIUN LIEHHOCTHO-PE(PIEKCUBHON IESITEIbHOCTH
10 OTHOILIEHUIO K UHOU KYJIBTYpE.
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KOMMYHHKaTHBHasA

TEMNBEHOCTE
NAHIBUCTA

|

KOMMNEeTEHTHOCTE
(MHCTPYMEHTANBHARA)

Kina
camopeanvaaums
camoperynauns

!

H3blIKOBaHA NUYHOCTb

!

cybbekT

peryisiTuBHas KOTHUTHUBHAasA

PucyHoxk 2. DyHKIUHM KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIbHOM AeATEILHOCTH

Cymnocts K1/ onpenensieTcss HENOCpeICTBEHHBIM BO3JeCcTBUEM: 1) Ha
CTAHOBJICHHE W PA3BHTHE CPEACTBAMHU KOHTPOJIS TAaKMX Ka4eCTB SI3BIKOBOM JIMY-
HOCTH KakK IJIACTUYHOCTh, CIIOCOOHOCTh K CaMOpa3BUTHIO, YMEHHE COYETaTh
POIHYIO KYJIBTYPY C KYJAbTYPOH IPYTUX HApOAOB (KOTHHUTHBHBIA KOMITOHEHT);
2) Ha cyOBEKTOB 001IeHNs (KOMMYHUKATUBHBIA KOMITOHEHT).

ConepxanueM O0OydYeHHs JIMHTBHCTa-TipodeccroHanta B acrekre K]
CTAHOBUTCS TaK)Ke cHUcTeMaTu3anus (opM KOHTPOJIS, B3aUMOJEHCTBUS KOTHH-
TUBHBIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX YMCHHI:

— COCTaBIIATH IJIaH, MPEBOCXUINATEH JOCTHKEHUE 11ETIH;

— TIOIOMPATh ¥ CUCTEMATH3UPOBATH KOHTPOJILHO-U3MEPHUTEITLHBIC MaTepPHAIIbI,

— PEryJIMpoBaTh COOTHOCUTEIHHOCTH CMBICIIOBOTO COJIEPIKAHMSI, SI3BIKOBOM
(OPMBI ¥ CTHIIUCTUYECKON 0(DOPMIICHHOCTH PEYEBBIX TIPOU3BEICHHI;

— MMPOTHO3UPOBATH M KOPPEKTHUPOBATH BHIOODP pELICHUH.
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TeM caMbIM KOTHUTUBHBIN M peryisiTuBHbIN kommnoHeHThl KNI ompe-
JENSAI0T TUarHOCTUYECKYI0, MPOTHOCTUYECKYIO U CTAaOMIN3UPYIOMY0 (DYHK-
U1 KOHTPOJIS.

Jlyist peanu3anuyl KOTHUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOJX0/Ia B OOy4YeHUH
KW/l cTyneHTOB-IMHIBUCTOB HaMH C(HOPMYIUPOBAHBI CIIEAYIONIME METoauYe-
ckue npuHiuiel [Maruenko, 2011, 2012 a, 6]:

— IIPUHIUIT OIOPbI HA B3aWMOCBS3b KOTHUTUBHOTO U KOMMYHUKATHBHOTO
MOTEHIINAJA TUYHOCTH;

— IPUHIMUIT BOCTIOJHSIONIEr0 OOyYeHUs U KOPPEKIMU I03HABATEIHHOTO
pPEYEBOIO OIBITA;

— MIPUHLIMI CTPYKTYpUPOBAHUS (DOPMBI KOHTPOJISI B 3aBUCUMOCTH OT COJIEP-
YaHUs S3bIKOBOTO MaTepuala (JIEKCUYeCKOro, rpaMMaTUYECKOro, TEKCTOBOIO);

— IPUHIMUIT CTpaTeruu BhIOOpa (GOPMBI KOHTPOJISI B ACIEKTE KYJIbTYpOOO-
OCHOBAaHHOTO 0Opa30BaHMsI.

4. 3akaouyeHue

Takum 00pa3oM, KOHTPOJIBHO-U3MEPUTENbHAS JESATENBHOCTh CIYXKHT:
1) oboraieHnIo CTyIEHTOB OIBITOM CBOEH OymyIiei nmpodeccuu; 2) T0CTHKEHUIO
BEPIIMH («aKMe») B Pa3BUTHHM CBOEH JIMUHOCTH B Mpolecce npodeccuoHaibHON
NESTEILHOCTH; 3) NEPEKIIIOUEHHIO C OHOM MO3UIMH KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEIIBHOM
NeSITeIbHOCTH Ha Jpyrue; 4) TBOPYECKOMY CAMONPOEKTUPOBAHUIO ce0sl KaK JINY-
HocTu-npodeccuonana. CTaHOBICH CYOBEKTOM KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENHLHOMN Jiesi-
TEJIBHOCTH, CTYJIEHT IOJIy4aeT BO3MOXKHOCTh B3aUMOECHCTBOBaTh B HECKOIbKUX
3HAKOBBIX CHCTEMaX, TO €CTh B OOJIACTH HECKOJIbKUX s3bIKOB. Peanmuzanus ryma-
HUCTUYECKUX UJIEH B TEOPUU U MPAKTHKE 00yUEHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ipe/-
nojaraeT  MpHU3HAHWE  WHAWBHUYATbHOCTH  OOYyYalOIIUXCS, OPraHU3aInio
MEXIIMYHOCTHOTO COTPYIHUYECTBA, MOBBIIICHNE JIMYHOW OTBETCTBEHHOCTH, (POp-
MUPOBAHHUE y CTY/ICHTOB KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS B yUEOHON U KOHTPOJIBHO-U3-
MEPUTEIIBLHOM AEATEIbHOCTH.

@opMHUPOBAHUE KOHTPOIBHO-U3MEPUTEIIBHON KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE
KOTHUTMBHO-KOMMYHHUKATUBHOIO TOJXOJla PAacCMaTpPUBAETC KakK CIeluabHas
eI 00y4YeHHS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€. YMEHHE CO37aBaThb U TPAMOTHO
0hOpMIISITH U3MEPUTEILHBIE MaTepUalibl CBOCH YMCTBEHHON U KOMMYHHUKATHB-
HOU JEATENBHOCTH B MPOLECCE U3YUYEHHsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa — BAXKHOE YCJIO-
BU€ Pa3BUTHUSI JTMYHOCTH OyAyLIEro JMHIBUCTA, CIOCOOHOCTEN COIIacOBaHUs
CPEICTB SI3bIKa U MEXAaHU3MOB PEYH.

[Ipu o00OyueHuM KOHTPOJILHO-U3MEPUTENILHON JEATEIbHOCTH  OCYIle-
CTBJISIETCSl OBJIAJICHUE CTYACHTAMHU-IMHIBUCTAMHU LIETOCTHOW COBOKYITHOCTBIO
COBPEMEHHBIX MOJXO0B, MPUHIUIIOB U METOJIOB OCYLIECTBIIEHHUS TAKOU JIEATENb-
HOCTH, UCCJIE/I0BATENIbCKO-PA3BUBAIOIIMM UHCTPYMEHTAPUEM U MPOLEAYpaMHU €r0
UCIOJIb30BaHUA. BenymmM noaxoaoM K KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENLHON AeSITeIbHO-
CTH SIBIISIETCS KOTHUTHUBHO-KOMMYHHMKATUBHBIA 10AX0. COOTBETCTBEHHO, KOTHHU-
TUBHOCTh — 93TO MPOLECCYaIbHOCTh JCHCTBUSL W HAJIMYUE BHYTPEHHHUX
MEXaHU3MOB, 00ECIEYNBAIOIINX OCYIIECTBIEHHUE KOHTPOJIS C TOUKU 3PEHUs I0-
CTaHOBKH LIE€JIM, TOTOBHOCTH K BBIOOPY pELICHMs MOCTaBIEHHOW 3aJauyu U CO3Ha-
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TENBHOU €ro KOPpEeKTUPOBKH. KOMMYHHKAaTMBHOCTh B HAllIEM HCCIEIOBAaHUU I10-
HUMAETCSl KaK CIIOXKHAsT MBICIUTENbHASA JEATEIIBHOCTDh «SA3bIKOMOJIb30BAHUSY,
oOecreurBarolas pa3BUTUE S3bIKOBOIO CO3HAHMSI 0 YYBCTBA YBEPEHHOCTH WU
OCO3HAHMSI TOYHOCTHU BBIPAKEHUS MBICIIH.

KOHTpOAbHO-U3MEpUTENBHAS JIESITEIBHOCTD SBISAETCS HEOTHEMIIEMBIM
CTPYKTYPHBIM U (PYHKIIHOHAJIBHO 3HAYMMBIM KOMIIOHEHTOM PEUYEBOU JEATEIIb-
HOCTH, B TOM YHCJIE U HA MHOCTPAHHOM s3bIKE. B3anmoneicTBue ero KOrHu-
TUBHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX XapaKTEPUCTHUK MPOSBISET ce0s B CBA3SIX
SI3BIKOBOM (pOPMBI, HOpM €€ YIoTpeOeHusl B peuu, AeUCTBUM BHYTPEHHEN pe-
4yl U €€ MeXaHU3MOB (BbIOOpAa M CAMOKOHTpPOJIS), a TaKke OOYCIIOBJIEHO ICH-
X0(pU3UOTOTUUECKUMHU COCTOSIHUSMHU MBIIUICHHS, TaMITH, BOOOpa)KEHUS U
BHUMaHUS CyObEKTa JEATEIbHOCTH.

OCHOBHBIM METOAMYECKHM IPUHIIMIIOM, PEATU3YIOINM KOTHUTHUBHO-
KOMMYHUKATUBHBIN MOAX0/ K O0OYYEHUIO KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHOU JIeATelb-
HOCTH, B HallIeM IOHUMaHUU, ABJISIETCSA NPUHIUIT UHTETPALUH PA3HOPOIHBIX, HO
B3aHUMOCBSI3aHHBIX METOJOB HCCIEN0BATENBCKO-PA3BUBAOIIETO HHCTPYMEHTA-
pUs U POLEAYP €0 UCHOJb30BaHUA B €IMHOE TUIAKTUYECKOE LIETIOE.

IIpoekTrpoBaHue CTyICHTaMH MOJEJIEH, aITOPUTMOB TECTOBBIX 3a/IaHUU,
OpUEHTHUPOBAHHBIX Ha (POPMUPOBAHUE CAMOKOHTPOJISl, 00ECIEYMBACTCS CTPYK-
TyPUPOBAaHHEM JHAAKTHYECKOIO MaTepualia B BHUJE ONPEAECIEHHBIX MOJIYJIEHU
JIMHTBUCTHYECKOTO SI3bIKOBOTO M KOMMYHHUKAaTHUBHOTO cofepxkaHusd. OBiaJeHue
COEP)KATENBHOM W OIEPAllMOHHOM CTOPOHAMH KOHTPOJBbHO-U3MEPUTEIBHOU
NEATEIIbHOCTH OCYILIECTBIISIETC HA OCHOBE HMHAMBUIYAIbHBIX MPEANOYTECHHM,
MPUTA3aHUM, CAMOPETYISIIAHA U TOBEICHUSI KOHKPETHOIO CTY/ICHTA.
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Abstract

Lebanese TV stations are crowded with comedy shows which reflect the status quo of the
country’s political, economical, and social woes. Based on surveys, one type of shows in
particular has gained mainstream attention among the public and that is parody shows. Parody
shows tend to present the bittersweet reality in sarcastic and satirical ways. According to
ratings, one show has dominated all parody shows for the past four years in Lebanon and that
is Chi.N.N. The show has quite an appeal among the Lebanese population because of the
simple and ingenious language used by hosts which rallied thousands of fans on the show’s
Facebook page. Most followers on Facebook are educated but they tend to use low language
when commenting. This paper aimed to analyze why educated followers of the show use low
diglossia when commenting on Facebook. This research aimed to explore whether the use of
low diglossia is related to linguistic competence or social status bond to show solidarity.
Corpus linguistics was adopted in this study scanning for the most repeated words in
followers’ comments. Sayahi’s Identity approach was implemented. Quantitative and
qualitative approaches were adopted in this case study. Instrumentation carried out was
manual count of the most repeated words in followers’ comments. By the end of the study,
results showed why educated followers use low diglossia and whether low diglossia hindered
constructive discussion between parties.

AHHOTANUA

JIuBaHCKHME TEJIEBU3MOHHBIE CTAHIIMM TMEPENONIHEHbl KOMEIUWHBIMU WIOY, OTPAKAIOIIUMH
TEKyIIUe MOTUTHIECKHUE, IKOHOMUYECKHUE U COLMANIbHBIE MPOOIeMbl cTpaHbl. OIUH U3 TaKUX
TUIOB — IIOY-NApOJusi, OCHOBAHHOE Ha COLIMOJOTMYECKUX ONpocax, — NPUBIEK BHUMAHHE
caMoi MHoro4yucieHHou ayautopuu. llloy-mapomuu CKIOHHBI TPENCTaBIATH TOPECTH W
pazioCTu MOBCEAHEBHOM JKU3HH, Mpuderas K capkasmy u catupe. CoracHO pedTHHTaM, OJHO
n3 Takux moy — Chi.N.N. — 3aHMMaeT JOMUHHUPYIOIIEE MOJTOKEHHUE, TOCKOJIBKY €T0 BEIyIIHe
WCIIONB3YIOT MPOCTONH OECXUTPOCTHBIM S3BIK, YTO MPUBIEKAET THICAYM (PAHATOB HA €ro
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ctpanuiy Ha PeiicOyke. BoabIIMHCTBO MOAMMCUMKOB — 00pa30BaHHBIE JIFOAM, OJJHAKO B CBOMX
KOMMEHTapusx Ha PeiicOyke OHM HUCHOJIB3YIOT CHI)KEHHYIO JIeKCHKY. llenp Hacrosiero
UCCIEOBAHUA — W3Y4YUTb, CBSI3aHO JIM TAaKOE€ HCIOIb30BAHUE C JIMHIBUCTHYECKON
KOMIIETEHIIUECH WM JK€ COIMAJIbHBIM 0053aTebCTBOM JIEMOHCTPUPOBATH CONMAAPHOCTD. J1iist
BBISIBIIEHUS] HamOoJiee YacTOTHBIX CJIOB B KOMMEHTApHUSAX HOANMHMCYHUKOB HCIOIb30BAIHNCH
METO/Ibl KOPIIYCHOM JIMHIBUCTHKU. [IprMeHsics noaxoa conuanbHON uaeHTHYHOCTH Casxu.
B wu3yuenunm ykazaHHoro ¢eHoMeHa ObUIM 3aJeHCTBOBAHBI METO/bl KOJMYECTBEHHOIO WU
KAa4eCTBEHHOro aHanu3a. [Ioncu€rsl caMbIX 4aCTOTHBIX CJIOB B KOMMEHTApHUSAX MOAIUCYUKOB
IIPOBOMJINCH BpPY4YHYH0. Pe3ynbTaTbl NMPOBEIEHHOTO JKCIEPUMEHTA IIOKA3bIBAIOT, IOYEMY
MOANMCYUKHA HCIIONB3YIOT CHUKCHHYIO JIEKCHMKY M IPEIATCTBYET JIM OHAa IOAACPKAHUIO
KOHCTPYKTHBHOU AUCKYCCUU MEXKIY €€ yYaCTHUKAMHU.

Keywords: low diglossia, high diglossia, societal bilingualism, parody show, educated
followers, Facebook.

KiroueBble ciioBa: CHIDKCHHAsl JIGKCHKA, JIEKCHKAa OQUIIMATBHOTO CTWIS, OWIMHTBU3M B
oO1ecTBe, Moy-napoans, 00pazoBaHHbIC MOANMHCUNKH, DeitcOyK.

1. Introduction

Diglossia as defined by C. A. Ferguson [Ferguson, 1959] is a relatively
stable language situation, in which, in addition to the primary low variety
dialects (non-prestige), there is a very high variety (prestige language) which is
learned by formal education and is used for most written and formal spoken
purposes but not for ordinary conversation. Taken in its original literal meaning,
diglossia describes the coexistence of two words, i.e., vocabulary doublets, in a
given language to refer to the same concept or entity.

Statement of the Problem

The hosts of Chi.N.N. use low variety dialect on the show. The show’s
educated Facebook followers emulate them by using low diglossia in posting
comments which leads to the page being dominated by the less dominant socio-
cultural group and eclipses the more dominant sociocultural group who are
users of prestige language.

Purpose of the Study
This research aims to find out why educated followers of Chi.N.N. use
low diglossia in expressing their views on the show's Facebook page.

Research Questions

The study attempts to answer the following questions.

1. Is low diglossia in Lebanon related to linguistic competence or societal
competence in educated people?

2. To what extent does the difference in social status between hosts and
followers play a role in using low diglossia on Lebanese TV?
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3. How does writing the vernacular on Facebook play a role in social
identity between Lebanese?

Hypothesis
The use of low diglossia by educated people on Facebook undermines the
balance between H and L and hinders constructive discussion.

Literature Review

Diglossia is a characterization of linguistic organization at the socio-
cultural level [Fishman, 1967]. J. A. Fishman argued that the term should be
extended to include situations with separate languages provided they are in a
complementary distribution. He distinguished between bilingualism, as the
individual ability to use more than one language, and diglossia as the social
aspect of the languages in use within the same speech community. According to
A. Hudson [Hudson, 2002], social circumstances lead to the appearance of
diglossia creating two varieties of the same language constituting diglossic
code-switching. Diglossic code-switching refers to the act of juxtaposing the
H and the L varieties of the same historical language during a communicative
event [Sayahi, 2014]. Both the illiterate speakers, often the ones who are
deprived of any possible gains associated with knowing the standard form, and
the educated speakers share a negative perception of the vernacular. This is
called the diglossia paradox. An educated person as defined by K. P. Mohanan
[Mohanan, 2005] is one who has undergone a process of learning that results in
enhanced mental and thinking abilities involved in knowledge building and
knowledge critiquing, and language abilities needed for clear, precise, and
effective communication. In cases of bilingualism, the H variety is in fact the
native language of the socio-cultural dominant group [Sayahi, 2014]. Societal
bilingualism as defined by M. Clyne [Clyne, 1997] is the characteristic
linguistic situation in a particular speech community in which more than one
language is used. In this connection we can further distinguish between official
bilingualism and de facto bilingualism. Societal bilingualism denotes the
characteristic linguistic situation in a particular speech community in which
more than one official language is used. De facto bilingualism refers to the
difference between what is officially stated and what is the actual linguistic
situation in a nation [Clyne, 1997]. Another concern rises which is the writing of
the vernacular and its gradual acceptance, as an important milestone in the path
towards resolving a diglossic situation. F. Coulmas [Coulmas, 2002, p. 62]
rightfully postulated that “Writing of the vernacular is rarely explicitly
acknowledged as an important factor in linguistic evolution.” The history of
Spanish tells us that the shift from an H variety to an L variety in official
writings would only happen when the difference between the two is such that
the L variety is no longer perceived as a decayed form of the H variety but as a
language of its own. In addition, a strong national and cultural identity needs to
develop in order to open the door for adaptation of the L variety as the official
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language of a state. L. Sayahi [Sayahi, 2014] states that only recently have the
writing of the Arabic dialects and their use for literary production started to
become tolerated, in large part thanks to the digital media. The emergence of
several internet-based resources and websites that focus on promoting national
Arabic vernaculars, with some referring to them as languages, are initial
expressions of this linguistic identity that combines both nationalistic attitudes
and an increased linguistic awareness of the legitimacy of the native vernacular
as a symbol of identity. It is one thing to refer to an L variety as a dialect and
another to call it a language in a society with a diglossic situation. An example
is the Facebook page I Speak Tounsi “I speak Tunisian,” with some 12,000
followers. It is among the first to use the Tunisian L variety.

2. Present study

In this research, Sayahi’s identity and solidarity through using the low
variety language on Facebook will be implemented.

2.1. Methodology

This research is an exploratory one. An exploratory research is conducted
when researchers seek to learn about some little-known phenomenon by
studying it in depth [Fraenkl and Wallen, 2008]. Corpus linguistics will be
adopted in this study. Corpus linguistics studies language based on example of
real life language use [McEnery & Wilson, 1996]. The corpus of this study is
140 comments posted by Facebook followers. 30 comments were excluded for
not having education status on the followers’ profiles. CL looks for most
repeated words and how these words existed with others in comments. The
count is manual since software cannot detect written Arabic diglossic words.
Microsoft Word and Excel were used to generate the figures in this research.

2.2. Data collection

Data are collected from comments from Facebook followers of one
episode of the show. Comments considered for analysis are those posted during
the period that separates two consecutive episodes which is one week.

2.3. Data analysis

Quantitative analysis of frequency of words in comments is done
manually. It looks for the most used words which are strictly related to the hosts
and topics discussed on the show and are used by followers. Qualitative analysis
is the collocation of how these words exist with others in the comments. Out of
the context collocations are excluded. The show is presented by six people who
are: Salam, Fouad, Abed, Abbas, Abou Talal, and Juneid. It is an all-male cast.
They represent different religions, sects, and regions. Fouad, Juneid, Abou Talal,
and Abed are professional actors. No information on their educational
backgrounds could be verified.
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Salam Beirut

Fouad Achrafieh
Abed Beirut
Abou Talal Saida
Abbas Dahyeh
Juneid Alayh

Figure 1. Information about the hosts

2.4. Findings

The episode of the show on which the analysis 1s based discussed four topics:
1) the departure of one of the hosts (Salam);

2) Karma Khayat’s tribunal;

3) food poisoning;

4) the new traffic law.

Fig. 2 shows the percentage of how much each topic was talked about
among Facebook followers.

Episode's Topics
A 5.

B Salam’s Departure

B Karma Khayat's Tribunal
Food Poisinig

B New Taffic Law

o2

Figure 2. Information about the episode’s topics

As shown 1n Figure 2, Salam’s departure has an overwhelming percentage
in comparison to the other three topics. This is mainly because Salam is the
writer of the show and at the main host. His leaving the show has somewhat
caused concerns among followers that the show might be canceled.

Fig. 3 shows the percentage of the most repeated written words by Facebook
followers. As shown in Figure 3, host names were the most used by followers.
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H Abbas, 3

= Abed, 7
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Foufi, 20

Figure 3. Percentages of most frequent words

Figure 4 displays some of the comments in Verbatim by followers. As
shown in Figure 4, the majority of the followers used low variety specifically low
diglossia and diglossic code-switching. English translation is provided in italics.

Figure 5 reflects the reason in percentage of why followers used low
diglossia in their comments. As shown in Figure 5, 88% of followers used low
variety to show solidarity with the show and the hosts. The categories were the
result of a post written on the wall on the Facebook page of Chi.N.N. asking
followers “why is it important for you to comment and in which language?”

Figure 6 represents the percentage of various forms of language used by
followers. As shown in Figure 6, the final results show in numbers the
percentages of each variety used on the show. Low variety dominates the chart
despite the educational background of the followers.

3. Conclusion

By the end of the research, results showed that educated followers of
Chi.N.N. used low diglossia to show solidarity and to identify with the social
groups of hosts. A few percentage used low diglossia due to linguistic
incompetence. Those who used H variety were followers living overseas and
did not know Arabic or could not write it. From the comments, we can easily
see that there is no constructive discussion or communication going on. This
led the page to be controlled by the less dominant socio-cultural group and
caused a rift with the dominant socio-cultural group users of high prestige
language. This paper will hopefully help TV show creators to strike a balance
between H and L users so they can receive constructive discussions and inputs
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from their followers and be a melting pot of ideas and suggestions instead of
lack of communication.

Figure 4. Some comments in verbatim by followers
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Solidarity with show hosts, 88

Getting Likes, 10

- Insulting others, 1 Discussion, 1

Figure 5. Thereason followers used low variety
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Figure 6.Final results of the language varieties
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JJEKCUUYECKHUE 3AUMCTBOBAHMUS U3 PYCCKOTIO SI3BIKA
B KUTAMCKHI: HCTOPUYECKHUN ACHHEKT (HA MATEPHUAJIE
«CJIOBAPSI KUTAMCKUX 3AUMCTBOBAHUW» JTFO YKOHBSIHS,
T'AO MUHKAS, MAW YOHIISTHS, 11U FOUBDSI, 1984 1.)
LEXICAL BORROWINGS FROM RUSSIAN TO CHINESE:
HISTORICAL ASPECT (BASED ON THE CHINESE DICTIONARY
OF BORROWED WORDS BY LIU ZHENGYAN, GAO MINGKALI,
MAI YONGQIAN, SHI YOUWEI, 1984)

AHHOTaIUA

B craree ananusupyercs JIEKCUKa, 3aMMCTBOBAHHASL U3 PYCCKOTO SI3bIKa B KMTAWCKHUN JIUTEpa-
TYPHBIH SI3bIK (IIyTyHXya) B cepenuHe XX CTONETHs, 1o JaHHbIM «CoBapsi KUTAlCKUX 3aUM-
CTBOBAHHI». B XpOHOIOIMYECKOM acreKTe B HEM MPEICTABICHbI PE3YIBTaThl AHAIN3a PYCCKUX
3aMMCTBOBaHUI. Ha ocHOBaHMM PE3YJIBTATOB MCCIICIOBAHMS JEJIAETCS BBIBOI O TOM, YTO 3aUM-
CTBOBaHHAs JIEKCHKa OTpakaeT (DakThl STHUYECKUX KOHTAKTOB, MOJUTHYECKUE, COIMAJIbHBIE,
SKOHOMMYECKHE U KYJIBTYPHBIE CBA3M MEXKIY PYCCKMM M KHUTAaHCKUM HapoOAaMH B CEPEIUHE
XX B. Pycckue 3aMMCTBOBaHUS B KUTAMCKUI S3bIK B 3TOT HCTOPUYECKUI NIEPUOJ SABIISIOTCS pe-
3yJBTaTOM CJIOKUBIIUXCSI ONAronpusATHBIX YCJIOBHUM, CHOCOOCTBOBABIIMX B3aMMOICHCTBUIO
JIBYX SI3bIKOB — PYCCKOro U KuTaiickoro. JlanpHeilmas cynp0a 3aMMCTBOBaHHBIX CIIOB 00YCIIOB-
JIeHa SKCTPATMHIBUCTUUECKUMHU M COOCTBEHHO JTMHIBUCTUYECKUMH ITPUIMHAMH.

Abstract

The current paper aims at analyzing lexical units borrowed from Russian to Mandarin
Chinese in the middle of the XX century that were fixed in «The Dictionary of Chinese
borrowed words». The results of Russian borrowings study are represented there in
chronological aspect. The results of the study enable to conclude that those borrowed lexical
units reflect the peculiarities of ethnic contacts, political, social, economic, and cultural
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relations between the peoples of Russia and China in the middle of the XX century. Russian
borrowings in Chinese in that time period are the result of the atmosphere conducive for the
interaction of the two languages — Russian and Chinese. Further development of those
borrowings is determined by both extralinguistic and purely linguistic factors.

KuroueBble ci10Ba: apxaus3Mbl, HCTOPU3MBI, COBETU3MbI, 3aUMCTBOBaHUS, PyCCKUN S3bIK, KU-
TalCKUU S3BIK, CIOCOOBI 3aMMCTBOBAHUS, SI3BIK-IOHOD, SI3BIK-PEITUTTHCHT.

Keywords: archaisms, historisms, sovietisms, borrowings, Russian, Chinese, types of
borrowings, donor language, recipient language

1. BBenenue

B sa3pIk03HaHMM CYyHIECTBYIOT DPA3JIMYHBIE TOJIKOBAHUS TEPMHUHA «3aUM-
CTBOBaHHUE». TpaaUIIMOHHO 3aMMCTBOBAaHUE MIOHUMAETCS KAK «aKT YCBOCHHS dJie-
MEHTOB Jpyroro s3bika» [Mapy3o, 1960]. Poccuiickuii uccienoBareib
JI.TI. KpbicuH 0003HA4YMJI OCHOBHBIE MPOOIEeMbl 3aMMCTBOBAHMIA: CYIIHOCTH 3a-
VMCTBOBAHUS;, TPUYUHBI 3aMMCTBOBAHMS; Pa3HOBUIHOCTA MHOSI3BIYHBIX JIEMEH-
TOB;, THIbl HHOSI3BIYHBIX CJIOB KaK HamOOJee YacCTOTHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX
S3BIKOBBIX €IMHUIL, MPU3HAKHM 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA; CIIOCOOBI OCBOEHHS CJI0BA
B 3auMCTBYIOIIEM s3bike [KpbicuH, 1996, c. 10]. Hanbonee BaxXKHBbIMU AJ1s1 HAIIETO
VICCIIEOBAHUS SIBJIIFOTCS BOIIPOCHI O NMPUYMHAX 3aUMCTBOBAHHUsS, XPOHOJIOTHHU 3a-
UMCTBOBAaHUM, MPUHIMNAX KiIacCU(PUKAIIMM WHOA3BIYHBIX CJIOB, CIOCO0AaX UX
a/IanTaIluy B SI3bIKE-PEIUITMEHTE, NCTOPUUECKHX Cy/IhOaX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

[IpoGnema 3aMMCTBOBaHUI B COBPEMEHHOM KHMTAMCKOM $I3bIKE aKTyajbHa
JUIS. TUHTBUCTHKHA KHTAMCKOTO s3bIKa. JIekcnmueckwid (hOHJ KHUTAMCKOTO S3BIKA
HaxXOAMUTCS B MPOLIECCE OCTOSIHHOTO U3MeHeHUs. OJIHU CJI0Ba BBIXOIAT U3 yIIO-
TpeOIeHUs, TOABIIIOTCS HOBBIE, TIOMOIHSIOIIME CIOBAPHBIN cocTaB sA3bIka. [lo-
SIBJIEHUE HOBBIX CJIOB NPOUCXOAUT PA3HBIMM MYTIMHU: MYTEM MPSIMOTO U
HEMPSIMOTO 3aMMCTBOBAaHMS U3 JAPYTUX SI3bIKOB WIIM CO3/IAHUS HOBBIX JIEKCHYE-
CKHMX €IMHHI] HA OCHOBE PECYPCOB KUTANCKOTO SI3bIKA.

Oco0eHHO BBIPOC MHTEPEC K MHOCTPAHHBIM 3aMMCTBOBAHUSM 32 MOCIIE-
HUE JIECATWIECTUS U Jake 3a mociennue rojpl. MHTepec k mpobieme 3auMCTBO-
BaHUS OOBSCHSICTCS, BO-TIEPBBIX, 3HAUUTEILHBIM YBEJIMUCHUEM YJIEIHLHOTO BECa
TEPMHUHOB B JIEKCUKE JIFOOOT0 s3bIKa, YTO BBI3BAHO PA3BUTHEM HAyK M CIEIUATb-
HBIX OTPACJIEN 3HAHUS, BO-BTOPBIX, PACIIUPEHUEM MEKbI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B
CBSA3U C BO3PACTAHUEM MEXKTOCYJaPCTBEHHBIX CBA3EH U OTHOLICHUM.

CymectByer oOmMpHas HaydyHas JIMTEparypa, MOCBALIEHHAs BOIPOCAM
3aMMCTBOBaHUH, periaronas 3TH MpoOiemMbl Ha Marepuaje CaMbIX Pa3IMYHbIX
A3BIKOB. VIMeIoTCs criennanbHble paboThl Mo npolieMaM 3aMMCTBOBAaHUM B KU-
TalickoM si3bike. Cpenu HuX padora 'ao Munkas u JIto YWxonbsus «Vccnenona-
HHAE 3aMMCTBOBAHWMWA B COBPEMEHHOM KHTAWCKOM SI3bIKE», CTarbs YxkaH
[unroans «Hekotopele cBeneHUs, MOTYyUYEHHBIE B PE3YJIBTATE NIEPBUYHOIO aHa-
JIM3a 3aMMCTBOBAaHUN B COBPEMEHHOM KMTANCKOM SI3BIKE» U IPYTHE.

[IpenmeToM HacCTOAIIEH CTAaThbU SIBIISIFOTCS JIEKCMYECKHE 3aMMCTBOBA-
HHSI U3 PYCCKOTO A3bIKA B KUTAWCKUM B cepenrHe XX CTOJETHUs], HALEAIINE
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oTpaxkeHue B «CioBape KUTACKUX 3aMMCTBOBaHUI» JIto YKIHBSIHS U COaB-
TopoB. 1984 rona nznanus.

AHanu3 3aMMCTBOBAaHUN B KUTAWCKUI S13bIK OCHOBBIBAETCS Ha YUYETE psifa
MOJIOKEHUI O 3BYKOBOM COCTaBE CJIOB, O XapakTepe cjora, 0COOEHHOCTEH JIeKCH-
KO-CEMaHTHUECKOM CHUCTEeMbl M TpapUKd CaMOOBITHOTO KHUTAWCKOTO S3bIKA.
PaccmarpuBasi 0COOEHHOCTH PYCCKHX JIGKCUUECKMX 3aMMCTBOBAHUN B KUTAHUCKHIA
A3bIK, Mbl OINHUPATUCh Ha PabOThl POCCHMCKUX M 3apyOEkKHBIX KHTAUCTOB:
B. W.Topenora, B.B.HBanosa, A.JI. Cemenac, 'ao Munkas, JIro YxoHbsHS,
Uxan [{uHI0aHA 1 Opyrux.

AKTyaJIbHOCTb MPOOJIEMBI JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUI M3 PYCCKOTO S3bI-
Ka B KUTANUCKHM OCO3HAETCSI MHOTMMHU OT€UECTBEHHBIMU U KUTAWUCKUMHU JIMHIBU-
cramu: U. JI. Knenun, A.JI. Cemenac, B. U. Topenos, U. A. bonysn ne Kyprene,
B. M. KupmyHnckuii, ['ao L[3p0kxyH, Uxan MHao, ['ao Munkait u npyrue.

Oco0eHHO BBIPOC MHTEPEC K MHOCTPAHHBIM 3aMMCTBOBaHHIM 3a IMOCIEI-
HHE JIeCATHIICTHS U IaXe 3a mocieaHue roasl. Miurepec k mpobneMe 3auMCcTBOBa-
HUSL OOBSICHSIETCS, BO-NEPBBIX, 3HAYUTEIbHBIM YBEJIMUYEHUEM  YACIBHOTO
MHOSI3BIYHBIX CJIOB B JIGKCHUKE JIIOOOTO $3bIKa, YTO BBI3BAHO Pa3BUTHEM HayK M
CHeMaIbHBIX OTpaciield 3HaHUs, BO-BTOPBIX, PACIINPEHUEM MEXKbBA3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB B CBSI3U C BO3PACTAaHUEM MEKIOCYIAPCTBEHHBIX CBA3EH U OTHOLLICHUN.

N3ydeHue 3aMMCTBOBAHUN W3 PYCCKOTO S3bIKA B KUTANCKUN HMMEET HE
TOJIBKO TEOPETHUUECKYI0, HO U OOJBIIYIO MPAKTHUECKYI0 3HAaYMMOCTh. Ocoboe
3HaYeHHUE MpoodiieMa 3aMMCTBOBAaHUN MPHUOOPETAET B HACTOSIIEE BPEMs B CBS3H
C SI3BIKOBBIMH KOHTAaKTaMH PYCCKOIO SI3bIKAa C KHUTAWCKUM HA IPUTPAHUYHBIX
TEpPUTOPHUAX ceBepo-BocTOKa Kurtas u Poccuu. Pe3ynbrarbl TakMxX KOHTaKTOB
JByX HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB IPEICTABIISAIOT HOBBIM Marepuall, HHTEPECHBIN B
JIMHTBACTHYECKOM OTHOIIEHUHU.

Cy1iecTByIOT pa3Hble CIOCOObI 3aMMCTBOBAHHSI MHOS3BIUHBIX CJIOB M3 OIHO-
ro s3blKa B JIPYIOi: YCTHBIM M TNHCHMEHHBIA. 3aUMCTBOBAaHHUS YCTHBIM ITyTEM
IPOUCXOIAT YEPEe3 YCTHYIO peuYb. 3aMMCTBOBAHUS IMMCbMEHHBIM OCYLIECTBISIFOTCS
yepe3 MUCbMEHHBIN NIepeBO/l, CPEJICTBA MAacCOBOM MH(OPMALIMU U IPYTHE KaHAJIbI.

B pabotax oreuectBenHbix TUHrBUCTOB (JI. A. Cemenac u np.) paccmar-
PUBAIOTCS JIEKCUYECKHE 3aMMCTBOBAHUS B JIUTEPATYPHBIA KUTAUCKUI A3BIK (ITy-
TyHXya), BO MHOTHX paboTax KuUTaickux uccienosareneii (Ban Duproit, Croii
Jlaitan m nip.) aHANM3UPYIOTCS HE TOJBKO 3aMMCTBOBAHMS B JIMTEPATYPHBIM
A3BIK, HO M JIEKCHYECKHE 3aMMCTBOBAHMS B YCTHYIO pe€4b (CEBEPO-BOCTOUYHBIE
JTUATEKThl KHTAHCKOTO SI3bIKA).

Jlekcuueckne 3aMMCTBOBAHUSI U3 PYCCKOTO SI3bIKA B KUTAWCKUU (JUTepa-
TYPHBII U TUAJEKTHBIN S3bIK) pa3inyaroTcs. BOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAaHUM U3
PYCCKOTO SI3bIKa B TMAJIEKTHI MPEACTaBIECHBl OBITOBON JIEKCUKOM, a 3aMMCTBOBA-
HUsI B JIMTEPATYPHBIM KUTANUCKUM S3BIK — KHW)KHOM JIEKCHKOW: 3TO TEPMUHBI
OKOHOMMKH, MOJUTUKH, BOCHHOIO 11, UCKYCCTBA, KYJIBTYpPbl, HAyKH, TEXHUKU
U Tak jnaiee. B OCHOBHOM, COBPEMEHHBIE HCCIIEOBAHUS CTPOATCS HAa OCHOBE
3aMMCTBOBaHUI W3 AHIIMHCKOro si3blka. CpaBHUTE, HallpUMEp, Pa3iesl KHUTH
A.JI. Cemenac «Jlekcuka kutaiickoro s3eika» (Cemenac, 2000, c.210-224), B
KOTOPOM IPUBOZIATCS NPUMEPHI 3aMMCTBOBAHUNM KHUKHBIX CIIOB B OCHOBHOM M3
COBPEMEHHOTO aHINIUMCKOTO S3BIKA «B €70 AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE»: KUT.
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YT 8 shadingyu (capausa) oOpa3oBaHO C MOMOIIBIO aHI. «sardine» +
«pbI0a»; KUT. T =2 jipuche (mkum) oOpa3oBaHO TP MOMOIIM AHII. «jeepy +
% «vammHa» u nog. [Cemenac, 2000, c. 220, 221].

Jlekcuyeckne 3aMMCTBOBAaHMS U3 PYCCKOTO SA3bIKA B KUTAMCKUU HUCCIENO-
BaHbl B MEHbIIEH cTeneHu. Bor noyemy mpobiiemMa 3aMMCTBOBAHUI U3 PyCCKOTO
sI3bIKAa — JIOHOPA B KUTAUCKUU SI3BIK IIPEICTABIISECTCS BECbMA BAXKHOU U HY>KHOM.

2. Ilepexox pycCKHUX 3aMMCTBOBAHUI B KUTANCKHUIl A3bIK

Bxonst B KUTalCKUI S3BIK, PYCCKUE JIEKCUYECKHUE €AUHULIBI TTOIBEPTAIOTCS
3HAUUTENbHOU TpaHChOpMaIlUh B COOTBETCTBUU Tpaduueckoit, (HOHETHUECKOM,
rpaMMaTU4eCKOd M JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOW CUCTEMAaMU KHUTAMCKOIO sI3bIKa.
TonbKko B pe3yabTare TAakoro nepeoOpMIICHHSI OHU BXOSAT B KUTAMCKUM SI3BIK.
Kpome Toro, pycckue 3auMCTBOBaHUS, KaK U JAPYTHE, MOAYUHSIIOTCS OOILIKUM 3a-
KOHaM Pa3BUTHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa sI3bIKA: B OMPEACIEHHBIN MTEPUO]] BPEMEHU
OHM >KMBYT U (DYHKIIMOHUPYIOT B SI3bIKE, 3aT€M B PE3yJbTaTe Pa3HbIX MPUUUH
YCTapeBalOT U yXOAAT B MACCUBHBIMA 3amac, a BIOCIEACTBUU YTPAYUBAKOTCS U
3aMEHSIOTCA IPYTUMH CJIIOBAMM.

KonuyecTBO pyccKMX 3aMMCTBOBAHMI B KUTAWCKUM OTpa)karOT CIOBapU
KUTAWCKOTO SI3bIKa M, B 4aCTHOCTH «(CJOBaph KUTAWCKHUX 3aUMCTBOBAaHHUI» aB-
topa JIto WxsHbaHba 1984 rona nznanusi.

JIro Wxoubsub (pox. 1923 1) — uU3BECTHBIM KUTaMCKUM JTUHTBUCT. Ero
CJIOBaph OTPakaeT MHOCTPAHHBIC 3aMMCTBOBAHUS B KUTAUCKUH SI3BIK M3 Pa3HBIX
SI3bIKOB-JIOHOPOB: aHIIIMIICKOTO, PyCCKOro, (ppaHiry3ckoro, simoHckoro. CioBapb
conepxkuT okosio 10000 nexkcuueckux eIuHUI], 3aMMCTBOBAHHBIX B TOM YHCJIE U3
PYCCKOTO S3bIKa B KMTAaUCKUN B NEPUOI cepelrnHbl XX B. U OTpPakaeT UCTOPH-
YyeCKHUEe U3MCHEHHUS B HUX.

PaccmoTpum pycckue 3auMmcTBoBaHuA B cioBape JIro UxaHbsAHSA U cOoaB-
TopoB. M3 ciioBapsi ObUIM BBIMMCAHBI IPUMEPHI CICAYIONIUX 3aWMCTBOBAHUM
U3 PYCCKOTO SI3bIKA: Oepoanka, boeamulpb, Oonbuie8uK, bopwy, 6ospuH, onam,
BAIIII, sepmym, sepuiok, eepcma, eepsb, BUK, [ocnaan, eonak, 2yyyika, eyciu,
oaua, /[yma, epanaw, 3anoposcckas ceuv, Hean-Kynana, kazop, KasakuH, Kama-
PUHCKas, KaHmapsb, KAnpoH, Kamrowa, Kayan, KUpuiiuyd, Kuceib, KOBEpPKOMm,
Komounam, xomuccap, KomunmepH, KOMCOMON, KOMCOMOJIKA, KOJIX03, Kopsed,
kpakossik, JIAIIIIL, JIED, manunoxka, MapKcusm-1eHUHUIM, MOHNACbE, MEHbULe-
BUK, MUp, Memenuya, monoxkame, Mockaiv, Hocama, HIII, nanman, ocnesas
MouKa, naéx, paio, paHemka, camosap, capaghan, cenam, cubupka, coéxos, co-
103, CHYMHUK, CMAHUYd, cyoaps, Cyoapblts, mosapuuy, mpaxkmop, mpemouma,
mpenax, Tpouyvln 0enb, mpoykucm, yiyc, ypa, QuHKa, yapsv, uepeoHey, wanka,
wxanuk, wmog, FOpves oenwv, AIK u npyrue.

HccnenoBaTeny OTMEUAIOT, YTO «Yy3JOBOM MPOOJIEMOM JIEKCHKOJIOTUHM U
CEMACHOJIOTHH SIBJISIETCS aHAJIU3 YETHIPEX KPYIMHBIX TPYNIUPOBOK WA MaKpO-
CHCTEM CJIOBAPHOI'O COCTaBa SI3bIKA: JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOH, JIEKCUKO-CTUIIH-
CTUYECKOHW, JIEKCUKO-TEMAaTUYECKOM M JIEKCHKO-CEeMaHTH4ecKon» |[bepesun,
T'onosun, 1979, c. 583].
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PaccmarpuBasi JTI€KCHUKO-TEMaTHYECKYI0 CUCTEMY, OHHM BBIIEISIOT B JIEKCHUKE
MHO)KECTBO TEMATHUECKUX IPYMITUPOBOK CJIOB, OTMEYAs IIPU ITOM, YTO JIEKCUKO-Te-
MaTU4yecKasi CUCTeMa, WU TpyMna, — OAHO W3 JAPEBHEHIINX OOBEIMHEHUM, BBISB-
JICHHBIX YEJOBEKOM B SI3bIKE M HamOOJiee M3YYEHHBIX B CJIOBAapHOM COCTaBe,
MOXAITyil, BCEX Pa3BUTHIX JIMTEPATYPHBIX S3bIKOB. BbijeieHue JIeKCHKO-TeMaThye-
CKOH TpYIIbI OCHOBBIBAETCSl HA «CUCTEMHOCTH OKPYKAIOILEH JeHCTBUTEIHHOCTI,
KOTOpAsi «IPOSIBIISIETCS B PA3TIMYHBIX TPYIIUPOBKAX CIIOB, OOBEIUHSAEMBIX B JICKCH-
KO-TeMaTu4ecKue TpyNibl HA OCHOBAHWHU OOIIHOCTH 0003HAYaEMbIX UIMU PEAIHA IO
CXOJICTBY, CMEKHOCTH, HA3HAYECHUIO, YCTPOUCTBY, (PyHKIIMU U T. 1.» [AnedupeHko,
2004, c. 120].

Kaxknast u3 rpyni JIeKCUKH, 3aMMCTBOBaHHAs JTIOOBIM SI3bIKOM B TOT WIJIU
MHOW Mepuo ero pa3BUTHs U3 JPYrUX S3bIKOB, HECET B CBOMX 3HAYEHUSX YKa-
3aHHME Ha OMPENeNEHHYI0 ceupUKY KyIbTyphl JAHHOTO HAapoja, 0COOCHHOCTH
€ro o0blYaeB U UCTOPUU, €TO MEHTAIUTETA U KyIbTypbl. DyHKIIMOHUPYS B ApY-
TOM SI3bIKE, TAKHE CJI0Ba, 0003HAUasi COOTBETCTBYIOIIEE MOHATHE, KaK Obl TPaHC-
JUPYIOT KyCOueK MHOU KynbTypsD» [Banb Hlansmans, 2006, c. 9].

3.3auMcTBOBaHMS, OTPaxKEHHBbIe B «C/i0Bape KMTAWCKUX 3aMMCTBO-
BaHuii» JIo Yxsnbsins 1984 r.

B pesynbrare aHaimza MHOS3BIUHBIX CIIOB W3 «CJOBapsi KUTAMCKUX 3aMM-
ctBoBaHui» Jto WxoHbsHA 1984 1) ObUM BBIJCIICHBI CIICAYIOIIHE CIIOBA, 3aMM-
CTBOBaHHBIEC U3 PYCCKOTO SI3bIKA U YEPe3 €ro moCpe/ICTBO U (PyHKIIMOHUPOBABIIIME B
KUTANCKOM s13bIKE B ceperHe XX B. OHU MPE/ICTaBICHbl TAKUMU JIEKCUKO-TEMaTH-
YECKMMU TPYMIaMH, KaK: HAUMEHOBAHUS MPOIYKTOB MUTaHMsI, OJItO] U HAIUTKOB,
HaMMEHOBAHUS OJICKIbl, 00YBH; HAMMEHOBAHUSI MY3bIKAJIbHBIX WHCTPYMEHTOB; Ha-
MMEHOBAHUSI BOGHHOTO OpPY>KHsl (B T. 4. BOGHHOM TEXHUKH), OOIIIECTBEHHO-TIOIUTH-
YyecKas JIeKCMKA; HAWMMEHOBAaHWS €IUHUIl W3MEpEHHs (ICHEXKHBIX, JJIMHBI /
HIMPUHBI, IJIOMAAN U Ap.) U Apyrue. Beero Hamu BbiiesieHo 11 Takux JIEKCHKO-Te-
MaTU4YeCKUX TPYIIIL:

1) npoayKThl UTaHUs, OJIIO/Ia U HANIUTKU: OOpuy, 8epmym, Ka2op, Kuceiw,
MANUHOBKA, MOHNAHCHE;

2) onexna, o0yBb: KazaxkuH, capaghan, cubupxa, ounka, wanka,

3) My3BIKQJIbHBIC HHCTPYMEHTHI: 2yCu, mpemouma,

4) HapOJIHbIE TAHILIBL: 20NAK, KAMAPUHCKAS, KDAKOBAK, MPENdx;

5) pazHoro poga opyxue (B T. 4. BOGHHAsI TEXHUKA): OepOaHKa, Kamrouid,
ocnesas mouka, AK (Ha3BaHue BUaa caMoJIEéTa);

6) 0OIIEeCTBEHHO-TIOJINTHYECKHE TTOHATHS: Oonbutesux, BUK, Komunmeph,
KOMUCCApP, KOMCOMOJ, KOMCOMOJKA, KOAX03, MAPKCUIM-IEHUHUIM, MEHbULeBUK,
HOJII nsnman, coexos, mpoykucm,

7) enuHUIBI U3MepeHust (JIeHeXKHbIe, JJIMHA / MIUPUHA, TUIOIAab U Ap.):
8epULOK, Bepcma, KAHMapb, HO2amd, Yepe8oHey, WKAIUK, wmog;

8) TpaAUIIMOHHbIE XPUCTHUAHCKHE Npa3aHuKu: Hean-Kynana, Tpouywvin
Oens, [Opves Oenb;

9) uctopuueckue peaiuv NpoUUIOT0: OOAPUH, 8ep8b, 3aN0PoAHCCKAs ceUb,
MUp, MOIOKAHe, pano, yapb;
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10) ab66peBuarypsl coBeTckoro Bpemenn: BAIIIl, BUK, JIAIIII, JIE®D;

11) muna mo uX COIUaIbHOMY U JIPYTOMY MOJOKEHUIO: Kayan, KOMUccap,
MOCKANb, HINMAH, CYOapsb, CYOapblts, mosapuuy i ApyTue.

B OonbmMHCTBE CilyyaeB 3aMMCTBOBAaHHBIE W3 PYCCKOTO SI3bIKA CJIOBA
UMEIOT B SI3bIKE-PELIMIIMEHTE TaKUe K€ 3HAUCHUS, KaK B si3blke-oHOpe. Hampu-
Mep, B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OepOoaHKka SIBISETCS HCTOPU3MOM, YIIO-
TpeOnsieTcss B 3HAUEHWU TEPMHHA «BOCHHOE W OXOTHUYBE pyxkbe» [CroBapb
COBPEMEHHOTO..., 1948, ¢.393]. B kuTaliCkuil S3bIK 3aMMCTBOBAHO B TOM K€
sHaueHuu. Mimeet nomery «ucrop.» [JIto Wxxonbsans et al., 1984, c. 48].

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE O02camblpb — MHOTO3HAYHOE CIIOBO, OJHO
U3 3HAUEHUW «CWJIa4; YeJIOBEK OOJIBIIOTO M KpemKkoro cioxkeHus» [CioBapb
COBPEMEHHOTO..., 1948, c.532]. Kuralickuii SI3bIK 3aMMCTBOBaJl MMEHHO 3TO
3HadeHue. [lepBoe 3HaUeHNE PYCCKOM JIEKCEMBI H02ambipb «TE€POU PYCCKUX ObI-
JIUH U CKa30K, OTJIUYAIOIMUICS PU3NUeCKOM CUIION, YMOM, KpacOTOH U yIalIbioy,
B KMTANCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET. /[ mepenaun 3Toro 3Ha4eHus1 KUTANCKUM HC-
MOJIB3yET CBOM HAIlMOHAJILHBIE CIIOBA: yongshi, yingxiong.

Bepcma — «ctapuHHas pycckas mepa ainHbl, paBHas 1.06 km.» [[anb,
1978, c.181]. B coBpeMEHHOM pYCCKOM SI3BIKE CJIOBO SIBJISIETCS apXau3MOM.
B xuTaiickuil sS3bIK CJIOBO BOIIJIO B TOM K€ 3HAYCHUU U UMEET MOMETY «jiu» —
cTap. IpeB.

VYcTapeBUIMMHU 3aMMCTBOBAHUSIMU SIBIISIFOTCSL U JIPYTHE PYCCKHE CIIOBA:
bepoanka, bonvuesuk, oospe, oospun, BAIIII, eepsb, BUK, eycau, 3anopooic-
CKasi ceuv, Ka3akuH, kawmapvb, Komummepm, xomcomon, KOMcoMONKa, KONXO03,
JIAIIIL, JIE®, mapkcuzm-i1eHuHusM, mMoiokamne, menvuiesux, wup, HIII, nonman,
pano, cubupka, coexos, cyoapv, cyoapults, mpoyxkucm, Quruka, yaps. [losicHumM
JIEKCUUECKHUE 3HAUYCHMSI HEKOTOPBIX U3 HUX: O0NbULeBUK — «UJIEH OOJIBIIEBUCT-
CKOM mapTuu (MEepBOHAYAJIBLHO YJIEH PEBOJIIOIMOHHOTO OONbIIMHCTBA Poccuii-
CKOM  coIuajn-JAeMOKpaTHYecKod  pabouedd  MapTUH,  BO3IVIABJISIEMOIO
B. W. Jlennnsim); mocnemoBarenb OonbIleBU3Ma, KOMMYHHUCT» [CioBaph pyc-
CKOTO..., 1981, c. 106]; sepsb — «cTap. moapazaenaeHue oOLIMHbI, Kyla BCTyIalu
II0 BOJIbE 3a KPYrOBOW IMOPYKOHM, POJ apTeNid, DIaBHEWIIE IS YILIAThl KHS3HO
JUKOW BHUPHI, WU 32 YOUHIy, KOTOPOrO BEpBb HE XoTena BhliaThy» [danb, 1978,
c. 179]; kazaxun — «CTapuHHOE MYKCKOE€ BEpXHEE IIaTbe B BUJIE KOPOTKOTO
kadTaHa Ha Kproukax, co coopkamu czaam» [CioBapb, 1982, c. 13]; kakmaps —
«ctap. pox Oesmena» [[Hams, 1979, c.152]; menvuiesux — «mocnemnoBareib
MEHBIIEBU3MA, YJIEH MEHbIIEBUCTCKON ntapTumn» [CroBaps, 1982, c. 251]; mup —
«obmmHa, obmiectBo kpecthsin» [[anb, 1979, c.330]; cubupxa — «KOpOoTKUiA
KadTaH, Y4eKMEHb C MEPEXBATOM U ¢ cOOpamMu, HEpa3pe3HOH C3a/u, a CIiepe Iy Ha
MEJKUX MYTrOBKAaX WM 3aCTEXKKAX, HEPEAKO C MEXOBOKO OMYIIKOW M C HEBBICO-
KUM, CTOSTYMM BOpOTHUKOMY» [lank, 1980, c. 180].

MHoro B ciioBape CJIOB-COBETHU3MOB, XapaKTEPU3YIOUIUX MPEIMETHI, sIBJIE-
HUsI, OOIIECTBCHHBIC OOBEIMHEHMS JIFOACH M TaK Jajie€ COBETCKOM DIIOXU:
oonvuesux, BAIIII, BUK, konxo3, komuccap, Komunmeph, komcomon, Komcomonxa,
JIAIILL, Jle®, maprcuzm-nenunusm, menvuiesux, HIII, nanman, PAIIIL, coexos,
mpoyxucm u npyrue. Cpeau HuX MHOTO ab0peBuaryp: BAIIIIl, BUK, KovwunmepH,
JIAIILL, Jle®, HOII, PAIIII n npyrue: BAIIIl (Bcepoccuiickasi acconanus mpo-
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nerapckux nucareneit), BYK (Bcepoccuiickast upe3BbIvaiiHas KOMUCCHUS 110 OOPh-
0e ¢ koHTppeBomoIuei u caboraxem), Komunrepn (KommyHuctuyeckuii uHTEp-
HauuoHain), JIAIIII (JlenuHrpajackas accoluaiysi MNpPOJIETAPCKUX Mucarenen),
Jled (JleBwiii ®poHT uckyccra), HIII (HoBas skoHOMHMYECKas IOJUTUKA),
PAIIIT (Poccuiickast accolMalysl MPOJIETapCKUX MUcaresnen).

Jlekcuueckue 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO SI3bIKAa B KUTAUCKUM CEepeaUHBI
XX B. ABISIIOTCSI MAPKUPOBAHHBIMU B CEMAHTUYECKOM OTHOILICHHH: OHU XapaK-
TEPU3YIOT TIIABHBIM 00pa3oM SIBJICHUSI COBETCKOM 3MOXH. DTH CJIOBA HA3bIBAIOT
IIOYTH Bce cpephl OBITOBOM, MOJUTUYSCKOM, SKOHOMHUECKOM, KYJIBTYPHOU U CO-
nuaiabHoH xu3Hu CCCP.

Jlexcuyeckne 3aMMCTBOBAHUSI ATOTO Teprofa ObUIM OOYCIIOBIEHBI JKC-
TPaJUHIBUCTUYECKUMU TNpuunHaMu: xapakrtepom otHomeHuid KHP u CCCP.
B aT0oT mepuon pycckas JIEKCHKa U COBETCKas KyJIbTypa ObUTH 00pasioM Jyis
KATANUCKOTro 00IIleCTBa.

Kurait B 1949 BbIOpanm KOMMYyHUCTHYECKHI OJOK B KauecTBe 0Opasia
pa3BUTHS OOIIECTBA, C HUM OH MMeEJI OJMHAKOBYIO HJCOJOTHIO M OJIU3KYIO CO-
nuanbpHyto cutyainuio. C 1950 mo 1960 rr. KHP u CCCP coTpyaHuyanu B pas-
JUYHBIX 00NACTAX KU3HU: MOJUTUKE, IKOHOMUKE, KYJIbType, 0Opa30BaHUU U TaK
nanee. MimeHHO >TUM M 00BsICHSETCS OONBIIOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUHN U3
PYCCKOTO A3bIKa B KUTAWCKUW B 3TO BPEMSI.

Kak ormeuaroT kuTaiickue ucciueaonBarean, 10 XXI B. B KUTAlCKOM SI3bIKE
obu10 405 pyccKkuX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, U Oojiee 90% U3 HUX BOILIU B KH-
Taickuil 361k B TeueHue 1950-1960 rr. [JIro Wxosnbsanp et al., 1984]. Cpenn
ATUX CJIOB OBUIU: TTOJIMTUYECKAs] U BOCHHAS JIEKCUKa: Oonvuesuk, KI'b, «kxamio-
way (peakTHBHAs YCTAaHOBKA); KYJbTYpHAasl JIEKCHUKA: KUpULIUYA, CeMUHAp WU
JPyrue; TEXHUYECKUE CJI0BA M TEPMHUHBI COBETCKOTO CTPOS: MPAKmop, KOIX03,
KOMCOMOJ, c06X03 U JIPyTHe; MOBCEIHEBHAs JIGKCUKA: X71e0, Keac, niamove, ypa,
pyons u npyrue [JIro Wxonbsns et al., 1984, c. 6].

4. Cynb0a pycCKHUX 3aUMCTBOBAHM B KUTAHCKOM SI3bIKe

IIo nmanHbIM M. JIyKbSIHEHKO, pPyCCKME 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA B KH-
TANCKOM SI3BIKE C TEUEHUEM BPEMEHHM MPETEPIEIN M3MEHEHUSA: OJHU W3 HUX
COXPAHWJIUCh U aKTUBHO YMOTPEOISAIOTCS B PEUH JIIOCH: Oonbuiesux, dyma, Ka-
miouia, MeHvuesux, capagan U apyrue. Jpyrue cioBa nepecranu ynorpeo-
JSAThCSA: Oepoanka, eepcma, 20NAK, KA3akuH, KAHmMapsb, CUOUPKA, CO8X03,
mpoyxucm, ¢hunxa, wepeoney u npyrue [['yn JIqi, 2015].

[IprunHbI yTpaTel PyCCKUX 3aMMCTBOBaHUM cepennnbl XX B. pa3Hbie. Bo-
MEPBbIX, IKCTPAIUMHIBUCTUUYECKUE (BHESA3BIKOBBIE) — OCJIOKHEHUE OTHOIIECHUMN
mexny KHP u CCCP B 60-e ronst XX B. B pesynsrare B KHP yTpaunBaetcs
untepec K CCCP u pycckoMy sI3bIKY, KOTOPBIM ITOBCEMECTHO BBITECHSAETCS aH-
[JIMACKUM S3BIKOM. BO-BTOPBIX, COKpallleHHe KOJMYECTBA PYCCKUX CJIOB OBLIO
BBI3BAHO PA3BUTHEM CaMOW SI3BIKOBOW CHUCTEMBI KHUTANCKOTO SI3bIKA: KUTAWIIBI
IIOCTENIEHHO NPUAYMald HOBBIE, YHCTO KHUTAUCKUE BApPUAHTHI, BBITCCHUBILINE
pycckue 3aumMcTBOBaHMS. « KuTalickuit sI3pIK HE JIFOOUT BKJIIOYATh 3aMMCTBOBAH-
HbIE clloBa B MX 4KMCcTO doHeTnueckoM Buue» [['yu JIqi, 2015]. Kak npasuio,
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dboneTrueckas Gopma cIoBa B KHTAHCKOM SI3BIKE C €r0 MepOrTu()UIeCKON MUCh-
MEHHOCTBIO BCErJla CBsi3aHa C UEepPOrTu(dOM, UMEIOUIUM KOHKPETHOE JIEKCHUYe-
CKO€ 3HaueHHe. B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaxX 3TOro HeET. Jjis KuTahla «KaKbli
CJIOT, 0003HAUYEHHBIN TEM WJIM UHBIM UEPOrIU(OM, SIBISETCS HE TOIBKO (POHETH-
YEeCKOM, HO U CMBICTIOBOM enuHuiield. Mcmonp3oBanue nepormndoB ajs 3amucu
3BYKOBBIX 3aMMCTBOBaHWM, TaK WJIM UHA4YE, BEIET K IMOTEPE ACHOW BHYTPEHHEU
MOTHUBHUPOBKM TEpPMHHA, BOSHUKILETO B MHOS3BIYHOUN cpene. BenenctBue 3Toro
OH CTAHOBUTCS TPYAHBIM JIJIsi TIOHUMAHMS, 3alIOMUHAHUS U JaXe I MPOU3HO-
menus» [[openos, 1984, c. 144].

B nekcuueckux 3aMMCTBOBAHUSX M3 PYCCKOTO SI3bIKa, UMEIOIIUM OYKBEH-
Hy10 rpaduKy, OyKBbI HE SIBJISIOTCS HOCUTEISIMHU JIEKCHUECKOoro 3Hadenus. Ho,
TEM HE MEHEe, MHOTHE CJIOBA M3 PYCCKOIO fA3bIKA B KUTANCKUW, MO JAHHBIM
«CrnoBapsi KUTalCKUX 3auMCTBOBaHUI» JIt0 YKAHBAHS U COABTOPOB, ObUIM 3a-
UMCTBOBaHbl UMEHHO (DOHETUUYECKUM CIIOCOOOM: O1am, bonbuiegux, daua, oyma,
2ycnu, Kamwowa, MeHbuesux, capagan, cubupka, cors, CnymHuk, cyoapsb U ap.
onam — bolate, 6onvwesux — buershiweike, menvuesux — mengshiweike, oaua —
daqgia, oyma — duma, eycau — gusili, kamiowa — kaqiusha, capagan — salafan,
coto3 —shayouzi, cnymkux — siputenike, cyoapo — cudali, cubupxa — xibierka.

5. CniocoOb1 00pa3oBaHUA 3aMMCTBOBAHM I

Pycckue 3anMcTBOBaHus, oTMeueHHbIE B «ClIOBape KUTAHCKUX 3aMMCTBOBA-
HUu» JI10 YKIHBSHA U COABTOPOB, BOLIM B KUTAUCKUH SI3BIK C MIOMOIIBIO Pa3HBIX
croco00B: (hOHETUUECKOTO, CEMaHTHYECKOTO, CEMAaHTUYECKU-(DOHETUUECKOTO.

1. ®oneTuyeckuit crocod 3aMMCTBOBAHMS.

[Ipu dhoHeTHUECKOM 3aMMCTBOBAHMU BOCIIPOU3BOAMUTCS BHEIIHAS (opMa,
3BYKOBasi 000J109Ka MHOCTPAHHOTO ciioBa. [Ipu 3ToM B mporiecce yCBOSHUS HHO-
SI3BIYHOIO CJIOBA KUTANUCKUU SI3BbIK YCTPAHSET HECBOWCTBEHHBIE €EMY 3BYKH, UyXK-
nbple  (poHEeTHYEeCKHe OCOOEHHOCTH, MPUCIOCA0NMBas 3TU CJIOBA K CBOUM
3BYKOBBIM HOpMaMm. CTerneHb 3ByKOBOTO OCBOCHUS (MM (hOHETUUECKOM ajamnTa-
[[MW) MOXKET ObITh PA3JIMYHOMN: MOJTHON ¥ HEMOJIHOW (YACTUYHOM ).

[TonHoe ¢oHeTHYECKOE 3aMMCTBOBAaHME HAOMIOAAETCS MPU COBIAJCHUU
3By4aHHUs CJIOBa B PYCCKOM U KHTaWCKOM si3bikax. Croma OTHOCHTCS
OOJIBIIIMHCTBO CJIOB-3aUMCTBOBAHUM: Oiam — bolate, bonvuiesux — buershiweike,
Mmenbutesux — mengshiweike, oaua — dagia, oyma — duma, 2ycau — gusili, kamio-
wa — kaqiusha, capagan — salafan, corws — shayouzi, cnymxux — siputenike, cy-
odapw — cudali, cubupxa — xibierka v npyrue.

B npuBenéHHBIX MpuMepax OTMEYaeTcs MPOIECC BOKAJIM3AIMK: BCTaBKA IJ1ac-
HOT'O MEXTy COINIACHBIMH 1 B a0COJTFOTHOM KOHIIE CJTOBA, 3aMEHA 3BYKOB U TaK JlaJiee.

[Ton yacTUYHBIM (HETOIHBIM) (POHETUUYECKUM 3aMMCTBOBAHMEM IMOHHUMA-
€TCsl YaCTHYHAs Iepeaada PyCcCKOro 3ByYaHHUs CIOBAa B KUTAWCKHM SI3bIK: KAMA-
punckas — kamalin, xombunam — kangbingna, mpaxkmop — tuolaji, camosap —
shamowa u pyrue, CONMPOBOXKIAIONIASACS TAK¥KE MPOIIECCOM BOKAIM3AIIUH.

2.1lpu (HOHETUKO-CEMAHTHUYECKOM 3aMMCTBOBAHUU PYCCKUX CJIOB B KHU-
TalCKHUI SI3BIK HAOIOAACTCsl THOPUIHOE HCIIONh30BAHNE KOMIIOHEHTOB B3aMMO-
JEUCTBYIOLINX SI3bIKOB — PYCCKOI'O U KUTaNUCKOIO:
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a) IoJTHAsI TPAHCIUTEPAIUsl PYCCKOTO 3ByYaHHs] KOPHsI + CEMaHTHYeCKas
Mopdema kuTaiickoro a3sika. Hanpumep: KX IRKE kageer]zu «karop»: kageer
ToNTHAs TpaHCIUTepaLys + ceMaHTHUecKas Mopdema B jiu — «ankoronby; IR
AR4FH wezermute]m «BEPMYT»: weiermute MOJHAsL TPAHCIUTEPALUSA + CEMAaH-
Tnueckas Mopdema VA jiu — «ankoronsy; $FFATEE teliepakewu «rpemax»:
teliepake monnas TpaHcaMTepalus + ceMaHTHUeckas Mopdema HE wu — «ra-
Hely; B2 558E gebakewu «romax»: gebake 1onHas TpaHCIUTEpalUs + ceMaH-
Tnueckas Mopdema ZE wu — «taneny; [EIREIA boershitang «6opu»: boershi
ToJIHAsl TPaHCIAUTepalys + ceMaHTHYeckas Mopdema 17 tang — «cym»; 25 RIF
fenkamao «buHKay: fenka mosHasi TpaHCIUTEpallUs + ceMaHTHYecKasi Mopdhema
W& mao — «wmankax»; ENJE4F 5L R lenietekepingguo «panetkay: lenieteke mon-
Has TpaHCIUTepalus + cemanTudeckas Mopdema ER pingguo — «1610K0»;

0) yacTuyHasi TPAHCIUTEpAIUsl PyCCKOTO 3By4YaHUsS] KOPHS + CEMaHTHYe-
ckasg Mopdema kuraiickoro s3eika. Hanpumep: DHKERIE malinguojiv «vanu-
HOBKa»: OOpa30oBaHO C IMIOMOIIBIO YaCTUYHOW TpaHcIuTepanuu maling +
cemaHTHUecKas Mopdema A jiu — «ankoronby; B 2E/REE guchuerwu «ryuynka
B 3Ha4YeHHUH "TaHel'»: oOpa30BaHO C TMOMOIIBIO YACTUYHOW TpaHCIUTEpPalUU
guchuer + cemanTnueckas mopdema ZE wu — «ranery; B IRFHRE jilierzimu
CKUPWJUTHIA»: 00pa30BaHO C TOMOIIBID YAaCTHYHOMW TpaHCIUTepanuu jilier +
ceMaHTH4ecKas Mmopdema =R/ zimu — «OyKBay.

Kak mpaBmio, ceMantuyeckas mMmopdema KUTAHCKOTO si3bIka 0003HA4YaeT
POZIOBOE MOHSATHE: aJIKOTOJIb, TOJIOBHOW YOO, CyTI, TaHEI, I0JI0KO M TaK JaJiee.

Hekotopsie uccrienoBarenin OTMEUAIOT TEHACHIIMIO YTpPaThl CEMaHTHUYe-
CKOi MOopdeMbl B 3auMCcTBOBaHUsAX. Tak, ucciaenosarens A. JI. Cemenac nuuier,
YTO «POJOBOE CJIOBO SIBJISIETCS M30BITOYHBIM, M3IIUITHUM, TaK KaK OHO HE BHO-
CUT HUYETO HOBOTO B CEMAHTHKY CJIOBa, a JIUIIb YTOYHICT 3HAYCHHE (POHCTH-
YEeCKOT0 3auMCTBOBaHUA. [103TOMY HEKOTOpbhIE MHOCTpPAaHHBIE 3aWMCTBOBAHMSI
JTAHHOTO THITA TIPH JUTUTEIHLHOM YIIOTPEOJICHHH OOHApYKMBAIOT TCHACHITHIO K
yTpare POAOBOTO CJIOBAa W MPEBPAIICHUIO B YUCTOE (POHETUIECKOE 3aMMCTBOBA-
Hue» [Cemenac, 2000, c. 221]. Iymaercs, 4To 3TOT IPOIECC OXBATHIBAET HE BCE
3aMMCTBOBAHUS, TaK KaK HAJMYHME POJOBOTO CJIOBA JeJiaeT 3aMMCTBOBaHUS 00-
Jiee TOHSATHBIMH, SICHBIMH JUIsl HOCHUTES KHUTAWCKOTO S3bIKA, MOCKOIBKY OHO
BBOJIMT CJIOBA B OTIPEJCICHHBIC CEMAaHTUUECKUE KIIACChI, YTO OUYEHb BAXKHO IS
HOCHTEJISI KHTACKOTO SI3bIKA.

3.1lpu cemaHTHYECKOM CHOCOOE 3aMMCTBOBAHUS HEKOTOPHIE PYCCKHE
CJIOBA TPAHCIUTEPUPYIOTCA B KUTAWCKUN C YYETOM CEMAaHTUKHU UX 3HaueHuil. Ha
BBIOOP COOTBETCTBYIOIIETO Heporiida B KHTAHCKOM SI3bIKE OKa3bIBACT BIUSHUC
HE TOJBKO 3By4YaHHE CJIOBa, HO M €ro ceMaHTHWKa. Hampumep, pyc. TpakTop
TPAHCIUTEPUPYETCS B KUTANUCKUHA S3BIK CIEAYIOIIMM CIOCOOOM: «TSHYTHY» +
«MarmmHay, pyc. KOMUHTEpH TpaHCIUTEPUPYETCS «IOJC3HO» + «HApOIbI» +
«00OBbEeIUHATEL» U TaK JaJice.

6. BoiBoabI

Takum oOpa3oMm, aHaau3 3aWMCTBOBAHMM W3 PYCCKOTO sI3bIKa B KH-
TalCKuH, 10 JaHHBIM «CioBapsi KUTAMCKUX 3auMCTBOBaHM» JIt0 UKIHBSHA U
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COABTOPOB, CBUJIETEILCTBYET O TOM, UTO 3aMMCTBOBAHMS CBA3aHbI C ONPEICIIEH-
HOW ATMOXOW, KOHKPETHBIM BpEMEHEM. 3aMMCTBOBAaHHAs JICKCHKA OTpakaeT (hak-
Thl 3THUYECKUX KOHTAKTOB, TMOJUTHUYECKHE, COLUUAIBHBIE, YIKOHOMUUYECKHUE H
KYJIBTYPHBIE CBSI3U MEXKJY PYCCKUM M KATAaUCKUM HapoJamu B cepenuHe XX B.
Pycckue 3aumMcTBOBaHMS B KHUTAWCKUM SI3bIK B 3TOT HUCTOPUYECKUN TEPUOJ
MPENICTABIISIOT COOOM HE CTOJBKO PE3yJbTaT TePPUTOPHATHHOTO KOHTAKTHPOBA-
HUS SI3BIKOB, CKOJIBKO pe3yJbTaT CJIOXKUBIIMXCS OJAaroNpUsITHBIX YCIOBHM,
criocoOCTBOBABIINX B3aUMOAECUCTBUIO si3b1KOB: B KHP Obuta co3mana 6maronpu-
SITHasl TIOYBA JJIsI 3aUMCTBOBAHUM M3 PYCCKOTO SI3bIKA, M KUTAMCKOTO OOIIECTBO
OBLJIO PACIIOJIOKEHO K MPHUHSATHUIO PYCCKUX CJIOB KaK EAMHUI] MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHKaIMU. Micropuyeckue U3MEHEHUsI B JIGKCUUECKUX 3aUMCTBOBAHUSX U3
PYCCKOTO sI3bIKa B KATAWCKHUI YIITyONISIFOT HaydyHOE MPECTABICHUE O XapaKTepe
WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM, a BBICOKAsI CTEMEHb CAMOOBITHOCTH KUTaWCKOTO
sI3bIKa OOYCITIOBJIMBAET UX MIPUCTIOCOOJICHHUE U CYIh0y B KUTAWCKOM SI3BIKE.
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